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I. BEVEZETÉS 

 

Szakdolgozatom célja a helynevek modellalapú vizsgálata a magyar nyelvterület három 

egymástól jól elkülöníthető régiójának tekintetében. Témaválasztásomat elsősorban az 

indokolja, hogy noha a helynévkutatás kapcsán jelentős eredmények születtek az utóbbi 

időkben, a névrendszerek területi különbségeinek vizsgálata meglehetősen kevés 

szakmunkában kap helyet, kevésbé áll a helynévvizsgálatok középpontjában.  Ez azért is 

feltűnő, mert ugyanakkor számos munka foglalkozik egy-egy terület vagy település 

névrendszerével, azaz a térbeliség fontos aspektusa a helynévvizsgálatoknak. A 

helynévrendszertani sajátosságok térbeli különbségeinek a vizsgálata terén úttörő munkát 

végez DITRÓI ESZTER, aki több tanulmányt és doktori értekezést is szentelt e kérdésnek. Egyik 

írásában például a Veszprémi járás, a Fehérgyarmati járás, illetve a csíki térség egyes 

településeinek helynévkincsét elemzi ebből az aspektusból, de más írásai is jól hasznosítható, 

fontos névelméleti problémákat érintenek a névrendszerek területiségével összefüggésben.  

A magyar nyelvterület földrajzi, kulturális, történeti és nyelvi szempontból egyaránt 

tagoltságot mutat, mindez pedig egy-egy tájegység sajátos arculatának kialakulásához vezet. 

A nyelvterületek tehát nem egységesek, hanem részekre oszlanak (DITRÓI 2012: 29), a 

helynevekre pedig éppúgy jellemző lehet a területi differenciáltság, mint magára a nyelvi 

rendszerre. DITRÓI ESZTER a nyelvjárási szempontrendszerhez hasonlóan közelíti meg a 

helynevek területi különbségeit (2012: 32–37). 

A területi tagoltságot a nyelvjárásokhoz hasonlóan számos tényező befolyásolhatja. 

Ezek között említhetjük meg a földrajzi környezetet, egyes földrajzi objektumok ugyanis 

elválasztanak bizonyos területeket. Egy területen „minél nagyobbak és sűrűbben előfordulók 

az érintkezést hátráltató természeti akadályok (nagy hegyek, erdők, tavak, mocsarak, 

pusztaságok, sivatagok stb.), annál erősebben érvényesül a nyelvi elkülönülés” (BENKŐ 1957: 

25, BENKŐ 1988: 114–116). A földrajzi tényezők mellett a történelmi események is hatnak a 

nyelvi rendszerre, hisz a történelmi folyamatok nyelvi természetű változásokat is 

előidézhetnek. DITRÓI ESZTER további tényezőként említi még az idegen nyelvi környezetet 

hatását, melyet két aspektusból vizsgálhatunk. Egyrészt a magyarországi etnikumok 

helynévadási szokásainak a magyar helynévrendszerre gyakorolt hatását, másrészt pedig a 

határon túli magyarság névadási mintáinak alakulását érdemes figyelemmel kísérni (2012: 

35). Ehhez hasonlóak a migrációs folyamatok hatásai is, ugyanis a magyar nyelvterület 

különböző területein élő csoportok névadási szokásai is befolyással lehetnek egymásra, 
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amennyiben migrációs okok miatt egymás mellé kerülnek. Érdekes és tanulságos szempont 

lehet továbbá a térképek mai névanyagra gyakorolt hatása is.  

Dolgozatom első részében a régiók névsűrűségével foglalkozom, és bemutatom az azt 

befolyásoló tényezőket. A névsűrűséggel a névrendszerek területi különbségeihez hasonlóan 

kevés szakirodalom foglalkozik, holott ez a jelenség kiemelkedő fontosságú a névtani 

vizsgálatok kapcsán, hiszen az a körülmény, hogy mennyire terjedelmes névkinccsel 

rendelkezik az adott terület, igen jól jellemez egy helynévrendszert. Az, hogy egy településen 

hány nevet használnak, és ezzel összefüggésben mekkora a névsűrűség, attól függ, hogy az ott 

élő emberek hány helyet és milyen okból tartottak fontosnak megnevezni (HALMOS 2013: 4). 

Az elsődleges befolyásoló (főképpen nyelven kívüli) tényező tehát maga az ember.  

A rendszertani összevetés második részében az általam választott régiókban előforduló 

helynévfajtákkal foglalkozom. Vizsgálataim alapgondolata az, hogy a területeket tekintve 

más-más helynévfajták fordulnak elő, mivel a névadó közösség különböző típusú helyeket 

jelöl névvel. Ezen az elemzési szinten tehát az objektumfajták megoszlását veszem 

figyelembe a kérdéses területeken (a helynévfajták tipizálásához lásd HOFFMANN 2007: 45). 

Előfordul ugyanis, hogy míg egy helynévfajta egy területen nagyobb számban fordul elő, 

addig egy másik területen a típus megterheltsége csekély mértékben vagy egyáltalán nem 

mutatható ki. Ez is igazolja tehát, hogy a helynévtípusok és azok gyakorisága vidékenként 

eltéréseket mutathat.   

Szakdolgozatom harmadik részében az általam választott települések névanyagának 

néhány szemantikai és lexikális-morfológiai jellemzőivel foglalkozom, amelyek jó esélyekkel 

mutathatnak efféle különbségeket.  

Dolgozatomban a Bodrogköz, Veszprém megye és a romániai Szatmár megye három-

három településének helynévanyagát dolgoztam fel. Az összehasonlításban a Bodrogközből 

Bodroghalom, Karos és Pácin mikrotoponímiai anyagát vettem alapul, Veszprém megyéből 

Kup, Pápakovácsi és Tapolcafő településeire esett a választásom, illetve Szatmár megyéből 

Börvely, Egri és Erdőd névkincsét vizsgáltam. A helynévanyagot a következő forrásokból 

merítettem: a Bodrogköz névanyagát NAGY GÉZA munkája (1994) szolgáltatta, a veszprémi 

települések névkincsét a Veszprém megye földrajzi nevei II. Pápai járás kötetéből merítettem, 

a szatmári névanyag forrásául pedig BURA LÁSZLÓ (2008) munkája szolgált. Itt utalok arra is, 

hogy az általam feldolgozott névanyag a Magyar Névarchívum adatbázisában szintén 

fellelhető, ezeket az Excel-állományokat használtam a munkám során én is. Azt is 

megjegyzem továbbá, hogy Tapolcafő helyneveiről HOFFMANN ISTVÁN 2013-ban önálló 

kötetet jelentetett meg, amelynek az információit hasznosítottam is a dolgozatomban, de 
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magát a névanyagot a Veszprém megye földrajzi nevei-ből merítettem, hiszen ez nyújtott 

azonos gyűjtési szituációból adódó névállományt a kupi és pápakovácsi névanyaggal. A 

feldolgozott helynévrendszerek névelemzést is tartalmazó adatbázisát a dolgozatom 

mellékleteként közreadom.  

A helynévmodellekre irányuló kutatások kiindulópontját az a névelméleti körülmény 

adta, hogy nincs olyan nyelv, amelyben tulajdonnevek hiánya tapasztalható, tehát a 

tulajdonnév nyelvi univerzálé. A nyelvekben meglévő névanyag meghatározza a későbbi 

névadást, a nevek a meglévő névrendszerhez igazodnak (HOFFMANN 2007: 29–30). 

Névmodellek, helynévminták befolyásolják a névadást, és ezek a helynévminták a különböző 

térségekben eltéréseket mutathatnak. A feldolgozott névállomány rendszertani összevetése 

során a HOFFMANN ISTVÁN által kidolgozott helynévelemzési modellt alkalmaztam (2007).   
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II. NÉVRENDSZERTANI VIZSGÁLATOK 

1. A helynévsűrűség fogalma és az azt befolyásoló tényezők 

 

1.  A névrendszertani vizsgálatok során mindenekelőtt arra kell rámutatnunk, hogy a 

n é v s ű r ű s é g  és a n é v g y a k o r i s á g  fogalma között különbség van. A névsűrűség 

ugyanis azt mutatja meg, hogy hány nevet használnak a beszélők egy adott terület egy km
2
-

én. A névgyakorisággal pedig azt jellemezzük, hogy egy adott nevet milyen gyakran 

használnak egy bizonyos területen belül (NYIRKOS 1993: 244). A bodrogközi Bodroghalom 

névsűrűsége (6,4 név/km
2
) tehát azt jelenti, hogy a település egy km

2
-én átlagosan 6,4 név 

fordul elő. A névgyakoriságra pedig  példa lehet az, hogy az Árpás név a bodrogközi régióban 

kétszer (két objetum neveként) fordul elő. 

A névsűrűség problematikája a magyar szakirodalomban csak elvétve fordul elő önálló 

témaként. A kérdéskörrel foglalkozó szerzők egytől egyig kiemelik a névsűrűség 

vizsgálatának jelentőségét, hiszen ha névtani kérdésekkel foglalkozunk, alapvető fontosságú, 

hogy egy területen milyen nagyságrendű névkinccsel számolhatunk (HALMOS 2013: 4). Ennek 

ellenére lényegében csak az utóbbi évek munkáiban figyelhető meg konkrét törekvés a 

névsűrűségi vizsgálatokra. Kiemelkedő fontosságú ebből a szempontból NYIRKOS ISTVÁN 

1993-as munkája, ami definiálja a névsűrűséget és a névgyakoriságot, illetve számba veszi a 

névsűrűséget befolyásoló tényezőket. NYIRKOS ISTVÁN mellett szakdolgozataikban SZEMÁK 

ÉVA (2012) Szatmár megye helynévvizsgálata részeként, NAGY MÁTÉ (2013) a Bodrogköz 

kapcsán, HALMOS JUDIT (2013) pedig a Pápai járás névanyagát elemezve taglalják a 

kérdéskört.  

2. Az általam választott települések névsűrűségének meghatározásához a definíció 

szerint tehát a 9 település területét és az ott előforduló élőnyelvi adatok számát vettem 

figyelembe, majd a különbségek magyarázatához további körülményekre is figyelemmel 

voltam, elsősorban a település névvel ellátott objektumainak számát és a lakosságszámot 

emelve ki. A területek névsűrűségének szempontjából lényeges adatokat az alábbi táblázatban 

foglaltam össze, és ennek elemzését végzem el ebben az alfejezetben. A táblázatban szürke 

színezéssel a települések névsűrűségi mutatóit emeltem ki. 
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település összes név összes 

objektum 

lakosság terület 

(km
2
) 

összes 

obj./km
2
 

összes 

név/km
2
 

Bodroghalom 160 143 1451 26,89 5,3 6,0 

Karos 113 96 484 15,30 6,3 7,4 

Pácin 229 197 1552 34,80 5,7 6,6 

Kup 425 277 559 24,79 11,2 17,1 

Pápakovácsi 262 193 634 13,92 13,9 18,8 

Tapolcafő 299 197 1093 15,05 13,1 19,9 

Börvely 253 167 2562 26,44 6,3 9,6 

Egri 159 132 1081 13,19 10 12,1 

Erdőd 191 128 4219 48,53 2,6 3,9 

1. ábra. A névsűrűségi vizsgálatokhoz szükséges adatok 

Ha az egyes régiók 3-3 településének adatait összevontan kezeljük, akkor az adott 

régiókra vonatkozó átlagmutatókat kapunk. Ezt azért tartottam fontosnak itt is bemutatni, mert 

a területek közti aránybeli különbségekre jól rávilágíthatunk az átlagmutatók segítségével. Az 

alábbi táblázat ezeket az átlagmutatókat tartalmazza. (A szürke színezés itt is a névsűrűségi 

mutatókat hivatott kiemelni.) 

Régió terület 

(km2) 

összes 

név 

összes 

objek-

tum 

összes 

lakos 

összes 

obj/km
2
 

népsű-

rűség 

összes 

név/km
2
 

Bodrogköz 76,99 502 436 3487 5,7 45,3 6,5 

Veszprém 

megye 

53,76 986 667 2286 12,4 42,5 18,3 

Szatmár 

megye 

88,16 603 427 7862 4,8 89,2 6,8 

2. ábra. A régiók átlagos névsűrűségének meghatározásában felhasznált adatok 

A névsűrűség kiszámításához az adott területen használt nevek számát elosztottam a 

település területével, melyet továbbra is km
2
-ben adtam meg. Az így kapott számadat 

megmutatja, hogy hány név használatos az egyes területek egy km
2
-ére viszonyítva. A 

számítások eredményeit, tehát az egyes régiók átlagos névsűrűségi arányszámait az itt 

következő diagramon is ábrázoltam.  
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3. ábra. Átlagos névsűrűségi mutatók a vizsgált régiókban (név/km
2
) 

A legnagyobb névsűrűségi mutatóval Veszprém megye itt vizsgált települései 

rendelkeznek: névsűrűsége több mint két és félszerese Szatmár megye és a Bodrogköz 

névsűrűségének (18,3 név/km
2
). A Bodrogköz és Szatmár megye településeinek átlagos 

névsűrűsége egyaránt 7 név/km
2
 körül mozog. Az átlagmutatók azonban jelentős 

különbségeket fedhetnek el az egyes települések viszonylatában, ezért fontosnak tartottam e 

kérdéskör részletes bemutatását a konkrét településekre szűkítve. A következő analízis erre 

irányul.  

A Veszprém megyei Kup 17,1 név/km
2
, Pápakovácsi 18,8 név/km

2
, Tapolcafő 19,9 

név/km
2
 névsűrűségű. A Szatmár megyei Börvelyen átlagosan 9,6 név, Egrin 12,1 név, 

Erdődön pedig 3,9 név esik egy km
2
-re. A Bodrogközben található Bodroghalom névsűrűsége 

6 név/km
2
, Karosé 7,4 név/km

2
, és Páciné 6,6 név/km

2
.  

 

4. ábra. A Veszprém megyei települések névsűrűsége (név/km
2
) 
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5. ábra. A Szamár megyei települések névsűrűsége (név/km
2
) 

 

6. ábra. Bodrogköz településeinek névsűrűsége (név/km
2
) 

Az olykor igen eltérő számadatok mögött az áll, hogy a névsűrűséget számos tényező 

befolyásolhatja, és e tényezők tekintetében ugyancsak lényeges különbségek mutatkozhatnak 

meg a régiók között. Ezek közül a legközvetlenebb tényezőként nyilvánvalóan a települések 

méretét jelölhetjük meg. A bodrogközi Bodroghalom területe 26,89 km
2
, Karosé 15,3 km

2
, 

Páciné 34,8 km
2
. A Veszprém megyei Kup 24,79 km

2
-t, Pápakovácsi 13,92 km

2
-t, Tapolcafő 

15,05 km
2
-t foglal el. A Szatmár megyei Börvely 26,44 km

2
, Egri 13,19 km

2
, Erdőd 48,53 

km
2
 területű. Az alábbi három diagramon szemléltetem a névsűrűség és a terület arányát.  
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7. ábra. Terület és névsűrűség aránya a Veszprém megyei településeken 

 

 

8. ábra. Terület és névsűrűség aránya a Szatmár megyei településeken 

 

 

9. ábra. Terület és névsűrűség aránya a bodrogközi településeken 

 

A diagram látványosan mutatja, hogy fordított arányosság figyelhető meg az adott 

település területe és névsűrűsége között: minél nagyobb ugyanis egy település területe, annál 
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kisebb a névsűrűsége. Ezt a megállapítást bizonyítja például az azonos régióban (Szatmár 

megye) elhelyezkedő Egri és Erdőd különbsége is: míg Erdőd területe több mint három és 

félszerese Egri területének, addig névsűrűsége csupán harmada Egri névsűrűségének.  

Ide kapcsolódhat továbbá a terület kihasználtsága is mint befolyásoló tényező. Ez azt 

jelenti, hogy a kis területű, nagy népességszámú, azaz a nagyobb kihasználtságú települések 

névsűrűsége nagyobb, mint a nagy területű, kis lakosságú településeké. Az állítás azzal 

magyarázható, hogy a kis települések lakói jól ismerik környezetüket, lokalizálni tudják a 

névvel ellátott objektumokat szemben a nagyobb városok lakóival (HALMOS 2013: 5). A 

települések névsűrűségének és népsűrűségének arányát az alábbi diagramokon mutatom be. 

 

10. ábra. Névsűrűség (név/km
2
) és népsűrűség (fő/km

2
) aránya a Veszprém megyei 

településeken 
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12. ábra. Névsűrűség (név/km
2
) és népsűrűség (fő/km

2
) aránya a bodrogközi 

településeken 

Az említett összefüggés a két tényező között egyedül a Bodrogköz településeinél nem 

mutatkozik meg. Bodroghalom magas népsűrűségéhez nem tartozik magas névsűrűség, illetve 

Karos esetében sem figyelhető meg magas népsűrűség a magasabb névsűrűség mellett. Ennek 

lehetséges okait úgy deríthetjük fel, ha további befolyásoló tényezőket is figyelembe veszünk.   

NYIRKOS ISTVÁN ugyanis rámutatott arra, hogy minél változatosabb a terület földrajzi 

környezete, annál nagyobb a névsűrűsége is. A kiterjedt puszták, hátságok, mocsarak, egyéb 

összefüggő területek általában nem koncentrálnak sok helynevet (1993: 244), ellenben minél 

változatosabb a térszíni formakincs a területen, annál több nevet alkalmaznak a beszélők e 

formák megnevezésére. Bodrogköz viszonylag tagolatlan ártéri síkság, így Bodroghalom, 

Karos és Pácin aránylag alacsony névsűrűséggel rendelkezik. Ugyanez figyelhető meg 

Szatmár megye három településén, melyek alföldi jelleget mutatnak. Veszprém megye 

földrajzi jellemzői különböznek a másik két térségtől: Kup, Tapolcafő és Pápakovácsi 

tagoltabb, változatos tájjal rendelkezik. Tapolcafő például a nevét is onnan kapta, hogy itt 

található a Tapolca patak forrása, amely hozzájárul a még sokszínűbb környezethez.  

HALMOS JUDIT szakdolgozatában további befolyásoló tényezőket is említ: a településen 

élők foglalkozása, a terület jelentősége, a települések összecsatolása (2013: 4–6) egyaránt 

olyan faktorok lehetnek, amelyeket érdemes megvizsgálni. A legnagyobb névsűrűségű 

Tapolcafő például a török megszállás után négy kisebb önálló falu egyesüléséből alakult ki, 

ezáltal pedig a négy település névanyaga is összetevődött, s ez a körülmény nagymértékben 

hozzájárult a névsűrűség növekedéséhez.  

A területen élők foglalkozása pedig akképpen függhet össze a nevek sűrűségével, hogy 

a túlnyomórészt mezőgazdasággal, erdőgazdálkodással stb. foglalkozó népesség gyakrabban 

használja, jobban ismeri a külterületeket, és ezáltal annak a neveit is (HALMOS 2013: 6), s 
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ebből adódik aztán az, hogy a legelők, szántók, gyümölcsösök stb. nevei gyakrabban kerülnek 

elő a mindennapi kommunikációs helyzetekben is, ami az adott névhasználói körben az 

elnevezések fennmaradásának is a legfőbb biztosítéka. Meghatározó lehet továbbá a 

foglalkozási sokszínűség is egy településen, amit például Tapolcafő sajátosságaként vethetünk 

fel. Tapolcafő lakossága hosszú időn át döntően mezőgazdasággal foglalkozott, majd az 1890-

ben alapított téglagyár hatására az ipar is mérvadóvá vált a település 

foglalkozásszerkezetében. A település önálló kőbányával is rendelkezett, valamint a Tapolca 

patakhoz malomipar is társult, így a mezőgazdaság, az ipar, a bányászat, a kereskedelem és a 

közlekedés egyre több objektum megnevezéséhez, s így számos név kialakulásához vezetett. 

Ellenpéldaként az alacsony névsűrűségű területek közül példaként Bodroghalom esetét 

hozhatjuk fel: a lakosok főként pákászattal és állattenyésztéssel foglalkoztak, az ettől eltérő 

foglalkozások nem bírtak nagy jelentőséggel, s ez a körülmény a névsűrűségi mutatóban is 

szembeötlően megnyilvánul.  

További befolyásoló tényezőként hathat a névsűrűségi viszonyokra a terület jelentősége. 

Ha egy terület kiemelkedő közlekedési, kereskedelmi központ, esetleg természeti adottságai 

figyelemfelkeltőek, vagy történelmi múltja meghatározó, mindezek révén a nevek 

fennmaradása biztosítva van (HALMOS 2013: 6). Kisebb valószínűséggel merülnek feledésbe 

tehát az olyan helynevek, amelyek denotátuma közismert természeti/történelmi látványosság, 

azaz amelyet sokan és gyakran használnak a különböző kommunikációs szituációkban. Ahogy 

azt az alábbi diagram (13. ábra) is mutatja, Karos viszonylag kis területéhez a három 

bodrogközi település közül a legmagasabb névsűrűség tartozik. Ez minden bizonnyal azzal is 

összefüggésben állhat, hogy Karost az ország egyik legfontosabb honfoglalás kori régészeti 

lelőhelyeként tartjuk számon.  

Mindemellett figyelembe kell venni természetszerűen a területek objektumsűrűségét is.  

Valamennyi település névsűrűsége és objektumsűrűsége között eltérések mutatkoznak, 

ugyanis az objektumsűrűség a névvel rendelkező objektumok számát határozza meg egy 

négyzetkilométeren. Az objektumsűrűséget úgy számítottam ki, hogy az adott település 

névvel ellátott objektumainak számát elosztottam a település négyzetkilométerben megadott 

területével.  

Egy objektumhoz több név is tartozhat, ebből adódik a két számadat (a névsűrűség és az 

objektumsűrűség) eltérése. Minthogy pedig a nevek száma egy településen magasabb, mint az 

objektumok száma, ezáltal a névsűrűség is magasabb az objektumsűrűségnél. Az 

eredményesebb szemléltetés érdekében diagramon ábrázoltam a két mutató egymáshoz való 

arányát a 3 régió 3-3 településének tekintetében. 
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13. ábra. Névsűrűség (név/km
2
) és objektumsűrűség (objektum/km

2
) aránya a 

bodrogközi településeken 

 

 

14. ábra. Névsűrűség (név/km
2
) és objektumsűrűség (objektum/km

2
) aránya a Veszprém 

megyei településeken 

 

 

15. ábra. Névsűrűség (név/km
2
) és objektumsűrűség (objektum/km

2
) aránya a Szatmár 

megyei településeken 
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névsűrűség és az objektumsűrűség közötti különbség, ahol az egy négyzetkilométeren 

használt nevek száma eleve magasabb: az ilyen településeken jellemzőbb tehát a többnevűség, 

azaz a helynévi szinonímia. Ezt igazolja a települések két mutatója közötti arány: az eleve 
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magas számú nevet (és objektumot) koncentráló Kup, Pápakovácsi és Tapolcafő 

névsűrűségének és objektumsűrűségének különbsége jóval szembetűnőbb, mint a kevesebb 

nevet használó Bodroghalom, Karos és Pácin, valamint Erdőd, Egri és Börvely esetében. A 

megfigyelésből arra következtethetünk, hogy „ritkán fordul elő, hogy kisszámú objektumot 

sokkal több névvel nevezzenek el” (HALMOS 2013: 15).  

A fenti vizsgálatok összefoglalásaként arra mutathatunk rá, hogy az általam vizsgált 

területek névsűrűségi viszonyaiban a leginkább dominánsnak tekinthető körülmény, ami a 

névkincs gazdagságát befolyásolja, a települések területe. Minél kisebb ugyanis egy terület, 

annál nagyobb fokú a kihasználtsága, így nagyobb valószínűséggel fogják a lakók a vidék 

nagy hányadát névvel ellátni. HALMOS JUDIT megjegyzi, hogy „ha a település területe eleve 

kicsi, akkor kisebb sugarú körben kell elhelyezkednie mindazoknak a dolgoknak, melyek az 

ember mindennapi életéhez szükségesek” (2013: 21).   

Azt is láthattuk azonban az előzőekben, hogy nem elég csupán egyetlen tényezőt 

figyelembe venni a névsűrűség vizsgálatakor, ugyanis a tendenciától való eltérés minden 

esetben jelen van. Olyan szempontok feltárása is szükséges tehát, amelyek ezeket az 

eltéréseket magyarázhatják, pontosíthatják, s ezek a tényezők csaknem mindig a névadó 

közösség és a terület viszonyából fakadnak. Ezek az eredmények ugyanakkor más megítélés 

alá esnek, minthogy konkrét számadatokkal nem minden esetben támaszthatóak alá.  
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2. A helynévfajták megoszlása a vizsgált régiók névrendszereiben 

1. Az alább következő alfejezetben az általam választott településeket helyfajták és 

helynévfajták szempontjából vizsgálom meg. Ehhez előzetesen azt kell hangsúlyoznunk, hogy 

az egyes nyelvek esetében nincs jelentős különbség abban a tekintetben, hogy a valóság mely 

részleteit jelölik meg tulajdonnévvel, azonban azt tapasztalhatjuk, hogy a különböző nyelvek 

eltérő szócsoportokat sorolnak a tulajdonnevek közé, ez pedig a névfajták elkülönülését 

eredményezi (HOFFMANN 2007: 43). A tulajdonneveket és azok fő kategóriáit, a helyneveket 

és a személyneveket is tovább lehet differenciálni, és ez a további különbségtétel, osztályozás 

a helynévfajták esetében vezet talán a legmesszebbre. Ez azzal van összefüggésben, hogy 

helynévvel illetjük a valóság minden olyan részét, ami a helyhez kötöttség ismérvével 

rendelkezik (HOFFMANN 2007: 44), s ebből adódóan nagyon sokféle denotátumot jelölhetünk 

meg ezzel a tulajdonnévfajtával. Azt az előzetes hipotézisünket is megfogalmazhatjuk, hogy 

az egyes területek, települések névrendszerei a bennük szereplő helynévfajták szerint is 

eltéréseket mutathatnak: abban tehát, hogy az adott névadó-névhasználó közösség milyen 

denotátum- és objektumtípusokat nevez meg tulajdonnévi lexémával. Az itt következő 

egységben az e téren megmutatkozó hasonlóságokat és különbségeket igyekszem a 

helynévrendszerek között feltérképezni. 

2. A településeken előforduló helynévfajták vizsgálata során a HOFFMANN ISTVÁN által 

megalkotott szempontrendszer alapján öt nagy osztályt határoztam meg: lakott területek nevei 

(ide tartoznak pl. a közigazgatási nevek, helységnevek, településrész-nevek, utcanevek, 

tanyanevek), határnevek (pl. szántóföldek, kertek, gyümölcsösök, szőlők, rétek, legelők, 

erdők, ligetek, bokros helyek, vágások, irtások nevei), építmények nevei (pl. lakóháznevek, 

középületek, kocsmák, csárdák, gazdasági célú építmények, állomások, utak, hidak, kisebb 

építmények, bányák, határvonalak nevei), domborzati nevek (pl. hegyek, völgyek, ezek 

részeinek nevei, sík és egyenes felszínű területek valamint egyenetlen felszínű területek 

nevei) és víznevek (folyóvizek, állóvizek és ezek részeinek nevei, források, kutak nevei), a 

főkategóriáknál részletezőbb tagolást e helyütt nem találtam célszerűnek. Adódnak 

ugyanakkor olyan esetek, amikor nem dönthető el egyértelműen, hogy az adott tulajdonnév 

milyen helyfajtát jelöl, ugyanis a név nemcsak egy adott helyre, hanem a mellette fekvő, azzal 

valamilyen módon összefüggő területekre is utalhat. Ilyen például a tapolcafői Nyolcasi dűlő: 

az elnevezés egyszerre nevezi meg az ott elterülő rétet és szántót. Az ugyanazon névvel 

megnevezett területek egymás mellett, szinte elkülöníthetetlenül helyezkednek el, így nem 

lehet éles határral elválasztani őket (HALMOS 2013: 28), s ily módon a névhasználói szemlélet 
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sem tesz köztük különbséget. A munkám során felhasznált helynévanyagban szerepelnek 

olyan adatok is, amelyek nem lokalizálhatóak, ezeket a helynévfajták osztályozásakor nem 

vettem figyelembe. A három általam választott régió helynévfajtáinak összevetéséhez a 

településeken előforduló helyneveket tehát előbb névfajtákra bontottam, majd az így kapott 

számadatok alapján régiónként, majd településenként összegezve a helynévfajták megoszlását 

diagramokon és táblázatokban ábrázoltam. A helynévfajták arányait az egyes térségekben a 

következő diagramokon (16–18. ábra) szemléltethetjük. 

 

 16. ábra. Helynévfajták megoszlása  17. ábra. Helynévfajták megoszlása  

 a Bodrogközben Veszprém megyében 

 

 

18. ábra. Helynévfajták megoszlása Szatmár megyében 
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Mindhárom régió esetében a határnevek teszik ki a névállomány legnagyobb hányadát, 

valamint számos lakott területet jelölő név és épületnév adatolt, míg általában kevés 

domborzati név, illetve víznév található a térségekben. A diagramok fő tanulságaira mintegy 

összefoglaló szándékkal a fejezet végén térek ki. Az átfogó kép után az egyes régiókon belül 

mutatom be a helynévfajták megoszlását.  

 
Bodroghalom Karos Pácin 

átlag 

(Bodrogköz) 

határnév 50% 55% 56% 54% 

lakott terület neve 32% 20% 18% 23% 

építménynév 13% 24% 19% 18% 

domborzati név 2% 1% 1% 2% 

víznév 3% - 6% 3% 

név/objektum száma 1,11 1,18 1,16 1,16 

19. ábra. A helynévfajták arányai a Bodrogköz településein 

A bodrogközi névállomány legnagyobb hányadát – az átlagértékeket tekintve – a 

határnevek teszik ki (54%), ezután következnek a lakott területek nevei (23%), az épületek 

nevei (18%), majd a víznevek (3%), és legkisebb arányban (2%) a domborzati nevek 

fordulnak elő az itteni helynévrendszerekben. Az egyes településeken tapasztalható 

jelenségek az általános képet tovább árnyalják.   

Bodroghalmon 160 nevet használnak összesen 143 objektum megnevezésére. Ebből 52 

név (32%) lakott terület neve (39 objektum), s ezek között olyan példák említhetők, mint a 

Medve tanya, Pártház utca, Kossuth Lajos utca, Dobó utca, Akác köz, Közös tér.  21 név 

(13%) építmény neve (17 objektum), például a Presszó, Iskola, Önkiszolgáló élelmiszerbolt, 

Tanácsház, Magtár, Őrház, Óvoda. 80 név (50%) határnév (78 objektum), ide tartozik a 

Nagy-rét, Vég-homok, Úrbéresi-legelő, Szilvás alja, Nyilasok, Égés-oldal, Agyagos, Fűzfás. 3 

(2%) domborzati név található a településen (3 objektum), ezek a Templom-domb, Magtár-

domb, Vályoggödör, és 4 (3%) víznév ugyancsak adatolt Bodroghalmon (4 objektum): 

Gerindkei kút, Közös-kút, Mély-ér, Arany-tó.  

Karoson összesen 113 név használatos, amely 96 objektumot jelöl. 23 név (20%) lakott 

terület neve (13 objektum), példaként e típusra a Templom köz, Pistikfalva, Szigetke, Árpád 

utca, Fő utca, Újfalu, Angyalföld neveket említhetjük. 27 (24%) építménynév (20 objektum) 

szerepel a település névrendszerében: pl. a Kultúrház, Kis-híd, Kövesdi-híd, Rapcsák-kocsma, 

Bikaól, Kápolna, Pongó műhely, Református templom. 62 (55%) határnév (62 objektum), 

például a Kereszt-ág, Felső-eresztvény, Kis-irtvány, Kenderszer, Igényelt-dűlő, Keselyűs, 
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Tölgyes, Repcés, Kis-tábla, illetve 1 (1%) domborzati név található (1 objektum) Karoson, a 

Templom-domb.  

Pácinon 229 név jelöl összesen 197 objektumot. 42 név (18%) lakott területet jelöl (30 

objektum), pl. a Szoroska, Táncsics Mihály utca, Telek, Ady tér, Alvég, Dózsa köz, Major. 44 

(19%) építménynév fordul elő (28 objektum) a településen, pl. a Görög templom, Mágócsy-

kastély, Varroda, Régi iskola, Tsz-iroda, Új-híd, Gyógyszertár, Paplak. 127 név (56%) 

határrészt nevez meg (123 objektum), pl. a Patkó, Szőlő-homok, Felin-kert, Vesszős, 

Harasztos, Nagy-tábla, Cserje, Akar-szög, Sárvirág.  13 név (6%) vizet (13 objektum) jelöl: 

pl. Selyem-patak, Horcsin-tó, Hélle-tó, Mezítelen-kút, Bitang-ér, Horgas-tó, Békás-tó. 3 (1%) 

domborzati név ugyancsak található (3 objektum) a névrendszerben: pl Vályogvető, Malom-

domb. 

A számadatok azt jelzik, hogy a bodrogközi régióban a lakott területek, illetve az 

építmények nevei esetében a legnagyobb mértékű a szinonimitás, ugyanis mindkét névfajta 

tekintetében átlagosan 1,4 név jut egy objektum megnevezésére. A határnevek, a domborzati 

nevek és víznevek esetében pedig lényegében az egy név – egy objektum megoszlással 

találkozunk.  

 
Kup Tapolcafő Pápakovácsi 

átlag (Veszprém 

megye) 

határnév 49% 56% 62% 55% 

lakott terület neve 6% 11% 9% 8% 

építménynév 22% 16% 20% 20% 

domborzati név 10% 7% 2% 7% 

víznév 13% 10% 7% 10% 

név/objektum száma 1,53 1,52 1,36 1,48 

20. ábra. A helynévfajták arányai Veszprém megye településein 

 Veszprém megyében – ugyancsak az átlagértékeket tekintve –  a legnagyobb arányban 

a határnevek fordulnak elő (55%), második helyen az épületek nevei állnak (20%), majd a 

víznevek (10%), a lakott területek nevei (8%), s végül a domborzati nevek (7%) következnek. 

Kupon összesen 425 név jelöl 277 objektumot, melyből 28 (6%) lakott terület neve (13 

objektum), pl. Pári köz, Kiskup, Öregkup, Lengyel köz, Faluvég, Jónás-major. 93 (22%) 

építmény neve (64 objektum), köztük a Katolikus templom, Postaház, Erdészház, Kőris hídja, 

Nol putrija, Szedres állé, Kupi malom. 208 (49%) határnév adatolt Kup névrendszerében (139 

objektum), pl. Haraszt, Erdőföld, Kis-tagok, Körtefa-dűlő, Tizenötös, Közösök, Meggyes, 

Bécsi-tag, Győri-páskom. 41 (10%) domborzati név található (30 objektum) a településen: 

Kavics-domb, Nórápi-domb, Pityer-domb, Gólya-völgy, Paplova homokja nyiladék, Sózó-
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domb. Az 55 (13%) víznév (31 objektum) közé tartozik a Füzes-tó, Bécsi-kút, Kanász-kút, 

Hejzer-kút, Disznós-ér, Büdös-kúti forrás. 

Tapolcafőn 299 név adatolt, amely 197 objektumot jelöl. 32 név (11%) lakott területet 

nevez meg (17 objektum), pl. Simaháza, Új sor, Felszeg, Mezószeg, Kütyü, Kossuth utca, 

Öreg utca, Kanász-köz. 49 név (16%) építménynév (29 objektum), ilyen a Kis-malom, 

Püspök-malom, Zavari-malom, Téglagyár, Török-híd, Csárda. 169 név (56%) határrésznév 

(116 objektum): pl. a Csárdai-rét, Ebédleső, Nyulas, Delelő, Közép-nyíres, Fagyos, Sédre 

dűlő, Felső-Séd. 20 név (7%) domborzati objektum neveként szerepel (16 objektum), 

példaként hozható a Mogyoró-domb, Kis-hegy, Barlang, Becseny-domb, Szekértemetési-

domb. 29 név (10%) víz megnevezésére szolgál (19 objektum): pl. Rekeszti-kút, Gyilkos-kút, 

Büdös-kút, Göbécse-gödri tó, Csárdai-víz, Töpéri-ér, Páskomi-ér, Ér.   

   Pápakovácsin 193 objektum megnevezésére összesen 262 nevet használnak. Ebből 

23 (9%) lakott terület neve (13 objektum): pl. Ilona utca, Gyulamajor, Atya, Telep, Kis utca, 

Devecseri utca.  54 (20%) építménynév (37 objektum) adatolt Pápakovácsi névrendszerében: 

pl. Kastély, Kőhíd, Nagy pince, Bakonyi út, Koller-malom, Pálfi-malom, Rossz malom, 

Szeretetház. 162 (62%) név határnév a település névállományából (124 objektum), pl. 

Stankovics-tag, Csúcsos, Atya-hosszú, Zsidókalap, Majori-tábla, Lándzsa, Fiskális-rét, 

Szérűskert. Az 5 (2%) domborzati névre (5 objektum) példaként hozható a Tepmlom-domb, 

Paraplé-domb, Meleg-völgy, Szőlőhegy. 18 (7%) név víz megnevezésére szolgál (14 

objektum): pl. Asszonykai-forrás, Kakotai-ér, Séd, Kis-tó, Atyai-tó, Rácz-kút, Pálinkás-ér.  

Veszprém megyében a szinonimitás ugyancsak a lakott területek tekintetében bizonyul a 

legnagyobb mértékűnek: itt egy objektum megjelölésére átlagosan közel 2 név (1,9) szolgál. 

A víznevek esetében ez a szám 1,6, az épületek és határnevek esetében egyaránt átlagosan 1,5 

név jelöl egy objektumot. A régióban a domborzati neveknél figyelhető meg a legkisebb 

mértékű szinonimitás: átlagosan 1,3 név jut egy objektumra.  

 
Börvely Egri Erdőd 

átlag (Szatmár 

megye) 

határnév 45% 50% 27% 41% 

lakott terület neve 25% 16% 40% 26% 

építménynév 25% 30% 22% 26% 

domborzati név 1% alatti 1% 10% 4% 

víznév 5% 3% 1% 3% 

név/objektum száma 1,09 1,05 1,07 1,08 

21. ábra. A helynévfajták arányai Szatmár megye településein 
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Szatmár megyében szintén a határnevek alkotják a névállomány legnagyobb hányadát 

(41%), ezután következnek a lakott területek és épületek nevei (26-26%), majd a víz- (4%), 

illetve a domborzati nevek (3%) zárják a gyakorisági sort.   

Börvelyen 179 nevet használnak 164 objektum megnevezésére. A 179 névből 44 (25%) 

lakott terület neveként szerepel Börvely névrendszerében (40 objektum): pl. Cigánysor, 

Foglalt utca, Géza utca, Rózsa utca, Kispernyés, Ploton, Újbörvely, Halmos-tanya. 45 (25%) 

építménynév fordul elő a településen (43 objektum): pl. Gépállomás, Gyógyszertár, Héttetű, 

Falusi óvoda, Kis Csaba boltja, Köpködő, Lógó híd, Kultúr. A 80 (45%) határnév (71 

objektum) közé tartozik például az Ág-erdő, Erdőszeg, Bekeki-legelő, Bazin-dűlő, Csere, 

Halmos, Kátyú alja, Kecskés árka, Korán-tag. 9 (5%) víznév (9 objektum) adatolt a település 

névanyagában: pl. Korán-tagi kút, Iskola-kút, Kis Náci kútja, Kraszna, Bálint-kút, illetve 1 

(1%) domborzati objektum neveként szerepel a Korán-tagi domb. 

  Egrin 118 név jelöl összesen 112 objektumot. Itt 19 név (16%) lakott területé (19 

objektum), e névtípusra példaként említhetőek a Dobos falva, Egri-kolónia, Holttyúk utca, 

Sikátor, Bodonya-tanya, Sepsi-tanya nevek. 36 név (30%) építményt (33 objektum) nevez 

meg, pl. a Szatmári út, Sepsi útja, Nagy-híd, Római katolikus templom, Malom, Bolt.  59 

(50%) határnév fordul elő a településen (57 objektum), pl. Akácos-kert, Bodonya, Delelő, 

Éger-hát, Gyakor-tölgyes, Kapron eleje, Keskeny-rét, Kavicsos, Méhes-rét, Nádas. 1 (1%) 

domborzati objektumot nevez meg az Ördöngős-domb név, továbbá 3 (3%) víznév fordul elő 

Egri névállományában (2 objektum): Nagy-árok, Éger, Túr. 

 Erdődön 94 objektum megnevezésére összesen 101 név szolgál, ebből 41 (40%) lakott 

területet nevez meg (37 objektum), pl. Vár utca, Avram Iancu utca, Kolónia, Kiserdőd, 

Zenésztelep, Prímás sor. 22 név (22%) építménynév neve (19 objektum), példaként e típusra a 

Zárda, Sós út, Templom, Kórházkert, Ortodox templom, Líceum, Dónát-kápolna, Hegyi út 

neveket említhetjük. A 27 (27%) határnév közé tartoznak (27 objektum) pl. a Borsó, Cserháti-

erdő, Nagy Jani, Herman, Zsellér, Ló-kert, Nagy-rét, Háromköblös nevek. 10 (10%) 

domborzati objektum megnevezésére szolgálnak pl. a Török-halom, Akasztó-domb, Fülöp-

hegy, Rózsa-hegy, Új-hegy, Buda-hegy nevek. 1 (1%) víznév ugyancsak található a 

névrendszerben (1 objektum): a Nagy Sándor-kút.  

A három régiót összevetve Szatmár megye esetében figyelhető meg a legkisebb mértékű 

szinonimitás, ugyanis minden névfajta esetében azt tapasztaljuk, hogy az egy objektum – egy 

név megoszlás az általános.  

A fenti diagramok főbb tanulságait a következőkben foglalhatjuk össze. A településeken  

– és ezáltal mindhárom régióban –  kivétel nélkül a határnevek alkotják a helynevek 
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legnagyobb hányadát, ami azzal magyarázható, hogy a felmérés időpontjában a 

mezőgazdaság volt a legjelentősebb bevételi forrás, így nagyszámú név jelöli a gazdálkodásra 

alkalmas területeket: szántókat, legelőket, erdőket stb. (HALMOS 2013: 32).  

Második helyen a Bodrogközben és Szatmár megyében a lakott területek nevei állnak, 

mely névfajták nagy hányadát az utcanevek teszik ki, valamint ide sorolandók a tanyák, 

temetők, az önállóan elnevezett falurészek és a kisszámú majorok nevei. A lakott területek 

arányának tekintetében kivételt képeznek Veszprém megye települései: míg a Bodrogközben 

és Szatmár megyében a névállománynak több mint 20%-át alkotja ez a névfajta, addig 

Veszprém megyében mindössze 8% a lakott terület neveinek aránya. Itt a víznevek nagyobb 

hányadát teszik ki a névállománynak, mint a másik két régióban: Tapolcafőn, Kupon és 

Pápakovácsin igen sok egykori forrást, kutat jelölnek névvel, illetve számos ma is működő, 

létező tó, forrás és kút található a településeken. A Bodrogközben és Veszprém megyében 

meglehetősen kevés objektumot jelölnek víznévvel, ezáltal ez a névfajta kisebb arányban 

fordul elő ebben a két régióban.  

Az építménynevek szintén nagy számmal fordulnak elő mindhárom régióban. Veszprém 

megye esetében fontos megemlíteni, hogy Tapolcafőn a Tapolca patakhoz társuló 

malomiparnak köszönhetően igen sok malom található. Pápakovácsin szintén több malom 

épült, mely objektumfajták nevei legtöbbször a birtokos nevének és a malom földrajzi 

köznévnek az összekapcsolásából állnak, pl. Zilahi-malom, Koller-malom, Pálfi-malom, 

Szilágyi-malom, Szabó-malom. A birtokos gyakori változása miatt ezeket az objektumokat 

több név is jelöli. Szatmár megye településein – ami elmondható Veszprém megye 

településeiről is – az utak, templomok, kocsmák, presszók, kultúrházak, iskolák nevei 

gyarapítják az épületnevek számát. A bodrogközi Bodroghalmon sok út, gyár, műhely 

található, Karoson az utak nevei szintén meglehetősen nagy hányadát teszik ki az 

építményneveknek, valamint van néhány híd és csatorna, Pácinon pedig nem elhanyagolható, 

hogy 1581-ben itt épült a Mágocsy-kastély, s maga ez az épület és a hozzá tartozó parkok, 

kertek egyaránt több névvel rendelkeznek. 

Mindhárom régióban meglehetősen kisszámú domborzati név fordul elő. Ide soroljuk a 

dombok, árkok, gödrök neveit. A névfajták vizsgálatának eredményei rendkívül jól tükrözik 

egy táj földrajzi jellegét. Ezt bizonyítja, hogy a Bodrogköz és Szatmár megye tagolatlanabb 

területein jóval kisebb arányban fordulnak elő a domborzati nevek, mint Veszprém megyében, 

melynek települései változatosabb tájon fekszenek. 
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A helynévfajták vizsgálatának eredményei arra mutatnak rá, hogy azokat az 

objektumokat, amelyeket mindenki ismer – például az utcákat, bizonyos épületeket stb. – 

gyakran több névvel is jelölik. A helynévi szinonimitás ezen objektumok kapcsán nyilván 

nem okoz kommunikációs zavart, vagy azért, mert mindegyik névváltozat általánosan ismert, 

vagy azért, mert egy-egy közösség a variánsok egyikét preferálja inkább.  
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3. Funkcionális-szemantikai és lexikális-morfológiai vizsgálatok a régiók név- 

rendszereiben 

1. A nevek f u n k c i o n á l i s - s z e m a n t i k a i  e l e m z é s e  során elsősorban 

arra érdemes rámutatnunk, hogy minden névadás szemantikailag tudatos, azaz nincs abszolút 

motiválatlan név (HOFFMANN 2007: 53). HOFFMANN ISTVÁN a funkcionális-szemantikai 

elemzés alapfogalmaként a n é v r é s z t említi. A névrész a név hangsorának egysége, mely 

magában hordoz a megjelölt denotátumra vonatkozóan valamilyen szemantikai tartalmat a 

névkeletkezés pillanatában (HOFFMANN 2007: 53). 

A funkcionális elemzés során a névrészeket a bennük kifejezett funkció alapján három 

csoportba soroljuk, eszerint beszélhetünk fajtajelölő (F), megnevező (M), illetve sajátosságot 

kifejező (S) névrészről, utóbbit tovább osztályozhatjuk az alapján, hogy mit árulnak el az 

adott helyről. A sajátosságot jelölő névrészek kifejezhetik a hely valamely tulajdonságát 

(méretét, alakját, anyagát, színét, korát, funkcióját, egyéb tulajdonságait), a hely viszonyát 

valamely külső dologhoz (jelölheti az ott lévő növényzetet, állatvilágot, illetve épületet, 

megnevezheti a hely birtokosát, használóját, az ott lakó embereket és a hellyel kapcsolatos 

eseményt), meghatározhatják a hely valamely más helyhez való viszonyát (hol helyezkedik el, 

minek a része, megjelölhet irányt vagy a hely viszonyított helyzetét). A három alapfunkció 

mellett vannak névrészek, amelyek esetében a funkció nem áll kapcsolatban a denotátummal 

(emlékeztető vagy konvencionális funkcióval rendelkeznek), továbbá elkülönítjük a 

többféleképpen értelmezhető és a kategorizálhatatlan nevek csoportját.  

A funkcionális-szemantikai elemzés során beszélhetünk egyrészes, illetve kétrészes 

nevekről attól függően, hogy hány funcionális-szemantikai jegyet tükröző névrészből áll az 

adott név (HOFFMANN 2007: 61). Ez alapján egyrészes névnek tekintjük a Kenderáztató nevet, 

ugyanis a név által csupán a terület funkciójára következtethetünk. Egyrészes nevek esetében 

tehát a névben a denotátumnak mindössze egyetlen sajátossága fejeződik ki. Kétrészes név 

ezzel ellentétben a Ronyva-oldal, ugyanis a név két sajátosságot fejez ki a denotátumra 

vonatkozóan: ’olyan földterület (1), amely a Ronyva nevű ér mellett fekszik (2)’.  

 Előtagnak vagy főtagnak nevezzük a név alaprészét, és az ennek alárendelt tag a 

bővítmény. A kétrészes nevek M+M, M+F, S+F, S+M szerkezetűek lehetnek (HOFFMANN 

2007: 64), de közöttük az S+F és az S+M struktúra a jellemzőbb inkább a kétrészes nevekre, a 

másik két szerkezeti típus periférikus helyzetű. Ennek értelmében a pácini Tökföld 

funkcionális-szemantikai szerkezete S+F, és ’olyan földterület (1), ahol tököt termelnek/tek 

(2)’ formában írható le.  
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2. A funkcionális-szemantikai elemzés mellett a helynevek szerkezete kapcsán 

l e x i k á l i s - m o r f o l ó g i a i  e l e m z é s t  is végezhetünk, mely a nevekben felhasznált 

lexikális kifejezőeszközök vizsgálatát jelenti. A helynevek e két elemzési szintje szorosan 

összefügg egymással, ugyanis a lexikális-morfológiai elemzés tárgyát a funkcionális 

névrészek nyelvi felépítése képezi, azokat a nyelvi elemeket és grammatikai szabályokat 

vizsgáljuk meg ennek alkalmával, amelyek a névalkotásban szerepet játszanak. A lexikális-

morfológiai elemzés kapcsán fontos tudni, hogy a névalkotásban lexémák, illetve 

toldalékmorfémák játszanak szerepet, s ezeket a szegmentumokat n é v e l e m e k n e k  

nevezzük. Ennek alapján az Atya-hosszú két névrészből áll, amelyek névelemek is egyúttal 

(Atya/hosszú), ezzel szemben az Atyai-hosszú két névrészből, ám három névelemből áll (Atya-

i/hosszú).  

A lexikális elemek tipizálása során az alapkategóriák a szófaji rendszer bizonyos 

osztályai lehetnek, illetve egyes nevek, névrészek alkotóelemeiként szószerkezetek is 

előfordulhatnak, a lexikális elemzésnek tehát ezeket is tartalmaznia kell (HOFFMANN 2007: 

69). Ezt figyelembe véve hét nagy kategóriába sorolhatók a névrészek: köznév, 

helynév(i)származék, személynév, egyéb tulajdonnév, melléknévi jellegű szó, számnév, 

szószerkezet. A szemantikai kategóriarendszer bizonyos elemeinek állandó megfelelései 

vannak a lexikális elemzés szintjén. Ez azt jelenti, hogy a hely fajtájának megjelölésére 

kizárólag közneveket, mégpedig speciálisan földrajzi közneveket használunk, míg megnevező 

szerepű névrészként mindig valódi helynév áll (HOFFMANN 2007: 58). A sajátosságot jelölő 

funkciót viszont többféle (lényegében bármilyen) nyelvi elem is kifejezheti.  

3. Mielőtt részletesebben foglalkoznánk a három régió helynévrendszereinek 

analízisével, érdemes megvizsgálni az egyrészes és kétrészes nevek megoszlását a 

területeken. Ezeket az adatokat az alábbiakban – a helyfajtáknál alkalmazott módszert 

követve – először a régiók tekintetében diagramokon ábrázoltam, majd az egyes régiókon 

belül településekre lebontva táblázatba foglaltam. 
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22. ábra. Egyrészes és kétrészes nevek aránya a három régióban 

 

Mindhárom régióban a kétrészes nevek dominanciája mutatható ki, s ez a jelenség 

részben azzal magyarázható, hogy a kétrészes nevek az egyrészes nevekkel szemben 

többletinformációt közvetítenek (DITRÓI 2010: 155). A Veszprém megyei régióban eltérés 

mutatkozik az egyrészes és kétrészes nevek arányában a másik két területtel való 

összevetésben: az egyrészes nevek itt jóval kisebb hányadát teszik ki ugyanis a 

névállománynak, mint a Bodrogköz és Szatmár megye esetében. Az alábbi táblázat pedig azt 

jelzi, hogy az egyes régiók 3-3 településének egy- és kétrészes nevei ettől csak kis mértékű 

eltérést mutatnak.  

 egyrészes nevek kétrészes nevek 

Bodroghalom 29% 71% 

Karos 39% 61% 

Pácin 34%  66% 

Kup 21% 79% 

Tapolcafő  18% 82% 

Pápakovácsi  19% 81% 

Börvely 28% 72% 

Egri 35% 65% 

Erdőd 25% 75% 

25. ábra. Egyrészes és kétrészes nevek megoszlása a településeken 

Ez az a névállomány tehát, amelyre alapozva a névrendszerekben a szemantikai és főleg 

a lexikális szinten jelentkező területi eltéréseket tanulmányozom. Ezt azonban nem 

valamennyi kategóriát figyelembe véve teszem meg a mostani dolgozatomban, hanem 

közülük csupán néhányat kiemelve igyekszem igazolni azt az állítást, miszerint a 

helynévrendszerek között területi szempontból különbségek mutatkoznak meg.  

A továbbiakban ezért a sajátosságot jelölő nevek közül a birtoklást kifejező, illetve a 

más helyhez való viszonyt kifejező neveket vizsgálom részletesebben, mégpedig 
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névszerkezetek szerint elkülönítve, azaz először az egyrészes, majd a kétrészes nevek körében 

mutatva be a jellegzetességeket. Azért esett a választásom e két szemantikai kategóriára, mert 

ezek nagy elemszámúak, gyakran jelentkeznek e körbe tartozó nevek a településeken. A 

birtoklás és a más helyhez való viszony ráadásul mint szemantikai jegy főleg nyelven kívüli 

tényezőkkel áll összefüggésben, a jelentéstartalmat kifejező nyelvi eszközök (azaz a lexikális 

szerkezet) tanulmányozása viszont már tisztán nyelvi különbségeket hozhat a felszínre. 

Mindkét szemantikai kategóriára érvényes ugyanis az a megállapítás, hogy azok lexikális-

morfológiai szempontból többféle módon is kifejezhetőek. A tényleges eltéréseket pedig 

éppen ezekben a nyelvi kifejezőeszközökben lelhetjük fel.  

3.1. A bodrogközi településeken összesen 24 b i r t o k v i s z o n y t  k i f e j e z ő  

n é v  adatolt a helynévrendszerekben (ez a teljes helynévállomány 5%-át jelenti), s ezek 

mindegyike kétrészes névstruktúraként jelentkezik, Veszprém megyében 156 ilyen 

szemantikai szerkezetű nevet találunk (az összes név 16%-a), ebből 9 egyrészes, 147 pedig 

kétrészes, Szatmár megye településein pedig 92 ilyen név található (15%), amelyből 8 

egyrészes, 84 pedig kétrészes.  

A birtokviszony lexikális szinten több típusú szerkezettel fejeződik ki: az egyrészes 

nevek körében a névadók felhasználhatják a tulajdonos nevét, és élhetnek személyt jelölő 

közszóval is (DITRÓI 2011: 155), valamint ezeken a kategóriákon belül a birtoklás lehet 

morfológiailag jelölt, illetve jelöletlen. A két lexikális kategória eltérő gyakorisággal fordul 

elő a három régió településeinek névrendszereiben.  

Ami az egyrészes, birtokviszonyt kifejező neveket illeti, mind a két helynévmintának 

meglehetősen kicsi a gyakorisága a vizsgált területeken. Ez a Bodrogközben figyelhető meg a 

leginkább, ahol az egyrészes nevek körében nem fordul elő egyetlen birtokviszonyt kifejező 

név sem. Igen kevés név adatolt ebben a kategóriában a Veszprém megyei és Szatmár megyei 

települések névállományában is: Veszprém megyében a birtokviszonyt kifejező nevek 6%-át, 

Szatmár megyében pedig a 9%-át teszik ki az egyrészes nevek. Az utóbbi két térség között 

ugyanakkor bizonyos mértékű territoriális különbségek is megmutatkoznak a két 

helynévminta használatának tekintetében (lásd alább).  

A Veszprém megyei települések névállományában összesen 9 egyrészes, birtokviszonyt 

kifejező név adatolt. A régióban a személyt jelölő közszavak használatát preferálják a 

névadók (a birtoklást kifejező egyrészes nevek 70%-a ilyen), erre a helynévmintára példaként 

hozhatók a Kupon adatolt Nemes, Nemesek, Proletár, Zsellér, a pápakovácsi Jobbágy nevek. 

Ezekben az esetekben kivétel nélkül személyt általában jelölő közszó nevezi meg a birtokost 

(összesen 7 név). Jóval kisebb gyakorisággal fordulnak elő a régióban a személynevet 
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felhasználó helynevek: pl. a Tapolcafő névállományából származó Kutrovácz és Gyula nevek 

(2 név) említhetők meg itt. A felsorolt példák a kis számuk ellenére azt is szemléltetik 

egyúttal, hogy a Veszprém megyei településeken az egyrészes, birtokviszonyt jelölő nevek 

morfológiailag jelöletlenek.  

A Szatmár megyei településeken összesen 8 egyrészes név fejez ki birtokviszonyt. E 

térségben a másik két régiótól eltérő tendenciát tapasztalunk, ugyanis Szatmár megyében csak 

személynevet felhasználó helyneveket találunk. A térség névanyagából az egri Mórné, Kuspir 

neveket említhetjük példaként: ezekben a helynevekben a birtoklás lexikálisan családnév által 

fejeződik ki (összesen 6 névben). További példaként hozhatjuk az egri Bányász Albert és az 

erdődi Nagy Jani nevet, esetükben többelemű személynév jelöli a birtokost (2 név). A 

felsorolt kategóriákon belül előfordul olyan név is, amelyekben a birtoklás az -é birtokjel által 

morfológiailag jelölt: pl. Barabásé, Kapitányé (összesen 2 név). Ez a jelenség a három régió 

birtokviszonyt kifejező, egyrészes neveinek tekintetében egyedül Szatmár megye egyes 

neveinek sajátossága.  

Az eddigiek összegzéseként azt emelhetjük ki, hogy bár az egyrészes, birtokviszonyt 

kifejező nevek általában véve kevésbé fordulnak elő a három régióban – minthogy a közösség 

minden bizonnyal más helynévmintákat, elsősorban a kétrészes névstruktúrákat preferálta a 

birtokviszony kifejezésére (DITRÓI 2011: 156) –, a birtoklást kifejező lexikális elemek 

meglehetősen sokszínűek, és szembetűnő territoriális különbségeket mutatnak. 

A vizsgált régiók tekintetében lexikális szinten az egyrészes nevekhez hasonlóan két 

módja van a birtoklás kifejezésének a kétrészes nevek körében is: a helynévadás történhet a 

birtokost jelölő közszói előtag és egy földrajzi köznévi vagy helynévi utótag, valamint 

személynévi előtag és földrajzi köznévi vagy helynévi utótag összekapcsolásával. Az általam 

vizsgált régiók névrendszereiben a helynévi utótaggal álló struktúra nem fordul elő, a 

továbbiakban ezért valamennyi kétrészes név esetében földrajzi köznévi utótagra kell 

gondolnunk. Mindhárom régióban a személynévi előtaggal álló összetett struktúra a 

meghatározó, azonban a két helynévminta gyakoriságában itt is eltérések mutatkoznak.  

 A Bodrogközben meglehetősen kevés kétrészes, birtokviszonyt kifejező helynév fordul 

elő: összesen 24 ilyen név adatolt a települések névállományában. A közszó + földrajzi 

struktúra kis számban jelentkezik (összesen 6 név) a régióban, melyre példaként hozható a 

Bodroghalmon adatolt Állatorvos lakása, a pácini Pulykász-ház, Mester-gorc, amely 

nevekben foglalkozást, címet jelölő szó fejezi ki a birtokost. A személynévvel + földrajzi 

köznévvel kifejezett birtokviszony ennél valamivel gyakrabban fordul elő a régió 

településeinek névállományában (18 név): pl. a bodroghalomi Medve-tanya, Vécsey-csatorna, 
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Bus-tanya, a Karos névállományából származó Liba-ház, Pongó-műhely, Tumik-ház, 

Rapcsák-kocsma, a pácini Tamási-láp, Mágócsy-kastély. Ezekben a nevekben (a régióban 

összesen 18 névben) a birtokost a családneve jelöli. A három településen adatolt nevek 88%-

ában a birtokviszony morfológiailag jelöletlen, és mindössze három nevet a birtokos 

személyjel tesz jelöltté: Állatorvos lakása, Báró kastélya, Reku kútja.  

Veszprém megye általam vizsgált településeinek névanyagában összesen 147 

birtokviszonyt kifejező, kétrészes név található, ebből 45 rendelkezik közszói előtaggal. 

Példaként erre a típusra a tapolcafői Pap-rét, Kovács-föld, Jegyző-föld, Tanító-föld, a kupi 

Pap-tag, Mester-tag, a pápakovácsi Pap-kert, Fiskális-rét, Jegyző-tag, Doktor-rét neveket 

hozhatjuk, amelyekben a birtokviszonyt lexikálisan foglalkozást, címet jelölő szó fejezi ki 

(összesen 27 névben).  A pápakovácsi Vitéz-telek, a kupi Nemes-tag nevekben (összesen 18 

névben) személyt általában jelölő közszó jelöli a birtokost.  

 A birtokviszonyt kifejező kétrészes helynevek közül a régióban 102 rendelkezik 

személynévi előtaggal. Erre a struktúrára példaként hozhatóak pl. a tapolcafői Merétey-

malom, Kutrovácz-malom, Puhinger-föld, Radics-rét, a Kup névállományából származó Pári-

ház, Hejzer-ház, Cseke-tag, Jákli-rét, a pápakovácsi Verba-tag, Kurali-tag, Stankovics-tag, 

Koller-malom, Pálfi-malom. E példákhoz hasonlóan összesen 96 névben lexikálisan a 

birtokos családneve + földrajzi köznévi utótag fejezi ki a birtokviszonyt. 5 névben a birtokost 

többelemű személynév jelöli, ezekből 4 Pápakovácsi névállományában található: Tóth Péter-

tag, Tóth Péter-vágás, Hujber Ádám-tag, Tóth Gábor-tag, egy név pedig Tapolcafőn adatolt: 

a Savanyó Jóska barlangja. A Veszprém megyei településeken található, birtokviszonyt jelölő 

kétrészes helynevekről általánosságban elmondható, hogy a birtokviszony bennük 

morfológiailag jobbára jelöletlen. E tendencia alól kivételt képeznek a kupi Cseh szőlője, Nol 

putrija és a tapolcafői Savanyó Jóska barlangja nevek, amelyekben birtokos személyjel fejezi 

ki a birtoklás tényét.  

Szatmár megye három településén meglehetősen kevés: mindössze 8 közszói előtaggal 

rendelkező, birtokviszonyt kifejező kétrészes helynév adatolt. Ezek mindegyikében 

foglalkozást, címet jelölő szó fejezi ki a birtokost: pl. a börvelyi Jegyző-tag, Kispap rétje, az 

egri Kovács-ház, az Erdőd névállományában szereplő Pap-tag, Papok kertje, Apácák-kertje. 

A régió településein adatolt, birtoklást kifejező nevek szembeöltően nagy hányadát: 91%-át 

alkotják a személynévi előtaggal rendelkező nevek (összesen 76 név). Erre a struktúrára 

példaként említhetőek a börvelyi Korán-tag, Berecki-tag, Bakó gátja, Mózsi-tanya, 

Radvánszki-kút, az Egri névállományában adatolt Csűry-porta, Hetei-tag, Magos-tag, Sepsi-

rét, Kuspirné legelője, az erdődi Nuszer-tag, Rákóczi-vár, Weibel-tag, Reiz-tag. Ezekben a 
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nevekben a birtokviszonyt a birtokos családneve fejezi ki földrajzi köznévi utótaggal 

összekapcsolva (összesen 66 névben). A börvelyi Erdei Sanyi kútja, Kis Csaba boltja, Belény 

Mikó folyása, Szabó Lajos kútja, az erdődi Nagy Sándor-tag, Nagy Sándor-kút nevekben a 

birtokost többelemű személynév jelöli (összesen 8 névben). A települések névállományában 

adatolt néhány olyan név is, amelyekben a birtokviszonyt lexikálisan keresztnevet tartalmazó 

név fejezi ki földrajzi köznévi utótaggal: pl. a börvelyi Mihály-tag, Terka-tag (összesen 2 

név).  Azt, hogy ezek keresztnevek (és nem például családnevek), a Börvely helyneveit 

tartalmazó adatbázis információi alapján tudhatjuk biztosan (ehhez lásd a Magyar 

Névarchívum honlapján elérhető adatbázist is). A három régió közül – akár az egyrészes 

nevek esetében is – Szatmár megyében adatolt a legtöbb olyan birtoklást kifejező kétrészes 

név, amely morfológiailag jelölt: összesen 26 ilyen név található itt, például a Sepsi útja, 

Kuspirné legelője, Kecskés árka, Márton zúgja, Ferkő gátja, Csákó lápja, Bördön lápja.  

Ha tehát összevetjük az egyrészes és kétrészes, birtoklást kifejező nevek arányát a 

vizsgált területeken, a következő tendenciákat fogalmazhatjuk meg:  

o A birtoklás kifejezésére a névadók mindhárom régióban alapvetően a kétrészes 

struktúrát használják, az egyrészes, birtokviszonyt kifejező névformák csak kis számban 

fordulnak elő a területeken. 

o A vizsgált területek névállományaiban a birtokviszonyt jelölő, kétrészes nevek 

szembeötlő hányadát a személynévi előtaggal álló nevek alkotják. A közszói előtagú 

nevek jóval kisebb arányban fordulnak elő, s e helynevekben a birtokost jórészt 

foglalkozást, címet jelölő szó fejezi ki. 

o A birtokviszony jelöltsége kapcsán azt fogalmazhatjuk meg, hogy az egy- és kétrészes 

nevek körében is a jelöletlen struktúra a domináns, viszont Szatmár megyében a 

jelöltséget mindkét névszerkezeti típusban jelentős arányban megtaláljuk. DITRÓI 

ESZTER a veszprémi járás, a csíki térség és a fehérgyarmati járás birtokviszonyt kifejező 

neveinek összehasonlításakor szintén a keleti térségben mutatta ki a jelöltséget: a csíki 

térségben adatolt egyrészes, birtokviszonyt kifejező névformák jórészt -é birtokjellel 

alakultak (vö. DITRÓI 2010: 162). 

3.2. A továbbiakban a névrendszerek területi különbségeinek feltárásához azokat a 

neveket vizsgálom, amelyek a h e l y n e k  e g y  m á s i k  h e l y h e z  v a l ó  

v i s z o n y á t  fejezik ki. Ez a szemantikai jegy többféle lokális viszonyt is felölelhet: az e 

körbe tartozó elnevezések ugyanis a hely valaminek a része funkció mellett kifejezhetik a hely 

pontos elhelyezkedését (pl. víz, térszíni forma, tájrész, település stb. melletti fekvést), továbbá 
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megjelölhetnek irányt, és kifejezhetik a hely viszonyított helyzetét is. A vizsgálat során az 

eddig alkalmazott módszer szerint itt is külön kezelem az egyrészes és a kétrészes neveket.  

A Bodrogköz településein összesen 74 olyan név található, amely valamilyen 

helyviszonyt fejez ki (ez a teljes névállomány 15%-át foglalja magába), s ebből mindössze 6 

név egyrészes. Köztük 2 olyan nevet ismerünk, amelyben lexikálisan névutós szerkezet fejezi 

ki a helyviszonyt: a karosi Ökör után, amely a hely viszonyított helyzetét jelöli, a pácini Lóka-

szög mellett pedig azt fejezi ki, hogy a hely a Lóka-szög nevű sík terület része. 3 név esetében 

az -i képző teszi morfológiailag jelöltté a helyviszonyt, ezek a karosi Karádi, a pácini 

Rozvágyi és Vasházi képzett helynevek, amelyek a hely pontos elhelyezkedését fejezik ki. E 

névformákat mindazonáltal valószínűbben tekinthetjük névrészhiányos elnevezéseknek, 

amelyeknek egy feltehető utótagja idővel elmaradt. Az sem kizárt persze, hogy a meglévő 

nevek mintájára elsődlegesen is alakulhattak ilyen névstruktúrák.  

A Veszprém megyei régió településein összesen 376 helyviszonyt jelölő név van (ez a 

veszprémi névállomány 38%-a) s ebből csupán 10 név egyrészes: pl. a tapolcafői Kő mögött, 

ahol névutós szerkezet fejezi ki lexikálisan a hely viszonyított helyzetét, a Kupon gyűjtött 

Sárdi képzett helynév, illetve az Egyes, Kettes, Hármas nevek, amelyek lexikális 

szerkezetüket tekintve számnévből képzett melléknevek.  

Szatmár megye három településének névállományában 121 helyviszonyt kifejező név 

van (az itteni névállomány 20%-a tartozik e szemantikai körbe). E térségben nem található 

egyetlen példa sem az egyrészes, lokális viszonyt kifejező nevekre. 

A Bodrogköz településein a helyviszonyt kifejező nevek 92%-a kétrészes. A 

helyviszonyt jelölő, kétrészes nevek esetében a névalkotásban meglehetősen sokféle lexéma 

és toldalékmorféma játszik szerepet, s az ebbe a struktúrába tartozó nevekben a lokális 

viszony jórészt morfológiailag jelölt. A helyviszonyt jelölheti -i melléknévképzős, helynévi 

előtagú szerkezet, példaként e struktúrára a bodroghalmi Gerindkei-kút, Karádi-legelő, a 

karosi Kövesdi-híd, a pácini Kis-lápi-legelő, Gyepi-Lóka-szög neveket hozhatjuk. Az -i 

képzős előtaggal álló szerkezet nagy számban fordul elő a hely pontos elhelyezkedését jelölő 

nevek körében, s leggyakrabban az irányjelölés is e szerkezettel fejeződik ki: pl. a 

bodroghalmi Bármosi út, illetve a pácini Hasasi út. A hely viszonyított helyzete lexikálisan az 

alsó, felső stb. jelzőkkel álló szerkezetekkel fejezhető ki: pl. a bodroghalmi Vég-homok, a 

karosi Alsó-eresztvény, a pácini Alvég, Al-haraszt, Szél-haraszt, Belső-tanya. További 

speciális struktúra a helyviszony kifejezésére a möge, alja stb. utótaggal ellátott szerkezet, 

ami funkcionálisan azt fejezi ki, hogy a hely valaminek a része. Példaként e típusra a 
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bodroghalmi Tó mege, Vég-homok alja, Szilvás alja, a pácini Hasas alja, Csonkás alja 

neveket említhetjük.  

A Bodrogköz Pácin településéről ismeretes egy olyan névforma, a pácini Lóka-szög 

mellett, amely esetében kérdéses, hogy ebben a szerkezetben helynévi funkcióval rendelkezik-

e a megjelölés (vagy csak a Lóka-szög a helynév). A helynevekkel foglalkozó szakirodalom 

az ilyen típusú neveket bizonytalan státuszú, laza szerkezetű nevekként értelmezi, s egyes 

típusaikat a valós nevek körébe sorolják, míg másokat nem tartanak a helynévrendszer 

tagjainak (vö. HAJDÚ 1985, INCEFI 1967, 1968, MEZŐ 1968, J. SOLTÉSZ 1986, BÁRTH M. 

2010). A kérdésben e helyütt nem hozhatunk döntést, az azonban elgondolkodtató, hogy 

egyetlen ilyen névszerkezet jelentkezik a területen.  

A régióban a helyviszonyt jelölő kétrészes nevek legnagyobb hányadát a hely pontos 

elhelyezkedését jelölő nevek teszik ki (36 név), ezután következnek a hely viszonyított 

helyzetét jelölő nevek (16 név), a hely valaminek a része funkciójú nevek (13 név), s 

legkisebb arányban az irányt jelölő nevek fordulnak elő (3 név).  

A Veszprém megyei három településen a helyviszonyt jelölő nevek 97%-a kétrészes. 

Az -i melléknévképzős helynévi előtagú, lokális viszonyt kifejező nevekre a Veszprém 

megyei települések névállományából számos példát hozhatunk: pl. a Tapolcafőn használatos 

Simaházi-malom, Sédi-ér, Haraszti-kőhányó, Döbrési-dűlő, a kupi Gulyás-tagi árok, Füzes-

tavi rét, Kavicsgödri-tábla, Imári-dűlő, a pápakovácsi Atyai-hosszú, Partosi-legelő, Kakotai-

erdő, Asszonykai-ér, ezek a nevek a hely pontos elhelyezkedését fejezik ki. Ez a struktúra 

használatos leggyakrabban az irányjelölés kifejezésére is: pl. a tapolcafői Határ-hegyi út, 

Nagyteleveli út, Döbröntei út, Attyai út, a Kup névállományában szereplő Cserdeli út, 

Páskomi út, Noszlopi út, Devecseri út, Pölöskei út, vagy a pápakovácsi Gannai út, Bakonyi út, 

Becsenyi út, Nórápi út nevek esetében.  Az alsó, felső jelzőkkel álló szerkezetekre – melyek a 

hely viszonyított helyzetét jelölik – e térségben példaként a tapolcafői Felső-Séd, Közép-

Döbrés, Alsó-Kalapács, a kupi Alsó-falu, Külső-erdészház, a pápakovácsi Felső-tag, Közép-

major, Alsó-út neveket hozhatjuk. A lokális viszonyt alja, möge stb. utótaggal kifejező 

struktúrák, pl. a tapolcafői Töpér alja, Bóta-kő alja, Dék-hegy alja, a kupi Két-árok köze, 

Domb alja, Kőris alja nevek azt fejezik ki, hogy az adott hely valaminek a része. Veszprém 

megye településeiről ismerhetünk továbbá néhány laza szerkezetű nevet is: a Kő mögötti út, a 

kupi Két árok közi rét és a pápakovácsi Akó mögötti tábla, melyek helynévi státusza tehát 

nem egyértelmű.  

Veszprém megyében a helyviszonyt jelölő kétrészes nevek legnagyobb hányadát szintén 

a hely pontos elhelyezkedését jelölő nevek teszik ki (237 név), ezután következnek az irányt 
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jelölő nevek (56 név), a hely viszonyított helyzetét jelölő nevek (48 név), s legkisebb 

arányban azok a nevek fordulnak elő, amelyek a hely valaminek a része szemantikai tartalmat 

fejeznek ki (24 név).  

A Szatmár megyei települések lokális viszonyt kifejező neveinek mindegyike kétrészes 

struktúrával rendelkezik. Az -i melléknévképzős helynévi előtagú szerkezet, pl. a börvelyi 

Lápi-csatorna, Erdőszegi-legelő, az erdődi Madarászi-zugoly e térségben a másik két régiótól 

eltérően kisebb gyakorisággal fordul elő a hely pontos elhelyezkedését jelölő nevek körében, 

ugyanis Szatmár megye településeinek névállományában nagy számmal fordulnak elő a 

birtokos jelzős szerkezetek mint helyviszonyt jelölő struktúrák. Erre a típusra példaként 

említhetjük a börvelyi Csóhér-tű lápja, Bivaly-fertő lápja, Vasút óárka, az egri Piskáros árka, 

Vármegye árka neveket. Az -i képzős előtagú struktúra az irányjelölést kifejező nevek 

körében is elterjedt: pl. az Erdőd névállományában szereplő Szakaszi út, Csűröskerti utca, 

Bukaresti utca, Madarászi út, az egri Mikolai út, Szatmári út, Gombási-út. Az alja, möge stb. 

utótaggal rendelkező, speciális struktúrájú nevekre példaként hozhatjuk a régióból a börvelyi 

Halom alja, Kátyú alja, Garáb eleje, az egri Kapron eleje, az erdődi Erdő alja neveket, 

melyek kifejezik, hogy a hely egy másik hely része. A hely viszonyított helyzetét az alsó, 

felső stb. jelzőkkel álló szerkezetek fejezik ki lexikálisan: pl. a börvelyi Alsó utca, az erdődi 

Felső-körtvélyes.  

Szatmár megyében a másik két régióhoz hasonlóan a hely pontos elhelyezkedését jelölő 

nevek adják a kétrészes, helyviszonyt jelölő nevek legnagyobb hányadát (63 név), ezután 

következnek az irányjelölő nevek (36 név), a hely valaminek a része funkciójú nevek (16), s 

legkisebb arányban a hely viszonyított helyzetét jelölő nevek fordulnak elő a települések 

névállományaiban (6 név). 

Ha tehát összevetjük a három régióban az egyrészes és kétrészes, lokális viszonyt 

kifejező neveket, a következő tendenciákat fogalmazhatjuk meg: 

o A lokális viszonyt kifejező nevek szembeötlő hányada kétrészes, az egyrészes 

struktúrát meglehetősen kis arányban használják a névadók.  

o Funkcionális szempontból a helyviszonyt jelölő, kétrészes nevek körében a 

legnagyobb elemszámmal a hely pontos elhelyezkedését jelölő nevek fordulnak elő, 

azaz azok a nevek, amelyek tájrész, térszíni forma, lakott terület, víz stb. közelségét 

fejezi ki. Az egyéb funkciójú nevek előfordulásának gyakoriságában területi 

differenciáltságot tapasztalunk.  

o A lokális viszonyt számos lexéma és toldalékmorféma kifejezheti, s a struktúrák 

előfordulásának gyakorisága régiónként változó. A leggyakoribb speciális 
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struktúrának az -i melléknévképzővel álló helynévi előtagú szerkezet bizonyul, 

ugyanis a legnagyobb elemszámú, a hely pontos elhelyezkedését jelölő nevek körében 

ez a struktúra jellemző a leginkább, valamint az irány jelölésére is jórészt ezt 

használják a névadók.  
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III. ÖSSZEGZÉS 

Dolgozatomban a helynevek modellalapú vizsgálatát végeztem el a magyar nyelvterület 

három egymástól jól elkülöníthető régiójának 3-3 településén. Célom az volt, hogy a 

helynévrendszerekben területi eltéréseket fedjek fel, s ehhez több oldalról is szemügyre 

vettem a települések névállományait.  

A névrendszertani vizsgálatok első lépéseként névsűrűségi vizsgálatokat végeztem a 

régiók településeinek tekintetében, s elvárásaimnak megfelelően a névsűrűségi mutatók között 

eltéréseket mutathattam fel.  Ennek oka, hogy a három, egymástól távol eső régió települései 

egymástól gazdasági, kihasználtsági, névsűrűségi, földrajzi stb. szempontból jelentős 

mértékben eltérnek, s ezek a tényezők a névsűrűséget feltétlenül befolyásolhatják. A 9 

település helynévfajtáinak vizsgálata során a hasonlóságok mellett szintén területi 

különbségekre bukkantam, melynek oka arra a hipotézisre vezetető vissza, hogy a névadó 

közösség eltérő denotátum- és objektumtípusokat nevez meg tulajdonnévi lexémával.  

Ahhoz, hogy a nevek nyelvi szerkezetében különbségekre mutathassak rá, a 

névrendszerek funkcionális-szemantikai, illetve lexikális-morfológiai analízisére is szükség 

volt a települések névállományaiban. Munkám során a HOFFMANN ISTVÁN által kidolgozott 

helynévvizsgálati modellt alkalmaztam. Az elemzések során beigazolódott az a hipotézis, 

amely szerint a helynévrendszerek különböznek egymástól, ugyanis nemcsak a különböző 

funkciót betöltő nevek előfordulásának gyakorisága tér el a régiók névrendszereiben, de a 

lexikális-morfológiai eszközöket is eltérő gyakorisággal használják a különböző térségek 

névadó közösségei e funkciók kifejezésére. Ezt a megfigyelést két jellegzetes, nagy 

elemszámú szemantikai szerkezet lexikális-morfológiai kifejezőeszközeinek elemzésére 

alapozva tettem.  

Úgy gondolom, hogy ha e három régió (amelyek a magyar nyelvterület csak igen kis 

szegmensét alkotják) névrendszereit vizsgálva területi különbségek fedhetők fel, további, 

kiterjedtebb kutatások során még inkább tetten érhetők lennének a helynévstruktúrák, 

helynévmodellek területi eltérései.  
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Melléklet 

A melléklet a szakdolgozatomban vizsgált kilenc település névanyagát rögzítő 

adatbázisokat tartalmazza. Az adatbázis első és második oszlopában a település, illetve az 

egyes objektumok sorszámai szerepelnek. A helyfajták rövidítései az objektumok földrajzi 

jellegére utalnak, az objektuminformációk pedig tájékoztatást nyújthatnak a hely eredetéről, 

tulajdonosáról, az ott történt eseményekről stb., ezáltal nagyban segítik a további elemzéseket. 

A standard oszlop a nevek köznyelvi alakját tartalmazza, ezt követően a neveket alkotó 

névelemeket, majd a kódok alapján történő funkcionális-szemantikai, illetve lexikális-

morfológiai elemzést láthatjuk. A települések adatbázisait régiónként, s azon belül 

településenként közlöm. 
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I. Bodrogköz 

 

1. Bodroghalom 
 

te

l 

ss

z 

adat helyfaj

ta 

Obj.inf standard A1 

lexéma 

A2 

tol

d. 

A3 

lexéma 

A4 

tol

d. 

B1 

lexéma 

B2 

lexém

a 

B3 

tol

d. 

FSz1 FS

z2 

LM

1 

L

M

2 

3 0 
Bodroghalom  

 Bodrog-

halom 

Bodrog     halom  200 10

0 

21 11 

3 0 Luka  (szláv ’lankás rét’) Luka Luka       200  21  

3 1 Emésztő utca A népi elnevezés 
eredete ismeretlen. 

Emésztő Emésztő       325  73  

3 1 
Ady Endre utca utca 

A népi elnevezés 
eredete ismeretlen. 

Ady Endre 

utca 

Ady   Endre   utca  710 100 43 11 

3 2 

Árkustó fr 

A határrész 
beépülte után 
maradt meg a 
falurésznek ez a 
neve 
településnévként. 
(árkus=árkos) 

Árkus-tó 

Árku   s  tó  431 10

0 

72 11 

3 3 

Táncsics Mihály 

utca 
utca 

A határrész 
beépülte után is 
megmaradt a 
korábbi név. Ez 
volt az ismertebb 
név. 

Táncsics 

Mihály 

utca 

Táncsics   Mihály   utca  710 10

0 

43 11 
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3 3 

Külső dificér utca 

A határrész 
beépülte után is 
megmaradt a 
korábbi név. Ez 
volt az ismertebb 
név. 

Külső-

Dificér 

Külső     Dificé

r 

 540 20

0 

71 21 

3 4 

Régi temető temető 

Ma már nem 

temetkeznek ide. 

Innen a név. 

Régi 

temető 

Régi     temető  324 10

0 

71 11 

3 5 

tsz tanya tanya 

A tsz 
megalakulásakor 
volt gazdájától 
elvették. A neve 
azonban a régi 
tulajdonos emlékét 
őrzi. 

Tsz-tanya 

Tsz     tanya  422 10

0 

59 11 

3 5 

Medve tanya  tanya 

A tsz 
megalakulásakor 
volt gazdájától 
elvették. A neve 
azonban a régi 
tulajdonos emlékét 
őrzi. 

Medve-

tanya 

Medve     tanya  421 10

0 

44 11 

3 6 
Szabadság 

utca 
utca 

1950-ig viselte a 
Főutca nevet. Ma is 
ezt a funkciót tölti 
be, s így is 
használják a nevét. 

Szabadság 

utca 

Szabadsá

g 

    utca  720 10

0 

59 11 

3 6 

Főutca utca 

1950-ig viselte a 
Főutca nevet. Ma is 
ezt a funkciót tölti 
be, s így is 
használják a nevét. 

Fő utca 

Fő     utca  311 10

0 

71 11 
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3 7 
Állatorvos 

lakása 
lakás 

A községi 

állatorvos szolgálati 

lakása. 

Állatorvos 

lakása 

Állat  orvos   lakás a 423 10

0 

33 11 

3 8 Felszabadulás 

utca 
utca 

A Főutcáról a régi 
temetőhöz vezető 
keskeny utca neve. 

Felszabad

ulás utca 

felszabad

ulás 

    utca  720 10

0 

59 11 

3 8 
Temetőköz utca 

A Főutcáról a régi 
temetőhöz vezető 
keskeny utca neve. 

Temető 

köz 

Temető     köz  532 10

0 

11 11 

3 9 
Petőfi Sándor 

utca 
utca 

A határrész nevét 
megőrizte az 
utcanévadás után is. 

Petőfi 

Sándor 

utca 

Petőfi  Sándor   utca  710 10

0 

43 11 

3 9 
Belső dificér utca 

A határrész nevét 
megőrizte az 
utcanévadás után is. 

Belső-

Dificér 

Belső     Dificé

r 

 540 20

0 

71 21 

3 10 
Újtemető temető 

 
Új temető 

Új     temető  324 32

5 

71 11 

3 11 
Magtárdomb d 

A falu közepén 
levő domb a rajta 
levő magtár miatt 
kapta ezt a nevet. 

Magtár-

domb 

Mag  tár   domb  413 10

0 

53 11 

3 12 

Tanácsház épület 

1950-től a községi 

tanács működött itt, 

1990-től pedig az 

önkormányzat és a 

polgármesteri 

hivatal székhelye. 

Tanácsház 

Tanács     ház  422 10

0 

59 11 

3 13 
Olajütő 

lakott 

hely 

Régen olajütő állt 

itt. Innen a név. 
Olajütő 

Olaj  ütő     325  53  
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3 14 
Óvoda Óvoda 

 
Óvoda 

Óvoda       325  53/1

1 

 

3 15 

Feszület  

A Nagymajorral 
szemben levő út 
szélén áll. 
Fogadalmi 
emlékmű. 

Feszület 

Feszület       100  53/1

1 

 

3 16 

Magtár épület 

1945 előtt Szabó 
Lajos földbirtokos 
magtára, 1945 után 
állami épületként 
terménygyűjtés 
céljaira szolgák, 
majd tsz-raktár lett. 

Magtár 

Mag  tár     325/1

00 

 53/1

2 

 

3 17 Katolikus 

templom 
épület 

Az 1970-es 
években épült 
római katolikus 
templom. 

Katolikus 

templom 

Katolikus     templ

om 

 390 10

0 

71 11 

3 18 

Kultúrház épület 

A falu 

közművelődési 

intézménye. 

Kultúrház 

Kultúr  ház     325/1

00 

 53/1

2 

 

3 19 

Rakodó 
lakott 

hely 

1945 előtt a 
birtokos, majd 
1950 után a 
termelőszövetkezet 
takarmányának 
tárolására 
használta. Innen a 
név. Ma már 
házakat építettek 
erre a helyre, így 
lakott helyként 
szerepel. 

Rakodó 

Rakod   ó    325  73  
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3 20 

Csűröskert 
Lakott 

hely 

1945 előtt, majd 
1950 után szintén a 
szálastakarmány 
tárolására szolgált. 
A gazdasági 
helyzet javulása 
következtében 
jelölték ki 
építőhelynek. Így 
az 1970-es évektől 
lakott terület. 

Csűrös-

kert 

Csűrö   s  kert  413 10

0 

72 11 

3 21 

Szemetdomb 
lakott 

hely 

Hosszú ideig 
szemétlerakó hely 
volt. Az 1960/70-es 
években osztották 
ki építőhelynek. A 
korábbi elnevezés 
alapján kapta a 
nevet. 

Szemétdo

mb 

Szemét     domb  414 10

0 

59 11 

3 22 

Vegyesbolt bolt 

A kultúrházzal 
majdnem 
átellenben, a keleti 
oldalon található 
vegyesbolt. 

Vegyesbol

t 

Vegyes  bolt     325/1

00 

 12  

3 22 

Kisbót bolt 

A kultúrházzal 
majdnem 
átellenben, a keleti 
oldalon található 
vegyesbolt.  

Kisbolt 

Kis     bolt  311 10

0 

71 11 

3 23 

Nagymajor 

füves 

térség 

a falu 

közepé

n 

1945 előtt még a 
Szabó-féle birtok 
béresházai álltak itt. 
Innen a név. 

Nagy-

major 

Nagy     major  311 10

0 

71 11 
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3 24 

Kismajor 

füves 

térség 

a falu 

közepé

n 

1945 előtt itt is 
béresházak voltak, 
s gazdasági 
cselédek lakták. 
Innen a név. 

Kis-major 

Kis     major  311 10

0 

71 11 

3 25 

Gerindkei kút kút 

Régen a 
Nagymajori és 
Kismajori 
béresházak 
közkútja volt. 

Gerindkei-

kút 

Gerind ke  i  kút  522 10

0 

23 11 

3 26 

Gerindke p 

Füves hely a falu 
közepén. Régen 
mocsaras terület 
volt,s néhány 
helyen 
homokdomb, 
illetve homokcsík 
emelkedett ki a 
mocsárból. Innen a 
neve. Egyébként 
régen határrésznév 
volt, csak a XX. 
század elején vált 
belterületté. 

Gerindke 

Gerind   ke    100  11  
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3 27 

Kendersor utca 

A Petőfi Sándor 
utca része. 
Korábban a falu 
legjobb termőföldje 
volt itt, melyet 
azután kender 
termesztésére 
használtak. A 
lakosság között a 
falu elöljárósága 
évenként osztotta ki 
ezt a területet 
kenderföldnek. 

Kender 

sor 

Kender     sor  411 10

0 

51 11 

3 28 
Kocsma épület 

Az épület a 
Földművesszövetke
zet tulajdonában 
van. 

Kocsma 
Kocsma       325/ 

100 

 53/1

1 

 

3 29 

Önkiszolgáló 

élelmiszerbolt 
épület 

Jelenleg a 
sátoraljaújhelyi 
ÁFÉSZ tulajdona 
az épület is, a bolt 
is, miután az 1960-
as évek végén a 
helyi 
Földművesszövetke
zetet egyesítették 
az újhelyi 
szövetkezettel. 

Önkiszolg

áló 

élelmiszer

bolt 

Ön  kiszolg

áló 

 élelmisz

er 

bolt  390 10

0 

73 12 



 
 

45 
 

3 29 

Önki épület 

Jelenleg a 
sátoraljaújhelyi 
ÁFÉSZ tulajdona 
az épület is, a bolt 
is, miután az 1960-
as évek végén a 
helyi 
Földművesszövetke
zetet egyesítették 
az újhelyi 
szövetkezettel. 

Önki 

Önki       200  21  

3 30 
Presszó épület 

Az épület az újhelyi 
ÁFÉSZ tulajdona, s 
ő üzemelteti a 
presszót is. 

Presszó 
Presszó       325/1

00 

 53/1

1 

 

3 31 

Iskola épület 

1959/60-ban épült 
emeletes iskola, 
mely az általános 
iskola 8 
osztályának ad 
helyet. 

Iskola 

Iskola       325/1

00 

 53/1

1 

 

3 32 

Pártház utca utca 

Az iskolával 
szemben levő köz. 
Nevét onnan kapta, 
hogy a Fő utcára 
néző kijárat 
jobbsarkán volt az 
MSZMP székháza. 

Pártház 

utca 

Párt  ház   utca  413 10

0 

53 11 

3 33 Kossuth Lajos 

utca 
utca 

Második neve 
határrésznév. Ma is 
így ismerik jobban. 

Kossuth 

Lajos utca 

Kossuth  Lajos   utca  710 10

0 

43 11 

3 33 
Vágáska utca 

Második neve 
határrésznév. Ma is 
így ismerik jobban. 

Vágáska 
Vágás   ka    100  11  

3 34 
Orvoslak épület 

Az orvos szolgálati 
lakása és az orvosi 
rendelő. 

Orvoslak 
orvos  lak     325/1

00 

 53/1

2 

 



 
 

46 
 

3 35 Református 

templom 
épület 

 Reformátu

s templom 

Reformát

us 

    templ

om 

 390 10

0 

71 11 

3 36 

Templomdomb d 

Az a domb, 

melynek tetejére a 

református 

templom épült. A 

domb aljában az 

Erdélyből 

idetelepült lelkész 

által faragott 

székelykapu áll. 

Templom-

domb 

Templom     domb  413 10

0 

53 11 

3 37 

Iskolai 

napközi otthon 
épület 

Az iskolához 
tartozó intézmény, 
ahol a tanulók 
ebédet, uzsonnát 
kaptak, s tanári 
felügyelet mellett 
tanultak. 

Iskolai 

napközi 

otthon 

iskola   i napközi  otthon  325 10

0 

72 81 

3 37 

Napközi épület 

Az iskolához 
tartozó intézmény, 
ahol a tanulók 
ebédet, uzsonnát 
kaptak, s tanári 
felügyelet mellett 
tanultak. 

Napközi 

Napközi       100  11  

3 38 Vasvári Pál 

utca 
utca 

Második neve 
határrésznév. Ma is 
ez az ismertebb. 

Vasvári 

Pál utca 

Vasvári  Pál   utca  710 10

0 

43 11 

3 38 
Akácköz utca 

Második neve 
határrésznév. Ma is 
ez az ismertebb. 

Akác köz 
Akác     köz  720 10

0 

51 11 



 
 

47 
 

3 39 

Arany János 

utca 
utca 

Jobban ismerik a 
második nevén, 
melyet azért adtak 
neki, mivel az utca 
a főutcával 
majdnem sikátort 
alkot. 

Arany 

János utca 

Arany  János   utca  710 10

0 

43 11 

3 39 

Szugoly utca 

Jobban ismerik a 
második nevén, 
melyet azért adtak 
neki, mivel az utca 
a főutcával 
majdnem sikátort 
alkot. (’sarok 
szöglet’) 

Szugoly 

Szugoly       100  11  

3 40 

Kovácsműhely épület 

Régen községi 
épület volt. Ebben 
lakott a falu 
kommenciós 
kovácsa. 

Kovácsmű

hely 

kovács  műhel

y 

    100/3

25 

 12/5

3 

 

3 41 

Tsz tanya tanya 

Itt volt a 
termelőszövetkezet 
egyik tanyája. 
Második neve 
határrésznév. 
Mindenki így 
nevezte a tanyát. 

Tsz-tanya 

Tsz     tanya  422 10

0 

59 11 

3 41 

Bármos tanya 

Itt volt a 
termelőszövetkezet 
egyik tanyája. 
Második neve 
határrésznév. 
Mindenki így 
nevezte a tanyát.  

Bármos 

Bármos       200  21  



 
 

48 
 

3 42 

Vályoggödör g 

Innen bányászták 
régen a cigányok az 
agyagot, melyből 
az építkezésekhez 
vetették a 
vályogtéglát. 

Vályoggö

dör 

Vályog  gödör     325/1

00 

 12  

3 43 

Közöskút kút 

A falu által fúratott 
kút, mely a 
környékbeliek 
ivóvizét 
biztosította. 

Közös-kút 

Közös     kút  422 10

0 

71 11 

3 44 
Közöstér tér 

A Fő utca és a 
Szugoly által bezárt 
térség neve. 

Közös tér 
Közös     tér  422 10

0 

71 11 

3 45 

Bikaól épület 

Községi épület, 
istálló volt, mely a 
községi apaállatok 
elhelyezésére 
szolgált 

Bikaól 

Bika  ól     100/4

13 

 12/5

3 

 

3 46 
Pusztaláp fr 

A határrész nevével 
jelölt lakott terület. Pusztaláp 

Puszta     láp  321 10

0 

71 11 

3 47 
Dózsa György 

utca 
utca 

Az utca második 
neve ismertebb a 
falubeliek előtt. 

Dózsa 

György 

utca 

Dózsa  Györg

y 

  utca  710 10

0 

43 11 

3 47 
Angyalfőd utca 

Az utca második 
neve ismertebb a 
falubeliek előtt. 

Angyalföl

d 

Angyal     föld  720 10

0 

59 11 

3 48 
Dihere fr 

Lakott terület, de 
még csak a 
határrésznek a 
nevén ismerik. 

Dihere 
Dihere       200  21  



 
 

49 
 

3 49 

Újsor utca 

Fiatal település, 
mely a Szabadság 
utca folytatásaként 
épült fel. Mindkét 
néven ismert. 

Új sor 

Új     sor  324 10

0 

71 11 

3 50 
Bármosi út utca 

A tsz tanyára 
vezető út neve a 
határrésznév után. 

Bármosi 

út 

Bármos   i  út  531 10

0 

23 11 

3 51 

Szobahomok utca 

Határrésznév, 
melyen a Rákóczi 
és Ságvári Endre 
utcákat alakították 
ki. 

Szoba-

homok 

Szoba     homo

k 

 900 10

0 

90 11 

3 52 

Tsz gépműhely 

műhel

ycsarn

okok 

Az 1950-es 
években itt 
alakították ki az 
állami gépállomást, 
majd amikor az 
megszűnt, a tsz 
gépjavító műhelye 
kapott helyet a 
gépállomás szerelő 
csarnokaiban, de 
még mindig 
gépállomás néven 
ismertebb. 

Tsz-

gépműhel

y 

Tsz    gép műhel

y 

 422 10

0 

59 12 



 
 

50 
 

3 52 

Gépállomás 

műhel

ycsarn

okok 

Az 1950-es 
években itt 
alakították ki az 
állami gépállomást, 
majd amikor az 
megszűnt, a tsz 
gépjavító műhelye 
kapott helyet a 
gépállomás szerelő 
csarnokaiban, de 
még mindig 
gépállomás néven 
ismertebb. 

Gépállom

ás 

Gép  állomá

s 

    325/1

00 

 53/1

1 

 

3 53 

Dobó utca utca 

A második név 
határrésznév. A 
terület beépítése 
után kapta az előbbi 
nevet, de csak 
hivatalos 
használatban él az 
utcanév. 

Dobó utca 

Dobó     utca  710 10

0 

44 11 

3 53 

Virányi utca 

A második név 
határrésznév. A 
terület beépítése 
után kapta az előbbi 
nevet, de csak 
hivatalos 
használatban él az 
utcanév. (virányi 
’üde,virágos táj’)  

Virányi 

Virányi       900  90  



 
 

51 
 

3 54 

Nagyrét l 

A mocsárvilág 
lecsapolása előtt 
volt itt egy 
mocsárból 
kiemelkedő 
nagyobb füves 
terület. Innen a név. 

Nagy-rét 

Nagy     rét  311 10

0 

71 11 

3 55 
Vécsey 

csatorna 
cs 

Az 1945 előtti 
Vécsey birtokon 
végighúzódó 
belvízlevezető 
csatorna neve. 

Vécsey-

csatorna 

Vécsey     csator

na 

 421 10

0 

44 11 

3 56 
Berecki rész s, sz 

Az Alsóberecki 
határszélen fekvő 
szántóterület neve. 

Berecki-

rész 

Bereck(i)   i  rész  524 10

0 

23 11 

3 57 
Vadpuszta s, sz 

A név eredete 
ismeretlen. 

Vad-

puszta 

Vad     puszta  800 10

0 

71 11 

3 58 
Mélyrét s, sz, r 

Mélyfekvésű 
terület, innen van a 
név. 

Mély-rét 
Mély     rét  311 10

0 

71 11 

3 59 

Mélyér r 

A Mélyréten 
végighúzódó ér 
neve, mely vizes 
időben a felesleges 
vizet levezette. 

Mély-ér 

Mély     ér  311 10

0 

71 11 

3 60 

Demeteresi 

kút 
s, sz 

Valamikor volt itt 
egy kút, mely je-
lölte a tulajdonosát 
is. A kút 
tulajdonosának 
neve után nevezték 
így ezt a területet.  

Demeteres

i-kút 

Demetere

si 

    kút  421 10

0 

44 11 
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3 61 

Tómege s, sz 

A Nagytó mögött 
levő területet 
nevezték így, mivel 
a szántó a tó mellett 
volt. 

Tó mege 

tó     meg e 510 10

0 

11 11 

3 62 
Véghomok s, sz 

A név eredete 
ismeretlen. 

Vég-

homok 

Vég     homo

k 

 540 10

0 

71 11 

3 63 

Véghomokalja s, sz 

A Véghomok déli 
végében levő 
terület neve. 

Vég-

homok 

alja 

Vég  homok   alj a 510 10

0 

22 11 

3 64 

Nagycsatorna cs 

A XIX. század végi 
lecsapolás óta a 
határon 
végighúzódó és a 
belvizet a Tiszába 
levezető csatorna 
neve. 

Nagy-

csatorna 

Nagy     csator

na 

 311 10

0 

71 11 

3 65 Nagy 

Érhomok 
s, sz 

A név eredete 
ismeretlen. 

Nagy- ér-

homok 

Nagy  ér   homo

k 

 521 10

0 

22 11 



 
 

53 
 

3 66 Állítólag Varga 

János pákászról 

kapta nevét, aki a 

Lukat elfoglalni 

szándékozó 

tatárokat belefoj-

totta a nádas 

vizébe ezen a 

helyen. Erről a 

monda így szól: „ 

„Szintén it    Karcsa község 

szomszédságába, 

szomszéd község 

Bodroghalom, régi 

nevén Luka. Ottan 

Luka községbe 

van a Varjánostó, 

annak is török 

világi eredete van, 

mert a török 

világba a lukai nép 

eccer arra ébredt, 

hogy az egyik 

dombon százötven 

török ott van. 

Hát jajveszékelve, 

sírva kiment a nép 

a dombra, ahol 

most a templom 

van. 

-Jaj mi lesz velünk 

a törökök ide 

jönnek megölnek 

bennünket, el 

pusztítanak. A 

nagy sírásra az 

öreg Var János 

bácsi, egy pákász 

mester, aki 

pákászsággal 

kereste a 

kenyerét... 

varjános       900  90  
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3 67 

Nyirjestető s, sz 

Valamikor a 
terület közepén, a 
legmagasabb 
részén egy kis 
nyírfaliget állt. 
Innen kapta a 
nevét. 

Nyíres-tető 

Nyíre   s  tető  411 10

0 

51/7

2 

11 

3 68 

Nagytó s, sz, r 

A XIX. század 
végén kezdett 
mocsárlecsapolás 
előtt, de utána is, 
minden áradás 
alkalmával itt egy 
nagyobb méretű tó 
alakult ki. Innen a 
név. 

Nagy-tó 

Nagy     tó  311 10

0 

71 11 

3 69 

Berecki rész alja s, sz 

Az alsóberecki 
határszélen 
húzódó lukai 
terület végében 
levő földet 
nevezték így. 

Berecki-

rész alja 

Berecki  rész   alj a 510 10

0 

22 11 

3 70 

Nyilasok s, sz 

A név a 
jobbágyvilág 
emlékét őrzi, 
amikor a határ egy 
részét évenként 
felosztották a 
lakosok között, s a 
földek tulajdonba 
adása, osztása 
nyílhúzással 
történt. Innen van 
a név.  

Nyilasok 

Nyilaso   k    100  11  



 
 

55 
 

3 71 

Égésoldal s, sz 

A határban történt 
régi tőzegtűz 
emlékét idézi a 
név. Ezt a nevet 
azért kapta a 
terület, mert a 
kiégett terület 
mellett volt a föld. 

Égés-oldal 

Égés     oldal  431 10

0 

56 11 

3 72 

Malmosi s, sz 

Régen volt itt egy 
malom. A mellette 
levő földterület 
innen kapta a 
nevét. 

Malmosi 

Malmo s  i    413  23  

3 73 

Tisztató s, sz 

Hosszú ideig volt 
itt a szántó mellett 
egy kis tó, 
melyben mindig 
tiszta, iható víz 
volt. Innen a név. 

Tiszta-tó 

Tiszta     tó  321 10

0 

71 11 

3 74 

Medvetanya s, sz 

Volt itt egy tanya, 
melynek 
tulajdonosát 
nevezték 
Medvének. Az itt 
levő szántóterület 
a tanyáról és 
tulajdonosáról 
kapta a nevét. 

Medve-

tanya 

Medve     tanya  421 10

0 

46 11 

3 75 
Farkasdomb d, sz A név eredete 

ismeretlen. 

Farkas-

domb 

Farkas     domb  800 10

0 

52 11 

3 76 
Farkastó s, sz, r A név eredete 

ismeretlen. 
Farkas-tó 

Farkas     tó  800 10

0 

52 11 

3 77 
Árkustó r A név eredete 

ismeretlen.  
Árkus-tó 

Árku   s  tó  431 10

0 

72 11 



 
 

56 
 

3 78 
Báró Vécsey 

felsőrész 
s, sz 

1945 előtt a báró 
Vécsey itt levő 
birtokának a felső 
(északi) részét 
nevezték így. 

Báró 

Vécsey-

felsőrész 

Báró  Vécse

y 

 felső rész  421 20

0 

43 22 

3 79 
Molnárka tó s, sz, r A név eredete 

ismeretlen. 

Molnárka-

tó 

Molnárka     tó  421 10

0 

33 11 

3 80 
Felső Molnárka s, sz 

A Molnárka tó 
északi részének a 
neve. 

Felső-

Molnárka 

Felső     Molná

rka 

 540 20

0 

71 21 

3 81 
Alsó Molnárka s, sz 

A Molnárka tó déli 
részén levő 
szántóföld neve. 

Alsó-

Molnárka 

Alsó     Molná

rka 

 540 20

0 

71 21 

3 82 

Agyagos d, sz 

Ez a szántóterület 
igen nehezen 
művelhető volt 
agyagos talaja 
miatt. Innen kapta 
a nevét. 

Agyagos 

Agyago   s    323  72  

3 83 

Igényelt s, sz 

Az első 
világháború utáni 
földosztás emlékét 
őrzi a név, amikor 
a nincstelen, 
háborút megjárt 
emberek 1-2 hold 
földet 
igényelhettek a 
falu határában levő 
nagybirtokok 
tulajdonosai által 
felajánlott 
területekből. Az így 
kapott földet 
nevezték így. 

Igényelt 

Igényel   t    432  74  



 
 

57 
 

3 84 
Kígyós s, sz, r A név eredete 

ismeretlen. 
Kígyós 

Kígyó   s    800  72/5

2 

 

3 85 
Pataktó s, r A név eredete 

ismeretlen. 
Patak-tó 

Patak     tó  521 10

0 

11 11 

3 86 Harasztoshom

ok 
d, sz A név eredete 

ismeretlen. 

Harasztos-

homok 

Haraszto   s  homo

k 

 411 10

0 

72/5

1 

11 

3 87 
Szarkahomok d, sz A név eredete 

ismeretlen. 

Szarka-

homok 

Szarka     homo

k 

 412 10

0 

52 11 

3 88 

Méheske tó d, sz 

A mocsarak 
lecsapolása előtt ezen 
a területen a réti 
méhészek méhesei 
voltak. Innen a név. 

Méheske-

tó 

Méhe s  ke   tó  412 10

0 

52 11 

3 89 
Görbeficfás s, sz 

A terület szélén 
hosszú ideig egy 
görbe fűzfa állt. 
Innen kapta a nevét. 

Görbefűzfá

s 

görbe  fűzfá s    411  81  

3 90 

Ficfás s, sz 

Ez a terület hosszú 
idő óta, még az 
1960-as években is 
fűzfával volt 
körülhatárolva. Ezért 
kapta ezt a nevet. 

Fűzfás 

fűz  fá s    411  72/5

1 

 

3 91 

Magosorom 

tető 
d, sz 

Aránylag magasabb, 
kiemelkedő terület 
volt mindig a 
határban. Ennek a 
kiemelkedő 
területnek a tetejét, a 
legmagasbb részét 
nevezték így. 

Magas-

orom-tető 

Magas  orom   tető  510 10

0 

22 11 



 
 

58 
 

3 92 

Daruláz s, sz, r 

Régen, a lecsapolás 
előtt ezen a területen 
két tó is volt, mely 
kedvelt tanyázó, 
költő helye volt a 
darvaknak, s ennek 
következtében sok 
daru tanyázott itt. 
Innen a név. 

Daru-láz 

Daru     láz  412 10

0 

52 11 

3 93 

Báró Jósika 

rész 
s, sz 

1945 előtt a falu 
határában levő 
nagybirtokok báró 
Jósika tulajdonában 
és használatában 
levő területet 
nevezték így. 

Báró 

Jósika-rész 

Báró  Jósika   rész  421 10

0 

34 11 

3 94 

Hétlánytó r 

Régen volt itt egy 
tisztavízű nagy tó, 
melyben fürödni is 
lehetett. Fürödtek is 
benne minden 
nyáron főleg a 
fiatalok. A tó 
azonban 
rendszeresen szedte a 
maga áldozatát. Egy 
nyáron fürdés 
közben 7 lány halt 
bele a vízbe. Azóta 
nevezik így. 

Hétlány-tó 

Hét  lány   tó  432 10

0 

83 11 



 
 

59 
 

3 95 

Gerindke lakott 

Régen a mocsárból 
kiemelkedő 
magasabb fekvésű 
terület volt. A 
lecsapolás után, 
amikor a falu 
terjeszkedni kezdett, 
beépítették.  

Gerindke 

Gerind   ke    100  11  

3 96 

Pusztaláp lakott, l 

A múlt század végi 
lecsapolás után 
legelőnek használták. 
Amikor a falu 
lakossága 
szaporodott, egy 
részét házhelynek 
használták fel, míg a 
nagyobbik része 
legelőnek maradt. 

Puszta-láp 

Puszta     láp  321 10

0 

71 11 

3 97 
Kölesszer s, sz 

Ezen a területen 
sokáig kölest 
termeltek. Innen van 
a neve. 

Köles-szer 
Köles     szer  411 10

0 

51 11 

3 98 
Rókalyuk d, sz 

Régen a rókák 
kedvelt tanyázóhelye 
volt. Még ma is sok 
rókalyuk található itt. 

Rókalyuk Róka  lyuk     413  81  

3 99 
Nagy Bármos s, sz A név eredete 

ismeretlen 

Nagy-

Bármos 

Nagy     Bármo

s 

 311 20

0 

71 21 



 
 

60 
 

3 10

0 

Kis Bármos 
e+teme

tő 

Régebben az itt élő 
zsidók az egyik 
részét temetőnek 
megvették. Ezért 
ezt a részt Zsidó-
temetőnek is 
nevezik.   A 
Bármos név eredete 
azonban ismeretlen. 

Kis-

Bármos 

Kis     Bármo

s 

 311 20

0 

71 21 

3 10

1 

Szobahomok d, sz, fr 

Egy része ma már 
lakott terület, melyen 
két utca is van. 
másik, nagyobbik 
részén homokbánya 
is van, de 
mezőgazdasági 
művelésre is 
alkalmas. Talán a 
homokbánya miatt 
kapta a nevét. 

Szoba-

homok 

Szoba     homo

k 

 900 10

0 

90 11 

3 10

2 

Pusztaszög 

tető 
d, r A név eredete 

ismeretlen. 

Puszta-

szög-tető 

Puszta  szög   tető  510 10

0 

22 11 

3 10

3 
Pusztaszög d, sz A név eredete 

ismeretlen. 

Puszta-

szög 

Puszta     szög  321 10

0 

71 11 

3 10

4 
Árokéralja s, sz A név eredete 

ismeretlen. 

Árok-ér 

alja 

Árok  ér   alj a 510 10

0 

22 11 

3 10

5 
Peres s, sz 

A múlt század végén 
hosszú pereskedés 
után lett a falué. 

Peres 
Pere   s    432  72  

3 10

6 
Áteresztőke s, sz A név eredete 

ismeretlen. 

Áteresztők

e 

Áteresztő   ke    100  11  
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3 10

7 Szilvás gy 
Régen is szilvás volt 
ez az egész terület. 
Ezért kapta ezt a 
nevet. 

Szilvás 
Szilvá   s    411  72/5

1 

 

3 10

8 
Kendersor s, l, r 

A legelő és a rét 
szélén kender 
termelésére igen 
alkalmas földek 
voltak. Innen kapta a 
nevét. 

Kendersor 

Kender     sor  411 10

0 

51 11 

3 10

9 
Sajtoska s, sz A név eredete 

ismeretlen. 
Sajtoska 

sajto s  ka    900  72  

3 11

0 

Szilvásgerind 
d, sz, 

gy 

A múlt század 
végéig ez a terület 
mocsaras terület volt, 
a mocsárból csak 
néhány homokhát 
emelkedett ki. A 
mocsarak 
lecsapolása után az 
itteni lecsapolt 
mocsár helyén 
szántóföld lett, míg a 
kiemelkedő részekre, 
a korábbi 
„gerindekre" szilvást 
telepítettek. Innen a 
név. 

Szilvás-

gerind 

Szilvá   s  gerind  411 10

0 

72/5

1 

11 

3 11

1 
Úrbéresi 

legelő 
r, l 

A jobbágyvilág 
idején itt volt a falu 
közlegelője. 
Innen van a név.  

Úrbéresi-

legelő 

Úrbéres   i  legelő  422 10

0 

72 11 
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3 11

2 

Vasút s, sz 

Régen a grófi és 
bárói birtokon 
Tiszakarád felől itt 
vezetett az 
uradalmak gazdasági 
vasútja. Innen van ez 
a név. 

Vasút 

vas  út     100/3

25 

 12  

3 11

3 Szilvásalja s, sz 
A Szilvás nevű 
határrész déli 
oldalában levő 
szántóföld neve. 

Szilvás alja 
Szilvá   s  alj a 510 10

0 

23 11 
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3 11

4 

Juhkosár s, l 

A nyomásos 
gazdálkodás 
idejének egyik féle 
trágyázási módját 
őrzi. A 
pihentetésre 
parlagon hagyott 
földdarabot 
juhokkal 
trágyáztatták, 
„kosározták" úgy, 
hogy a juhok 
mindig azon a 
területen deleltek 
és éjszakáztak, 
amelyet le akartak 
trágyázni. A 
szétszedhető 
juhkarámot azon a 
területen állították 
fel, melyet 
trágyázni akartak, 
majd amikor azt 
már megfelelően 
trágyázottnak 
ítélték, akkor a 
„kosárt" illetve a 
karámot odébb 
állították fel. Így 
járták be az egész 
trágyázásra kijelölt 
területet. Ezt 
jelenti a név. 

Juhkosár 

Juh  kosár     413  53  

3 11

5 
Újtanya s, sz A név eredete 

ismeretlen. 
Új tanya 

Új     tanya  324 10

0 

71 11 
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3 11

6 
Tökösér s, sz 

A vizes világban 
itt igen sok 
vízitököt lehetett 
szedni. Innen 
kapta ezt a terület 
a nevét. 

Tökös-ér 

Tökö   s  ér  411 10

0 

72/5

1 

11 

3 11

7 Nyárjas s, r 
A területén régen 
nagy nyárfák 
voltak. Innen 
kapta a nevét. 

Nyáras 
Nyára   s    411  72/5

1 

 

3 11

8 Csigere s, sz 
A név eredete 
ismeretlen. 
(csigere ’gyenge, 
savanyú föld’) 

Csigere 
Csigere       900  90  

3 11

9 
Csigere II. s, sz, r A név eredete 

ismeretlen. 
Csigere II. 

csigere    kettő/má

sodik 

  200 54

0 

21 77 

3 12

0 Báró Jósika  I. s, sz 
A terület neve az 
1945 előtti 
tulajdonosáról 
maradt meg. 

Báró Jósika 

I. 

báró  jósika  egy/első   200 54

0 

21 77 

3 12

1 Árpás s, sz 
Hosszú ideig árpát 
termeltek ezen a 
területen, innen 
kapta a nevét. 

Árpás 
Árpá   s    411  72/5

1 
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3 12

2 

Aranytó tó, n 

Régen bárói birtok 
volt. 4 lukai ember 
50 évi törlesztésre 
megvette. Azért 
kapta ezt a nevet, 
mert a 4 embernek 
igen jó életet 
biztosított. Egy 
másik 
névmagyarázat a 
török időkbe vezet 
vissza. A monda 
szerint a rabló 
törököket a 
magyarok itt 
menekülésre 
kényszerítették. A 
törökök menekülés 
közben úgy 
igyekeztek 
megszabadulni 
üldözőiktől, hogy 
a tónál 
aranypénzeket 
dobáltak hátuk 
mögé. Az üldözők 
nem is üldözték 
tovább őket, amig 
az aranyakat fel 
nem szedték. így a 
törökök egérutat 
nyertek, a tó neve 
pedig Aranytó lett. 

Arany-tó 

Arany     tó  432 10

0 

55 11 
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3 12

3 Görbetó s, sz 

Volt itt egy 
kanyargó, néhol 
tóvá szélesedő ér. 
Innen kapta ez a 
terület a nevét. 

Görbe-tó 

Görbe     tó  312 10

0 

71 11 

3 12

4 Karádi legelő l 

A terület a 
tiszakarádi 
határszélen van, 
innen van a legelő 
neve. 

Karádi-

legelő 

Karád   i  legelő  524 10

0 

23 11 

3 12

5 

Anyakanális r, cs 

Bodrogszerdahelyt
ől a Tiszakarádi 
határban a Tiszáig 
vezető főcsatornát 
nevezik így. A 
határban levő bel-
vízlevezető 
csatornák vize 
ebbe folyik, s ez 
vezeti le a Tiszába. 

Anya-

kanális 

Anya     kanáli

s 

 311 10

0 

34 11 

3 12

6 
Nyigres s, sz A név eredete 

ismeretlen. 
Nyigres 

Nyigre   s    900  90  

3 12

7 

Vashíd s, sz 

1945 előtt, amikor 
még ez a terület 
bárói birtok volt, a 
dűlőn vezetett át a 
gazdasági vasút. 
Volt itt egy vashíd 
is a csatornán 
keresztül. Erről a 
hídról kapták 
nevüket a kör-
nyező földek. 

Vashíd 

 

 

Vas  híd     100  12  
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3 12

8 
Báró Vécsey 

alsó 
s, sz 

A terület az 1945 
előtti birtokosának 
nevét viseli. 

Báró 

Vécsey-

alsó 

Báró  Vécse

y 

  alsó  200 54

0 

21 71 

3 12

9 Lápos alsó s, sz, r 

Még a lecsapolás 
után is lápos 
terület volt egy 
ideig. Innen kapta 
a nevét. 

Lápos-alsó 

Lápo   s  alsó  200 54

0 

21 71 

3 13

0 
Lápos felső s, sz, r 

Ez a név is a 
mocsaras idők 
emlékét őrzi. 

Lápos-

felső 

Lápo   s  felső  200 54

0 

21 71 

3 13

1 
Akácosér r 

Akácos övezi ezt a 
területet, innen 
kapta a nevét. 

Akácos-ér 
Akáco   s  ér  411 10

0 

72/5

1 

11 

3 13

2 Betonkút s, sz 
Egy kút volt itt 
régebben. Erről a 
kútról kapta nevét 
ez a terület. 

Betonkút 
Beton  kút     413  53  

3 13

3 

Őrház 
s, sz, 

ház 

A csatornaparton 
volt régebben egy 
gátőrház, de ma 
már nincs meg. 
Viszont a körülötte 
levő 
szántóföldeket 
még ma is ezen a 
néven ismerik. 

Őrház 

őr    ház   325 10

0 

33 11 

3 13

4 
Sárvár felső r A név eredete 

ismeretlen. 

Sárvár-

felső 

Sár  vár   felső  200 54

0 

22 71 

3 13

5 
Sárvár alsó r Névmagyarázat itt 

sincs. 
Sárvár-alsó 

Sár  vár   alsó  200 54

0 

22 71 
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3 13

6 
Holtér s, sz A név eredete 

ismeretlen. 
Holt-ér 

Hol   t  ér  321 10

0 

74 11 

3 13

7 
Kengyel s, sz 

Állítólag a báró 
lovasispánja 
valamikor itt 
vesztette el az 
egyik kengyelét. 
Innen a név. 

Kengyel 

Kengyel       432  54  

3 13

8 Báró Vécsey 

alsó rész 
s, sz 

A terület neve az 
1945 előtti 
tulajdonosát jelzi. 
A bárói birtok 
alsó, déli részéről 
van szó. 

Báró 

Vécsey-

alsó-rész 

Báró  Vécse

y 

 alsó rész  421 20

0 

43 22 

3 13

9 
Bustanya s, sz A név eredete 

ismeretlen.  
Bus-tanya 

Bus     tanya  421 10

0 

44 11 

3 14

0 Karcsiszél s, sz 
A karcsai határ 
szélén elterülő 
lukai területet 
nevezték így. 

Karcsi-szél 
Karcsi     szél  524 10

0 

23 11 

3 14

1 
Tenke s, sz A név eredete 

ismeretlen. 
Tenke 

Tenke       900  90  

3 14

2 
Havashomok s, sz A név eredete 

ismeretlen. 

Havas-

homok 

Hava   s  homo

k 

 390 10

0 

72 11 
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2.  Karos 

te

l 

ss

z 

adat helyfajta Obj.inf standard A1 

lexéma 

A2 

tol

d. 

A3 

lexém

a 

A4 

tol

d. 

B1 

lexé

ma 

B2 

lexéma 

B3 

tol

d. 

FSz1 FSz

2 

LM

1 

LM

2 

4 0 Karos   Karos Karos       421  41  

4 2 
Laktanya 

épület A Határőrség 

itteni központja. 
Laktanya 

Lak  tanya     325/1

00 

 53/1

2 

 

4 3 

Vitéz Székely 

épület A ház mögött, 

annak keleti 

oldalánál vezet 

egy földút 

Alsóberecki, 

illetve a berecki 

legelő felé. A 

név az 

útbaigazítást 

jelentette. 

Vitézszék

ely 

Vitéz  székel

y 

    900  81  

4 5 

Temető 

d, sz, 

temető 

Egyik része a 
községi temető 
volt, néhány éve 
már használaton 
kívül, a másik 
része ma is 
szántóföld. 

Temető 

Temető       100  11  

4 6 

Sportpálya 

l A legelőn levő 

futballpálya 

neve. 

Sportpály

a 

Sport  pálya     100/3

25 

 12  

4 8 Hustác út  Hustác Hustác       900  90  
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4 13 

Iskola 

épületcsop

ort 

Két iskolaépület 

és egy szolgálati 

lakás tartozott 

ide. 

Iskola 

Iskola       100/3

25 

 11/5

3 

 

4 15 

Kápolna 

római 

katolikus 

imaház 

Az 1950-es évek 

végén a helybeli 

katolikus 

vallásúak 

magánházból 

alakították ki a 

Rákóczi utcában. 

Kápolna 

Kápolna       100  53  

4 16 

Kanális 

cs A Kossuth Lajos 

utca alsó végén 

levő 

belvízlevezető 

csatorna. Az 

Ócskafalu vége a 

csatornán 

átvezető hídnál 

van 

Kanális 

Kanális       100  11  

4 17 

Híd 

híd Ez a csatornán 

átvezető híd az 

ócskafalut köti 

össze az 

újfaluval. 

Híd 

Híd       100  53  

4 18 
Bikaól 

épület A tsz 

megalakulásáig a 

községi 

Bikaól 
Bika  ól     413/ 

100 

 53/1

2 
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apaállatokat 

tartották itt. 

Ezután 

szerelőműhely 

lett, majd üresen 

maradt. Később 

megvásárolták, 

tulajdonosa 

lebontotta, s 

lakóházat épített        

ide. Jelenleg is 

az áll rajta. 

4 20 

Pártház 

épület Az MSZMP 

székháza volt 

1990-ig. Az 

önkormányzat 

megalakulása 

utón az épület 

községháza lett. 

Pártház 

Párt  ház     100/3

25 

 12/5

3 

 

4 21 

Szigetke 

tér A hivatalos neve 

helyett jobban 

ismerik a régi 

határrész nevén. 

Szigetke 

Sziget   ke    100  11  

4 23 
Kultúrház 

épület A község 

művelődési háza. 
Kultúrház 

Kultúr  ház     325/1

00 

 53/1

2 

 

4 23 
Kultúr 

épület A község 

művelődési háza. 
Kultúr 

Kultúr       325/1

00 

 53  

4 26 
Posta 

épület  
Posta 

Posta       325/1

00 

 53/1

1 
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4 27 

Tanács 

épület A ház 

tulajdonosa 

régen Lukács 

Béla jegyző volt, 

innen volt az 

épületnek ez a 

neve. 1950 után 

a községi tanács 

működött benne, 

majd amikor a 

karosi tanács 

közös tanácsként 

Karcsára került, 

tanácsi 

kirendeltség és 

orvosi 

rendelőként 

működött, de ide 

hozták a postát 

is. 

Tanács 

Tanács       325/1

00 

 11  

4 28 Országút közút A falu alatt 

elvezető közút. 
Országút Ország  út     100  12  

4 29 

Bibérc 

 A második nevet 

a határrésznév 

után kapta, a 

harmadik 

gúnynév, mert 

főleg a volt 

gazdasági 

cselédek 

építkeztek itt, a 

negyedik név 

pedig a falu 

legújabb 

települését 

Bibérc 

Bibérc       523  21  
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jelenti. 

4 35 
Átaljáró 

s, sz A név eredete 

ismeretlen. 
Átaljáró 

Átal  jár ó    325  83  

4 37 

Tobojka 

sző Régen 

terméketlen 

homokdomb 

volt, s a Sennyey 

grófok 

birtokához 

tartozott, ők ül-

tették be 

szőlővel. A név 

eredete 

egyébként 

ismeretlen. 

Tobojka 

Toboj   ka    900  90  

4 42 

Lapos 

s, sz Mélyfekvésű 

terület, innen a 

név. 

Lapos 

Lapos       312  71  

4 50 
Kánás 

s, sz A név eredete 

ismeretlen. 
Kányás 

Kányá   s    412  52/7

2 

 

4 51 

Regálé 

s, sz Van rajta egy ér 

is, melyet 

Regáléere néven 

ismernek. A 

jobbágyfelszaba

dítás előtt is a 

falu tulajdona 

volt. Nevére nem 

kaptam 

magyarázatot. 

Regálé 

Regálé       431  56  

4 54 Dinnyécske s, sz Régebben 

nagyrésze legelő 
Dinnyécsk

Dinnyé   csk    411  51  



 
 

74 
 

volt. A nevére 

egyébként 

semmiféle 

magyarázatot 

nem kaptam. 

e e 

4 58 

Bibérc 

s, sz, 

házhely 

Néhány évvel ezelőtt kezdtek 

itt építkezni. 

Nagyrésze 

jelenleg már 

lakott. A név 

eredete 

ismeretlen. 

Bibérc 

Bibérc       900  90  

4 61 
Keselyűs 

d, sz A terület nevének eredete 

ismeretlen. 
Keselyűs 

Keselyű   s    412  52/7

2 

 

4 65 

Bombás 

s, sz 1944-ig ennek a 

területnek a neve 

Horgastói dűlő 

volt. 
Akkor azonban 
egy légicsata 
zajlott le e terület 
fölött, s az egyik 
menekülő 
repülőgép itt 
szabadult meg 
bombaterhétől. 
Azóta ez a neve 
a területnek. 

Bombás 

Bombá   s    432  72  

4 66 

Rakodó 

s, sz Régen az 

uradalom 

rakodója volt itt. 

1945-ben a 

földosztás után 

kiosztották, s 

Rakodó 

Rakodó       325  73  
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tulajdonosa 

felszántotta. A 

korábbi nevét 

azonban 

megtartotta 

szántóterületként 

is. 

4 69 

Vasút 

s, sz Itt vezetett a 

becskedi 

Sennyey 

birtokról - 

Bodrogszerdahel

yig a gazdasági 

kisvasút. Innen a 

név. 

Vasút 

Vasút       100/3

25 

 12  

4 73 
Tőgyes 

s, sz Volt rajta egy is tölgyerdő, 

innen a név. 
Tölgyes 

Tölgye   s    411  51/7

2 

 

4 77 

Karádi 

s, sz A tiszakarádi 

határszélen van 

ez a terület, azért 

nevezik így ezt a 

dűlőt. 

Karádi 

Karád   i    524  23  

4 78 

Árpás 

d, sz Állítólag azért 

nevezik így, mert 

amikor 

megvették, 

hosszabb ideig 

árpát termeltek 

itt. 

Árpás 

Árpá   s    411  51/7

2 

 

4 80 

Százlábú 

s, sz Régen egy juhakol 

állt ezen a 

területen, de mivel 

a talajtól kicsit 

magasabbra 

Százlábú 

Száz  láb ú    390  72  
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építették, lábakon 

állt. Állítólag 100 

lába volt, innen a 

név. 

4 82 Kerítés s, sz Két fasor keríti 

közre, innen a név. 
Kerítés Kerítés       100  11  

4 83 

Ökörután 

s, sz A grófi birtokból 

vásárolták. A 

grófnak nem 

pénzben fizették a 

vételárat, hanem 

igásökröt kellett 

adni fizet-

ségképpen. Innen a 

terület neve.  

Ökör után 

Ökör  után     412  82  

4 85 Sandajka s, sz A név eredete 

ismeretlen. 
Sandajka Sandaj   ka    900  90  

4 86 

Gatyaszár 

s, sz A területnek olyan 

volt a formája, 

mint egy gatyának 

a két szára. Azért 

kapta ezt a nevet 

Gatyaszár 

Gatya  szár     312  59  

4 87 

Homokolt 

d, sz Hosszú ideig 

terméketlen terület 

volt. A gróf 

homokot hordatott 

rá talajjavítás 

céljából. Innen a 

név. 

Homokolt 

Homokol   t    431  74  

4 88 

Tekerület 

s, sz A szlovák 

határszélen levő 

terület. Itt a 

csatorna igen 

kanyargós, eléggé 

kanyarog, tekereg 

Tekerület 

Tekerület       312  11  
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(tekerül), ezért 

kapta ezt a nevet 

4 89 
Csíkvermes 

s, sz A név eredetére 

nem kaptam 

magyarázatot. 

Csíkverm

es 

Csík  verme s    325  72  

4 90 

Töviskes 

s, sz Valamikor sok 

kökénybokor volt 

ezen a területen. 

Innen a név. 

Töviskes 

Töviske   s    411  51/7

2 

 

4 91 

Repcés 

s, sz A grófi birtokból 

vették. Amelyik 

éven 

megvásárolták, 

azon az éven 

repcével volt 

bevetve. Innen a 

neve. 

Repcés 

Répcé   s    411  51/7

2 

 

4 52 Katronyhom

ok 

d, sz Nevének eredete 

ismeretlen. 

Katrony-

homok 

Katrony     homok  900 100 90 11 

4 1 

Tsz tanya 

t A Karcsai Dózsa 

Termelőszövetke

zet karosi 

központja. 

Tsz-tanya 

Tsz     tanya  422 100 59 11 

4 4 

Kinizsi utca 

út Az utca északi 
oldalán 
kezdődnek a 
falusi 
szőlőterületek, s 
innen nyílik a 
szlovák határ, 
illetve 
Bodrogszerdahel
y felé egy földút. 

Kinizsi 

utca 

Kinizsi     utca  710 100 44 11 



 
 

78 
 

4 4 

Szőlőalja 

út Az utca északi 
oldalán 
kezdődnek a 
falusi 
szőlőterületek, s 
innen nyílik a 
szlovák határ, 
illetve 
Bodrogszerdahel
y felé egy földút. 

Szőlő alja 

Szőlő     alj a 510 100 21 11 

4 7 
Petőfi 

Sándor utca 

út  Petőfi 

Sándor 

utca 

Petőfi  Sándo

r 

  utca  710 100 43 11 

4 7 
Csillag utca 

út  Csillag 

utca 

Csillag     utca  720 100 59 11 

4 8 
Rákóczi utca 

út  Rákóczi 

utca 

Rákóczi     utca  710 100 44 11 

4 9 

Templomköz 

köz A Rákóczi 
utcáról nyíló, a 
dombon levő 
templomig 
vezető 
földutacska 
neve. 

Templom 

köz 

Templo

m 

    köz  413 100 53 11 

4 10 

Templomdom

b 

d A református 

templom épült 

erre a dombra a 

XIX.század 

elején. Van itt 

egy feltáratlan 

XI. századi 

Templom-

domb 

Templo

m 

    domb  413 100 53 11 



 
 

79 
 

temető is. 

4 11 Református 

templom 

épület  Reformátu

s templom 

Reformát

us 

    templo

m 

 390/4

22 

100 71 11 

4 12 

Pongó 

műhely 

épület A község 
kommenciós 
kovácsának a 
lakása volt. 
1945-ig az épület 
a község 
tulajdona volt, s 
szolgálati 
lakásként 
szolgált. Az 
1950-es években 
megvásárolta a 
kovács. 

Pongó-

műhely 

Pongó     műhely  421 100 41 11 

4 14 

Kossuth 

Lajos utca 

utca A Rákóczi utca 

északi végétől a 

Hídig terjedő 

falurész neve. 

Kossuth 

Lajos utca 

Kossuth  Lajos   utca  710 100 43 11 

4 14 

Fő utca 

utca A Rákóczi utca 

északi végétől a 

Hídig terjedő 

falurész neve. 

Fő utca 

Fő     utca  311 100 71 11 

4 14 

Ócskafalu 

utca A Rákóczi utca 

északi végétől a 

Hídig terjedő 

falurész neve. 

Ócskafalu 

Ócska     falu  324 100 71 11 



 
 

80 
 

4 19 

Pálinku bót 

bolt A 

sátoraljaújhelyi 

ÁFÉSZ boltja és 

kocsmája. Nevét 

a boltos és 

kocsmáros neve 

után    kapta. 

Pálinku-

bolt 

Pálinku     bolt  421 100 44 11 

4 19 

Rapcsák 

kocsma 

kocsma A 

sátoraljaújhelyi 

ÁFÉSZ boltja és 

kocsmája. Nevét 

a boltos és 

kocsmáros neve 

után    kapta. 

Rapcsák-

kocsma 

Rapcsák     kocsma  421 100 44 11 

4 21 
Szabadság 

tér 

tér A hivatalos neve 

helyett jobban 

ismerik a régi 

határrész nevén. 

Szabadság 

tér 

Szabadsá

g 

    tér  720 100 59 11 

4 22 

Kishíd 

híd A csatornán 

átvezető híd, 

mely a Petőfi 

Sándor utcát 

összeköti az 

országúttal. 

Kis-híd 

Kis     híd  311 100 71 11 

4 24 

Dózsa 

György utca 

utca A harmadik 

nevet azért 

kapta, mert lakói 

közül többen a 

pünkösdi 

szektához 

Dózsa 

György 

utca 

Dózsa  Györ

gy 

  utca  710 100 43 11 



 
 

81 
 

tartoztak, a 

másik név pedig 

azt jelzi, hogy az 

utca a csatorna 

partján van. 

4 24 

Csatornasor 

utca A harmadik 

nevet azért 

kapta, mert lakói 

közül többen a 

pünkösdi 

szektához 

tartoztak, a 

másik név pedig 

azt jelzi, hogy az 

utca a csatorna 

partján van. 

Csatorna 

sor 

Csatorna     sor  521 100 11 11 

4 24 

Szentsor 

utca A harmadik 

nevet azért 

kapta, mert lakói 

közül többen a 

pünkösdi 

szektához 

tartoztak, a 

másik név pedig 

azt jelzi, hogy az 

utca a csatorna 

partján van. 

Szent sor 

Szent     sor  720 100 71 11 

4 25 Árpád utca utca Az utca a 

csatornától az 
Árpád 

Árpád     utca  710 100 45 11 



 
 

82 
 

országútig terjed. 

1945 után épült 

az itteni házak 

nagyrésze. Az 

utolsó név id. 

Molnár István 

itteni lakos 

Pistikpityu 

ragadványneve 

után került 

megkülönböztető 

névként, illetve 

falurész 

neveként. 

utca 

4 25 

Újfalu 

utca Az utca a 

csatornától az 

országútig terjed. 

1945 után épült 

az itteni házak 

nagyrésze. Az 

utolsó név id. 

Molnár István 

itteni lakos 

Pistikpityu 

ragadványneve 

után került 

megkülönböztető 

névként, illetve 

falurész 

neveként. 

Újfalu 

Új     falu  324 100 71 11 

4 25 

Pistikfalva 

utca Az utca a 

csatornától az 

országútig terjed. 

1945 után épült 

az itteni házak 

Pistikfalva 

Pistik     falv a 423 100 46 11 



 
 

83 
 

nagyrésze. Az 

utolsó név id. 

Molnár István 

itteni lakos 

Pistikpityu 

ragadványneve 

után került 

megkülönböztető 

névként, illetve 

falurész 

neveként. 

4 27 

Lukácsház 

épület A ház 

tulajdonosa 

régen Lukács 

Béla jegyző volt, 

innen volt az 

épületnek ez a 

neve. 1950 után 

a községi tanács 

működött benne, 

majd amikor a 

karosi tanács 

közös tanácsként 

Karcsára került, 

tanácsi 

kirendeltség és 

orvosi 

rendelőként 

működött, de ide 

hozták a postát 

is. 

Lukács-

ház 

Lukács     ház  421 100 44 11 

4 29 
Esze Tamás 

utca 

 A második nevet 

a határrésznév 

után kapta, a 

harmadik 

Esze 

Tamás 

utca 

Esze  Tamá

s 

  utca  710 100 43 11 



 
 

84 
 

gúnynév, mert 

főleg a volt 

gazdasági 

cselédek 

építkeztek itt, a 

negyedik név 

pedig a falu 

legújabb 

települését 

jelenti. 

4 29 

Angyalfőd 

 A második nevet 

a határrésznév 

után kapta, a 

harmadik 

gúnynév, mert 

főleg a volt 

gazdasági 

cselédek 

építkeztek itt, a 

negyedik név 

pedig a falu 

legújabb 

települését 

jelenti. 

Angyalföl

d 

angyal    föld   423 100 39 11 

4 29 

Újsor 

 A második nevet 

a határrésznév 

után kapta, a 

harmadik 

gúnynév, mert 

főleg a volt 

gazdasági 

Új sor 

Új     sor  324 100 71 11 



 
 

85 
 

cselédek 

építkeztek itt, a 

negyedik név 

pedig a falu 

legújabb 

települését 

jelenti. 

4 30 

Cigánygödör 

r Régen ha a 

sátoros cigányok 

a faluba kerültek 

vándorlásaik 

közben, az 

elöljáróság itt 

engedélyezte 

nekik a pihenést, 

a tartózkodást. 

Innen van ez a 

név. 

Cigány-

gödör 

Cigány     gödör  423 100 31 11 

4 31 
Lomszög 

s, sz A név eredete 

ismeretlen. 
Lom-szög 

Lom     szög  900 100 90 11 

4 32 

Káposztásker

t 

s, sz A 

jobbágyfelszaba

dítás idején 

faluközösségi 

föld volt. 

Káposztát 

termeltek mindig 

ezen a területen. 

Innen a név. 

Káposztás

-kert 

Káposztá   s  kert  411 100 51/7

2 

11 



 
 

86 
 

4 33 

Hídszög 

s, sz Régen a Vécsey 

bárók 

vadászterülete 

volt, s 

műveletlen 

terület. A név 

eredete 

egyébként 

ismeretlen. 

Híd-szög 

Híd     szög  413 100 53 11 

4 34 

Keresztág 

s, sz A Tiszakarád 

felé tartó, s a 

Tiszába torkolló 

csatorna itt két 

ágból indul dél 

felé. Ezért kapta 

ezt a nevet a két 

ág között levő 

szántóföld. 

Kereszt-

ág 

Kereszt     ág  312 100 54 11 

4 36 

Kövesdi híd 

híd A ma 

Szlovákiához 

tartozó 

Kiskövesd felé 

vezető dűlőút 

csatornán 

átvezető hídja. 

Kövesdi-

híd 

Kövesd   i  híd  524 100 23 11 

4 38 Felső 

ereszvény 

s, sz A név eredete 

ismeretlen. 

Felső-

eresztvény 

Felső     eresztvé

ny 

 540 100 71 11 

4 39 

Közös legelő 

s, sz Az úrbéri 

időkben ez volt a 

falu közös, 

oszthatatlan 

Közös-

legelő 

Közös     legelő  422 100 71 11 



 
 

87 
 

legelője. Ma 

azonban már 

szántóföldként 

használják. A 

régi név azonban 

megmaradt. 

4 40 
Séthomok 

szugoly 

s, sz A név eredete 

ismeretlen. 

Sét-

homok-

szugoly 

Sét  homo

k 

  szugoly  523 100 22 11 

4 41 

Séthomok 

domb 

d, sz Ez a 

szántóterület 

dombos, több 

homokdomb is 

van itt. Innen a 

név második 

része, míg az 

első rész eredete 

ismeretlen. 

Sét-

homok-

domb 

Sét  homo

k 

  domb  523 100 22 11 

4 43 
Szőlőmájhom

ok 

d, sz A név eredete 

ismeretlen. 

Szőlő-

máj-

homok 

Szőlő  máj   homok  523 100 22 11 

4 44 
Árokszög 

s, sz A név eredete 

ismeretlen. 
Árok-szög 

Árok     szög  521 100 11 11 

4 45 

Nagy irtvány 

s, sz A XIX. század 

elején még nagy 

erdő volt ezen a 

területen. Az 

erdőt a XIX. 

század vége felé 

irtották ki, s 

Nagy-

irtvány 

Nagy     irtvány  311 100 71 11 



 
 

88 
 

kezdték a helyét 

szántóföldként 

művelni. Annak 

az időszaknak az 

emlékét őrzi a 

név. 

4 46 

Kis irtvány 

s, sz Ez is az itt levő 

mocsári erdő 

kiirtása után lett 

szántóföld. Ezért 

kapta ezt a nevet. 

Kis-

irtvány 

Kis     irtvány  311 100 71 11 

4 47 

Mókadomb 

d, sz, e Az 1980-as évek 

végén, az 1990-

es évek elején 

egy honfoglalás 

kori falu 

maradványait 

tárták itt fel. A 

név eredete 

egyébként 

ismeretlen. 

Móka-

domb 

Móka     domb  900 100 90 11 

4 48 Mókató s, r A név eredete 

ismeretlen. 
Móka-tó Móka     tó  900 100 90 11 

4 49 

Kenderszer 

s, sz Úrbéri föld volt 

annakidején. 

Abban az időben 

mindig itt 

termelték a 

kendert. Innen a 

név. 

Kendersze

r 

Kender     szer  411 100 51 11 

4 53 

Eperjesszög 

d, sz Karos legrégebben lakott 

területe, amit 

bizonyítanak 

azok a régészeti 

leletek is, 

Eperjes-

szög 

Eperje   s  szög  411 100 51/7

2 

11 



 
 

89 
 

amelyek innen a 

közelmúltban 

napvilágra 

kerültek. Egy 

része egyébként 

ma is lakott 

terület. Nevének 

eredete 

ismeretlen.  

4 55 
Kölesfenek 

s, sz A név eredete 

ismeretlen. 

Köles-

fenék 

Köles     fenék  411 100 51 11 

4 56 

Apácshomok 

d, sz, sző, 

e. 

homokbán

ya 

A név eredete ismeretlen. 

 Apács-

homok 

Apács     homok  900 100 90 11 

4 57 

Kertalja 

s, sz A kertek alatt van a falutól 

keletre. Nevezik 

Csatlós dűlőnek 

is, mivel Csatlós 

nevű ember 

vásárolt itt földet 

a grófi birtokból, 

s itt építette fel a 

házát is. 1945-ig 

különben karcsai 

határ volt, csak a 

földosztáskor 

került Karoshoz. 

Talán ezért 

nevezték Rákosi 

dűlőnek is. 

Kert alja 

Kert     alj a 510 100 11 11 

4 59 
Szerdahelyi 

cs A területet 

Bodrogszerdahel
Szerdahel

Szerda  hely i  csatorna  524 100 24 11 



 
 

90 
 

csatorna ytől (Szlovákia) 

Tiszakarádig 

átszelő 

belvízlevezető 

csatorna neve. 

yi-

csatorna 

4 60 

Igényelt dűlő 

s, sz Az első világháború utáni 

földosztás 

emlékét őrzi a 

név, amikor a 

nincstelen, a 

világháborút 

megjárt emberek 

a Nagyatádi-féle 

földreform 

alapján 1-2 hold 

földet igényel-

hettek a falu 

határában levő 

nagybirtokok 

tulajdonosai által 

felajánlott 

területekből. Az 

így kapott 

földnek volt ez a 

neve. 

Igényelt-

dűlő 

Igényel   t  dűlő  432 100 74 11 

4 62 

Tisztatógerin

d 

d, sz A területen végighúzódik egy 

homokhát, ez a 

gerind. 

Valamikor volt 

itt egy tisztavízű 

tó is, melyről 

valószínűleg 

nevét kapta e 

terület. Ez ma 

már nincs meg, 

Tiszta-tó-

gerind 

Tiszta  tó   gerind  521 100 22 11 



 
 

91 
 

csak a név őrzi 

emlékét. 

4 63 
Lovastó 

s, r A név eredete ismeretlen. 
Lovas-tó 

Lova   s  tó  800 100 52/7

2 

11 

4 64 

Balázsérszug

oly 

s, sz Egy ér által három oldalról 

közbezárt terület 

neve. (Az érre 

vonatkozó 

magyarázat 

megtalálható a 

karcsai földrajzi 

neveknél.) 

Balázs-ér-

szugoly 

Balázs  ér   szugoly  521 100 22 11 

4 67 

Kengyeltó 

düllő 

s, sz A területtől 

keletre a karcsai 

határban van egy 

kengyelt 

formázó tó. 

Innen kapta a 

nevét ez a tábla. 

Kengyel-

tó-dűlő 

Kengyel  tó   dűlő  521 100 22 11 

4 68 

Egyházdüllő 

s, sz  Korábban ez 

egyházi tulajdon 

volt,innen a 

neve. 

Egyház-

dűlő 

Egyház     dűlő  421 100 59 11 

4 70 Hosszúhomo

k 

d, sz A név eredete ismeretlen. Hosszú-

homok 

Hosszú     homok  311 100 71 11 

4 71 

Tőgyeshomo

k 

d, sz A mocsarak 

lecsapolása előtt, 

a XIX. század 

végéig nagy 

mocsári 

tölgyerdő volt itt. 

Tölgyes-

homok 

Tölgye   s  homok  411 100 51/7

2 

11 
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Innen a név. 

4 72 
Bilajgerind 

s, sz A név eredete ismeretlen. Bivaly-

gerind 

Bivaly     gerind  412 100 52 11 

4 74 Arantó s, l A név eredetére nem kaptam 

magyarázatot. 
Arany-tó Arany     tó  323 100 55 11 

4 75 
Bataházi 

dűlő 

s, sz  Egy Bata nevű 

embernek van itt 

háza, a terület 

azért kapta ezt a 

nevet. 

Bataházi-

dűlő 

Bata  ház i  dűlő  525 100 24 11 

4 79 
Árpádházi 

düllő 

s, sz Tóth Árpád nevű 

embernek 

volt itt tanyája, 

azért nevezték így 

ezt a területet. 

Árpádházi

-dűlő 

Árpád  ház i  dűlő  525 100 24 11 

4 81 
Kistábla 

s, sz A nevére nem 

kaptam 

magyarázatot. 

Kis-tábla 
Kis     tábla  311 100 71 11 

4 84 

Vitéztelek 

s, d, sz Az I. világháború 

után a 

nagybirtokosok 

által rendelkezésre 

bocsátott 

földterületből 

hasítottak ki 

néhány telekre való 

földet, s a vitézzé 

avatott karosi 

embereket ju-

talmazták vele 

hősiességükért. 

Innen a név. 

Vitéz-

telek 

Vitéz     telek  423/4

32 

100 33 11 



 
 

93 
 

4 92 
Alsó 

ereszvény 

s, sz A névre 

vonatkozóan nem 

kaptam 

magyarázatot. 

Alsó-

eresztvény 

Alsó     eresztvé

ny 

 540 100 71 11 

4 93 

Eperjestanya 

házcsoport Néhány család 

lakóhelye. Régen a 

grófi birtok egyik 

tanyája volt itt. A 

gazdasági 

cselédek, béresek, 

kocsisok laktak itt. 

Eperjes-

tanya 

Eperje   s  tanya  411 100 51/7

2 

11 

4 94 

Libaház 

házcsoport Karostól 2 km-re a 

Sátoraljaújhely felé 

vezető országút 

mentén levő két 

lakást nevezik így. 

Gazdáik 

gúnynevét 

ragasztották erre a 

területre. Ma már 

csak az egyik 

család él itt 

Libaház 

Liba     ház  421 100 46 11 

4 95 

Őrház 

s, sz, ház A csatorna partján 

levő gátőrházat és 

a körülötte levő 

földterületet 

nevezik így. A 

gátőrt Tumiknak 

hívták, s róla 

nevezték el az 

őrházat is, mivel 

igen hosszú ideig 

volt itt gátőr, s 

felettébb tisztelt 

ember volt. Már 

Őrház 

Őr     ház  325 100 33 11 



 
 

94 
 

régen elköltözött 

innen, de még 

most is a neve után 

ismerik és nevezik 

ezt a területet. 

4 95 

Tumikház 

s, sz, ház A csatorna partján 

levő gátőrházat és 

a körülötte levő 

földterületet 

nevezik így. A 

gátőrt Tumiknak 

hívták, s róla 

nevezték el az 

őrházat is, mivel 

igen hosszú ideig 

volt itt gátőr, s 

felettébb tisztelt 

ember volt. Már 

régen elköltözött 

innen, de még 

most is a neve után 

ismerik és nevezik 

ezt a területet. 

Tumik-

ház 

Tumik     ház  421 100 44 11 

4 96 
Mókaszög 

s, sz A név eredete 

ismeretlen. 

Móka-

szög 

Móka     szög  900 100 90 11 
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3. Pácin 

 

te

l 

ss

z 

adat helyfajta Obj.inf standard A1 

lexéma 

A2 

tol

d. 

A3 

lexém

a 

A4 

tol

d. 

B1 

lexé

ma 

B2 

lexéma 

B3 

tol

d. 

FSz1 FSz

2 

LM1 LM

2 

6 0 Pácin   Pácin Pácin       200  21  

6 1 

Petőfi Sándor 

utca 

utca Az első nevet 

1950-től viseli. 

Gyakoribb a 

második név, mely 

a földesúri vad-

gazdálkodásra 

utal, míg a 

harmadik név 

határrésznév. 

Petőfi 

Sándor 

utca 

Petőfi  Sándor   utca  710 100 43 11 

6 1 

Vadaskert 

utca Az első nevet 

1950-től viseli. 

Gyakoribb a 

második név, mely 

a földesúri vad-

gazdálkodásra 

utal, míg a 

harmadik név 

határrésznév 

Vadaskert 

Vada   s  kert  412 100 

 

 

52/72 11 



 
 

96 
 

6 1 

Merzsevető 

utca Az első nevet 

1950-től viseli. 

Gyakoribb a 

második név, mely 

a földesúri vad-

gazdálkodásra 

utal, míg a 

harmadik név 

határrésznév 

Merzsevet

ő 

Merzse  vető     325  73  

6 2 

Gátszög 

utca 1950-től hivatalos 

neve Táncsics 

Mihály utca, mivel 

annak az utcának 

egyik része. 

Egyébként 

gyakrabban hasz-

nálják az első 

nevet, mely 

határrésznév. 

Gát-szög 

Gát     szög  525 100 53 11 

6 3 

Fürdő utca 

utca Ennek az utcának 

a végén fürdőhely 

van a Karcsa tó 

partján. Ez a 

keskeny utcácska 

vezet a für-

dőhelyre. Nevét 

keskenysége miatt 

kapta. 

Fürdő 

utca 

Fürdő     utca  413 100 53 11 
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6 3 

Szoroska 

utca Ennek az utcának 

a végén fürdőhely 

van a Karcsa tó 

partján. Ez a 

keskeny utcácska 

vezet a für-

dőhelyre. Nevét 

keskenysége miatt 

kapta. 

Szoroska 

Szoros   ka    311  72  

6 4 

Arany János 

utca 

utca A régi falu felső 

részének neve. Az 

első nevét csak 

1950-től viseli, 

addig a második 

nevén ismerték. 

Ma is ezt 

használják 

gyakrabban. 

Arany 

János utca 

Arany  János   utca  710 100 43 11 

6 4 

Felvég 

utca A régi falu felső 

részének neve. Az 

első nevét csak 

1950-től viseli, 

addig a második 

nevén ismerték. 

Ma is ezt 

használják 

gyakrabban. 

Felvég 

Fel     vég  540 100 71 11 
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6 5 

Táncsics 

Mihály utca 

utca Báró Sennyey 

Miklós birtoka 

volt ez a terület. A 

báró az 1930-as 

években 

parcelláztatta, s 

áruba bocsátotta. 

Többen 

Amerikából 

hazatérve vettek itt 

maguknak 

házhelyet, s a báró 

keresztneve után 

kezdték Miklós 

utcának nevezni. 

Hivatalos nevét az 

1950-es 

tanácsválasztások 

előtt kapta. 

Táncsics 

Mihály 

utca 

Táncsics  Mihál

y 

  utca  710 100 43 11 
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6 5 

Miklós utca 

utca Báró Sennyey 

Miklós birtoka 

volt ez a terület. A 

báró az 1930-as 

években 

parcelláztatta, s 

áruba bocsátotta. 

Többen 

Amerikából 

hazatérve vettek itt 

maguknak 

házhelyet, s a báró 

keresztneve után 

kezdték Miklós 

utcának nevezni. 

Hivatalos nevét az 

1950-es 

tanácsválasztások 

előtt kapta. 

Miklós 

utca 

Miklós     utca  710 100 45 11 

6 6 

József Attila 

utca 

utca A második nevet 

azért kapta, mert a 

Telek nevű 

falurészen van. Az 

első név a 

hivatalos név. 

József 

Attila utca 

József  Attila   utca  710 100 43 11 



 
 

100 
 

6 6 

Telek 

utca A második nevet 

azért kapta, mert a 

Telek nevű 

falurészen van. Az 

első név a 

hivatalos név. 

Telek 

Telek       100  11  

6 7 
Mogyorós 

utca Határrésznév után 

kapta ezt a nevet.   
Mogyorós 

Mogyoró   s    411  51/72  

6 8 

Mogyorós ér 

ér Az utca mellett 

levő ér neve. Az 

utca is innen kapta 

nevét. A név 

eredete ismeretlen. 

Mogyorós

-ér 

Mogyoró   s  ér  411 100 51/72 11 

6 9 

Ady tér 

tér Az 1950-es 

években kapta ezt 

a nevet. Addig 

nem volt neve 

ennek a területnek. 

Ady tér 

Ady     tér  710 100 44 11 

6 10 

Sóstói út 

út Az azonos nevű 

határrészbe vezető 

út neve. Innen a 

név. 

Sós-tói út 

Só s tó i  út  521 100 24 11 

6 10 

Sóstó 

út Az azonos nevű 

határrészbe vezető 

út neve. Innen a 

név.  

Sós-tó 

Só s tó     521  22  
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6 11 

Telek 

falurész A József Attila 

utcától délre eső 

falurész neve. Az 

elnevezés a 

jobbágyvilág 

emlékét őrzi, 

mivel itt laktak 

azok a jobbágyok, 

akik telekkel 

rendelkeztek. 

Telek 

Telek       100  11  

6 12 Református 

templom 

 

  Reformát

us 

templom 

Reformát

us 

    templom  390/4

22 

100 71 11 

6 13 

Paplak 

lakás A református 

lelkész szolgálati 

lakása. 

Paplak 

Pap  lak     100/3

25 

 12/53  

6 14 

Kultúrház 

 A Bodrogköz 

legrégebben épült 

kultúrháza. Még 

az 1930-as 

években épült erre 

a célra. Hogy itt 

épült, abban közre-

játszott az is, hogy 

itt a faluban volt a 

Sennyey Miklós 

báró kastélya. 

Kultúrház 

Kultúr  ház     100/3

25 

 12/53  
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6 15 

Gyógyszertár 

épület Gyakrabban 

használták a 

második nevét. 

Magánpatikaként 

működött az 1930-

as évektől, majd 

államosították, de 

tulajdonosát 

meghagyták 

alkalmazottként. 

Gyógysze

rtár 

Gyógysz

er 

 tár     100/3

25 

 12/53  

6 15 

patika 

épület Gyakrabban 

használták a 

második nevét. 

Magánpatikaként 

működött az 1930-

as évektől, majd 

államosították, de 

tulajdonosát 

meghagyták 

alkalmazottként. 

Patika 

Patika       100/3

25 

 53  

6 16 

Selyempatak 

ér A gyógyszertár 

mellett a Karcsa 

tóba vezető ér 

neve. Nevének 

eredete ismeretlen. 

Selyem-

patak 

Selyem     patak  900 100 59 11 
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6 17 

Kossuth tér 

tér A református 

templom előtt levő 

tér neve. Nevét 

1950-ben kapta. 

Addig név nélkül 

volt. 

Kossuth 

tér 

Kossuth     tér  710 100 44 11 

6 18 

Posta 

épület  
Posta 

Posta       100/3

25 

 11/53  

6 19 

Kocsma 

épület A sátoraljaújhelyi 

ÁFÉSZ 

tulajdonában levő 

italbolt. 

Kocsma 

Kocsma       100/3

25 

 11/53  

6 20 

Presszó 

épület A 

sátoraljaújhelyi 

ÁFÉSZ 

tulajdona a 

kocsmával  egy 

udvaron. 

Presszó 

Presszó       100/3

25 

 11/53  

6 21 

Malomdomb 

d A Karcsa tó 

magyarországi 

partján levő 

domb neve. 

Határrésznév. 

Nevének eredete 

ismeretlen. 

Malom-

domb 

Malom     domb  413 100 53 11 
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6 22 

Vegyesbolt 

épület A 

sátoraljaújhelyi 

ÁFÉSZ 

tulajdonában 

levő épület a 

Karcsa tó és az 

országút között. 

Neve a bolt 

jellegére utal, a 

második név 

pedig a bolt kis 

alapterületét 

jelzi. 

Vegyesbo

lt 

Vegyes  bolt     100/3

25 

 12  

6 22 

Kisbót 

épület A 

sátoraljaújhelyi 

ÁFÉSZ 

tulajdonában 

levő épület a 

Karcsa tó és az 

országút között. 

Neve a bolt 

jellegére utal, a 

második név 

pedig a bolt kis 

alapterületét 

jelzi. 

Kisbolt 

Kis     bolt  311 100 71 11 
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6 23 

Plébánia 

épület A pácini római 

katolikus egyház 

tulajdona. A 

plébános 

szolgálati lakása. 

Plébánia 

Plébánia       100/3

25 

 11  

6 24 
Római 

katolikus 

templom 

  Római 

katolikus 

templom 

Római  katolik

us 

  templom  390/4

22 

100 82 11 

6 24 
katolikus 

templom 

  Katolikus 

templom 

Katolikus     templom  390/4

22 

100 71 11 

6 25 

Rákóczi utca 

utca A régi falu alsó 

része. Az 

utcanevet az 

1950-es évek 

elején kapta, 

addig a második 

nevet használ-

ták, illetve 

használják még 

ma is. Ezen az 

úton lehet ki-

menni a faluból 

dél felé a 

határba. 

Rákóczi 

utca 

Rákóczi     utca  710 100 44 11 
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6 25 

Alvég 

utca A régi falu alsó 

része. Az 

utcanevet az 

1950-es évek 

elején kapta, 

addig a második 

nevet használ-

ták, illetve 

használják még 

ma is. Ezen az 

úton lehet ki-

menni a faluból 

dél felé a 

határba. 

Alvég 

Al     vég  540 100 71 11 

6 26 

Rosszkert 

út A Tanácsháztól, 

illetve a 

Községházától a 

határ északi 

részébe vezető 

út neve. Az 

elnevezésére 

nem kaptam ma-

gyarázatot. 

Rossz-

kert 

Rossz     kert  321 100 71 11 
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6 27 

Orvoslak 

lakás A körzeti orvos 

lakása és az 

orvosi rendelő. 

A faluban az 

1900-as évektől 

volt orvos. Az 

egyiknek a 

lakását a község 

vásárolta meg 

amikor a kastély 

restaurálása 

kezdődött, s az 

itt lakókat ki 

kellett 

költöztetni. 

Orvoslak 

Orvos  lak     100/3

25 

 12/53  

6 28 

Dózsa köz 

köz Az első nevet 

1950-ben kapta, 

ez a hivatalos 

név. A második 

név eredete 

ismeretlen. 

Dózsa köz 

Dózsa     köz  710 100 44 11 

6 28 

Pápér utca 

köz Az első nevet 

1950-ben kapta, 

ez a hivatalos 

név. A második 

név eredete 

ismeretlen. 

Pápér utca 

Pápér     utca  900 100 90 11 
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6 29 

Andrási út 

út A név eredete 

ismeretlen. 
Andrási út 

Andrási     út  710 100 44 11 

6 29 

Határ út 

út A név eredete 

ismeretlen. 
Határ út 

Határ     út  523 100 11 11 

6 30 

Tanácsház 

épület Korábban a 

Braun nevű 

községi orvos 

lakása volt. A 

tanácsok 

megalakulásakor

, 1950-ben a 

Községi Tanács 

költözött az 

épületbe, s egy 

részét a 

tanácstitkár 

szolgálati 

lakásának 

alakították ki. 

Jelenleg is 

Községháza, az 

önkormányzat 

épülete, de itt 

van a 

tanácstitkári 

lakásban az 

öregek 

napközije is. 

Tanácshá

z 

Tanács  ház     100/3

25 

 12/53  
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6 30 

Tanácsi 

kirendeltség 

épület Korábban a 

Braun nevű 

községi orvos 

lakása volt. A 

tanácsok 

megalakulásakor

, 1950-ben a 

Községi Tanács 

költözött az 

épületbe, s egy 

részét a 

tanácstitkár 

szolgálati 

lakásának 

alakították ki. 

Jelenleg is 

Községháza, az 

önkormányzat 

épülete, de itt 

van a 

tanácstitkári 

lakásban az 

öregek 

napközije is. 

Tanácsi 

kirendelts

ég 

Tanács   i  kirendelt

ség 

 422 100 72 11 
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6 31 

Tsz iroda 

épület A 

termelőszövetke

zet egyesülése 

után szolgálati 

lakás lett az 

egyik része, a 

másik részében 

pedig a helyi 

pártszervezet 

költözött be. 

1990 után az 

önkormányzat 

kezelésébe 

került, s a 

pártház helyén 

jelenleg három 

magánbolt 

működik. 

Tsz-iroda 

Tsz     iroda  422 100 59 11 
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6 32 

Laktanya 

épület Az 1960-as évek 

végéig a 

Határőrség 

egyik őrse 

helyezkedett el 

benne. A 

határőrség 

létszámának 

csökkenése után 

az őrs 

elköltözött 

innen. Az üressé 

vált épületet a 

Sátoraljaújhelyi 

Hegyalja 

Ruházati 

Szövetkezet 

vásárolta meg, s 

varrodát 

alakított itt ki. 

Ma egy olasz 

cég működteti itt 

a varrodát. 

Laktanya 

Lak  tanya     100/3

25 

 12/53  
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6 32 

Varoda 

épület Az 1960-as évek 

végéig a 

Határőrség 

egyik őrse 

helyezkedett el 

benne. A 

határőrség 

létszámának 

csökkenése után 

az őrs 

elköltözött 

innen. Az üressé 

vált épületet a 

Sátoraljaújhelyi 

Hegyalja 

Ruházati 

Szövetkezet 

vásárolta meg, s 

varrodát 

alakított itt ki. 

Ma egy olasz 

cég működteti itt 

a varrodát. 

Varroda 

Varroda       100/3

25 

 11  
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6 33 

Régi iskola 

épület 1960-ig ebben 

az egy épületben 

folyt csak 

tanítás. Ekkorra 

épült fel egy 

emeletes iskola, 

melyet új 

iskolaként 

ismernek és 

neveznek. 

Régi 

iskola 

Régi     iskola  324 100 71 11 
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6 34 utca Hivatalos nevét 
azért kapta, mert 
az utca sarkán 
volt a határőr 
laktanya. 
Második nevét 
határrésznévből 
kapta. Erről a 
határrésznévről 
egy monda így 
beszél:  
„Valamikor 

régen Pacin 

községben ott 

vót a bárónak a 

kastéllyá. De 

még akkor még 

nem Zsennyey, 

mint a legutolsó 

báró vót az ura, 

hanem gróf 

Károlyi József. 

Abban az időben 

ő vót a 

kastélynak az 

ura, mikor a 

tatárok jártak 

Magyarországon

. De nem tudták 

a tatárok a 

kastélyt soha 

bevenni és 

megsemmisíteni 

az ott levő 

kastély őrséget, 

mert bezárkóz-

tak a kastélyba 

és körül vótak 

vizes árokkal, 

nagy vízzel, hát 

nem tudtak a 

vizén 

keresztülmenni. 

Honvéd     utca  720 100 59 11 
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6 34 utca Hivatalos nevét 
azért kapta, mert 
az utca sarkán 
volt a határőr 
laktanya. 
Második nevét 
határrésznévből 
kapta. Erről a 
határrésznévről 
egy monda így 
beszél:  
„Valamikor 

régen Pacin 

községben ott 

vót a bárónak a 

kastéllyá. De 

még akkor még 

nem Zsennyey, 

mint a legutolsó 

báró vót az ura, 

hanem gróf 

Károlyi József. 

Abban az időben 

ő vót a 

kastélynak az 

ura, mikor a 

tatárok jártak 

Magyarországon

. De nem tudták 

a tatárok a 

kastélyt soha 

bevenni és 

megsemmisíteni 

az ott levő 

kastély őrséget, 

mert bezárkóz-

tak a kastélyba 

és körül vótak 

vizes árokkal, 

nagy vízzel, hát 

nem tudtak a 

vizén 

keresztülmenni. 

Tatár   ka    431  31  
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6 35 

Ócskatemető 

temető Régi, 
használaton 
kívüli temető. 
Innen a név. 

Ócska 

temető 

Ócska     temető  324 100 71 11 

6 36 

Sárvirág 

r Az ócskatemető 
mellett levő 
füves rét neve. A 
név eredete 
ismeretlen. 

Sárvirág 

Sár  virág     900  81  

6 37 

Kossuth kert 

park A Sennyey bárók 
által a XIX. 
században a 
kastély köré 
telepített park. 
Az első nevét a 
1950-es években 
hivatalos 
névként kapta. 
Mindenki a 
második nevén 
nevezte. 

Kossuth-

kert 

Kossuth     kert  710 100 44 11 

6 37 

Bárókert 

park A Sennyey bárók 
által a XIX. 
században a 
kastély köré 
telepített park. 
Az első nevét a 
1950-es években 
hivatalos 
névként kapta. 
Mindenki a 
második nevén 
nevezte. 

Báró-kert 

Báró     kert  421 100 34 11 
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6 38 

Sportpálya 

s. füves 

terület 

A Bárókert keleti 
oldalon 
kialakított 
labdarúgó pálya 
neve. 

Sportpály

a 

Sport  pálya     100/3

25 

 12  

6 38 

Pálya 

s. füves 

terület 

A Bárókert keleti 

oldalon 

kialakított 

labdarúgó pálya 

neve. 

Pálya 

Pálya       100  11  

6 38 

futballpálya 

s. füves 

terület 

A Bárókert keleti 

oldalon 

kialakított 

labdarúgó pálya 

neve. 

Futballpál

ya 

Futball  pálya     100/3

25 

 12  
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6 39 

Mágócsy 

kastély 

épület Mágócsy 
Gáspár és 
András által 
1581-ben épített 
késő reneszánsz 
stílusú földesúri 
kastély. 
Mágócsy András 
halála után 
felesége testvé-
reire, az 
Alaghyakra 
szállt a 
tulajdonjoga. Az 
Alaghyak je-
lentős 
átalakítást 
hajtottak rajta 
végre. 
Lebontották a 
tölgy-
faoszlopokból 
készült 
védőkorlátot, s 
erős kőfallal 
vették körül, 
melyet kívül 
vizesárokkal 
tettek még 
védhetőbbé. Az 
udvarra egy 
bejáraton 
lehetett bejutni, 
s ezen a 
bejáraton 
felvonóhíd tette 
lehetővé a 
bejutást. A 
kastély két 
sarkára 
bástyaszerű 
tornyot építettek, 
melynek lapos 
tetejéről védeni 
lehetett a 

Mágócsy-

kastély 

Mágócsy     kastély  421 100 44 11 
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6 39 

Báró 

kastélya 

épület Mágócsy Gáspár és András 
által 1581-ben 
épített késő 
reneszánsz 
stílusú földesúri 
kastély. 
Mágócsy András 
halála után 
felesége testvé-
reire, az 
Alaghyakra 
szállt a 
tulajdonjoga. Az 
Alaghyak je-
lentős 
átalakítást 
hajtottak rajta 
végre. 
Lebontották a 
tölgy-
faoszlopokból 
készült 
védőkorlátot, s 
erős kőfallal 
vették körül, 
melyet kívül 
vizesárokkal 
tettek még 
védhetőbbé. Az 
udvarra egy 
bejáraton 
lehetett bejutni, 
s ezen a 
bejáraton 
felvonóhíd tette 
lehetővé a 
bejutást. A 
kastély két 
sarkára 
bástyaszerű 
tornyot építettek, 
melynek lapos 
tetejéről védeni 
lehetett a 
kastélyt a 

Báró 

kastélya 

Báró     kastély a 421 100 34 11 
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6 39 

kastély 

épület Mágócsy Gáspár és András 
által 1581-ben 
épített késő 
reneszánsz 
stílusú földesúri 
kastély. 
Mágócsy András 
halála után 
felesége testvé-
reire, az 
Alaghyakra 
szállt a 
tulajdonjoga. Az 
Alaghyak je-
lentős 
átalakítást 
hajtottak rajta 
végre. 
Lebontották a 
tölgy-
faoszlopokból 
készült 
védőkorlátot, s 
erős kőfallal 
vették körül, 
melyet kívül 
vizesárokkal 
tettek még 
védhetőbbé. Az 
udvarra egy 
bejáraton 
lehetett bejutni, 
s ezen a 
bejáraton 
felvonóhíd tette 
lehetővé a 
bejutást. A 
kastély két 
sarkára 
bástyaszerű 
tornyot építettek, 
melynek lapos 
tetejéről védeni 
lehetett a 
kastélyt a 

Kastély 

Kastély       100  11/53  
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6 40 

Görög 

templom 

épület 1920-ig teljes egészében a 
kastélyhoz 
tartozott. Egy 
kápolna volt itt, 
melyet a 
földesúr tartott 
fenn, s fizette a 
káplánt is. Az 
épület többi 
szobáját a 
vendégek 
számára 
tartották fenn. A 
trianoni 
békeszerződés 
után a földesúr a 
kápolnát 
átengedte a 
római és görög 
katolikus egyház 
használatában a 
lakosság 
hitéletének 
gyakorlá-sára. 
Majd amikor 
megépült a 
római katolikus 
templom, 1936-
ban, a kápolna a 
görögkatolikus 
szertartások 
végzésére 
szolgált, de a 
vendégszobákka
l továbbra is a 
földesúr 
rendelkezett. 
1945 után az 
épület teljes 
egészében a 
görögkatolikus 
egyház 
tulajdonába 
került. 
Templommá 

Görög 

templom 

Görög     templom  390/4

22 

100 71 11 
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6 40 

Kiskastély 

épület 1920-ig teljes egészében a 
kastélyhoz 
tartozott. Egy 
kápolna volt itt, 
melyet a 
földesúr tartott 
fenn, s fizette a 
káplánt is. Az 
épület többi 
szobáját a 
vendégek 
számára 
tartották fenn. A 
trianoni 
békeszerződés 
után a földesúr a 
kápolnát 
átengedte a 
római és görög 
katolikus egyház 
használatában a 
lakosság 
hitéletének 
gyakorlá-sára. 
Majd amikor 
megépült a 
római katolikus 
templom, 1936-
ban, a kápolna a 
görögkatolikus 
szertartások 
végzésére 
szolgált, de a 
vendégszobákka
l továbbra is a 
földesúr 
rendelkezett. 
1945 után az 
épület teljes 
egészében a 
görögkatolikus 
egyház 
tulajdonába 
került. 
Templommá 

Kis-

Kastély 

Kis     Kastély  311 100 71 11 
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6 41 

Kispácin 

falurész A falu nyugati része, a 
jelenlegi Fő utca 
templomig 
terjedő része. 

Kis-Pácin 
Kis     Pácin  311 200 71 21 

6 42 

Határ út 

utca A Nyilasnak nevezett 
határrészen épült 
utca. Nevét azért 
kapta, mert ez az 
út kivezet a 
pácini határba. 

Határ út 

Határ     út  523 100 11 11 

6 43 

Köböltói út 

utca A Köböltónak nevezett 
határrészen épült 
falurész utcája. 
1865-ben még 
határrészként 
tartják számon. 
Lakott 
területként csak 
1945 után 
ismeretes. 

Köböl-tói 

út 

Köböl  tó i  út  521 100 24 11 

6 44 

Vályogvető 

gödrös 

rész 

Régen az építkezésekhez itt 
vetették a 
cigányok a 
vályogot. 

Vályogvet

ő 

Vályog  vető     325  12  

6 45 

Árpád utca 

utca 1950-ben kapta csak a 
hivatalos 
utcanevet, addig 
a határrész 
nevén nevezték. 
Ma is ezt 
használják 
gyakrabban a 
megnevezéshez. 

Árpád 

utca 

Árpád     utca  710 100 45 11 
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6 45 

Hélle 

utca 1950-ben kapta csak a 
hivatalos 
utcanevet, addig 
a határrész 
nevén nevezték. 
Ma is ezt 
használják 
gyakrabban a 
megnevezéshez. 

Hélle 

Hélle       900  90  

6 46 

Esze Tamás 

utca 

utca A Szilhomok felé vezető út 
hivatalos neve. 

Esze 

Tamás 

utca 

Esze  Tamás   utca  710 100 43 11 

6 47 
Szilere út 

út Az e határrészen levő mezei 
út neve. 

Szilere út Szilere     út  900 100 90 11 

6 48 

Hasas 

út Az első név 

határrésznév. A 

második név 

gúnynév, az itt 

lakó cigányok 

bőrszínére utaló 

név, míg a 

harmadik név 

azt jelzi, hogy 

ezen a részen 

építettek ma-

guknak házat a 

cigányok.   

Hasas 

Hasa   s    200  72  
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6 48 

Szuez 

út Az első név 

határrésznév. A 

második név 

gúnynév, az itt 

lakó cigányok 

bőrszínére utaló 

név, míg a 

harmadik név 

azt jelzi, hogy 

ezen a részen 

építettek ma-

guknak házat a 

cigányok.   

Szuez 

Szuez       900  90  

6 48 

Cigánysor 

út Az első név 

határrésznév. A 

második név 

gúnynév, az itt 

lakó cigányok 

bőrszínére utaló 

név, míg a 

harmadik név 

azt jelzi, hogy 

ezen a részen 

építettek ma-

guknak házat a 

cigányok.   

Cigánysor 

Cigány     sor  423 100 31 11 
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6 49 

Hasasi út 

utca Az itt kialakult 

falurész 

határrésznévből 

lett utcájá-nak a 

neve. 

Hasasi út 

Hasa s  i  út  531 100 23 11 

6 50 

Bartók  Béla 

utca 

utca A hivatalos neve 

helyett 

gyakrabban 

nevezik a 

határrésznév 

neve után 

Hasasnak. 

Bartók 

Béla utca 

Bartók  Béla   utca  710 100 43 11 

6 51 

Árpád utca 

utca Ezt a nevét 1950 

után kapta. 

Jobban ismerik 

és gyakrabban 

nevezik a 

határrésznév 

után Hellének 

ma is. 

Árpád 

utca 

Árpád     utca  710 100 45 11 
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6 52 

Major 

tsz tanya 1945-ig báró 

Sennyey Miklós 

birtokának 

központi tanyája 

volt itt cseléd- és 

tisztilakásokkal. 

1945 után 

nagyrészét a volt 

gazdasági 

cselédek 

lebontották. A 

termelőszövetke

zetek 

szervezésekor az 

itteni 

szövetkezet a 

központi 

tanyáját itt 

alakította ki. Ma 

már csak egy 

szárító található 

itt a 

hozzátartozó 

épületekkel. 

Jelenleg folyik a 

privatizációja. 

Major 

Major       100  11  

6 53 

Kisút 

utca A faluból a 

határba kivezető 

egyik út neve. 

Kis út 

Kis     út  311 100 71 11 
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6 54 

Nagyút 

utca Ez az út is a 

pácini határ déli 

részének 

megközelítésére 

szolgál. 

Nagy út 

Nagy     út  311 100 71 11 

6 55 

Ságvári 

Endre utca 

utca A hivatalos 
nevét a 
tanácsválasztáso
k alkalmával, a 
falu tanácstagi 
választókörzetek
re való 
osztásakor 
kapta. 
Közismertebb 
neve a 
határrésznév 
volt. 1864-ben 
még Ugardény 
homok néven 
ismerték. Ezt 
bizonyítja a 
Pesty Frigyes-
féle anyag is. 

Ságvári 

Endre 

utca 

Ságvári  Endre   utca  710 100 43 11 



 
 

129 
 

6 55 

Ugardin 

utca A hivatalos 
nevét a 
tanácsválasztáso
k alkalmával, a 
falu tanácstagi 
választókörzetek
re való 
osztásakor 
kapta. 
Közismertebb 
neve a 
határrésznév 
volt. 1864-ben 
még Ugardény 
homok néven 
ismerték. Ezt 
bizonyítja a 
Pesty Frigyes-
féle anyag is. 

Ugardin 

Ugardin       900  90  

6 56 

Újiskola 

épület A Honvéd 

utcában 1960-

ban épült 4 

tantermes iskola 

neve. A 

megnevezés az 

addig is használt 

másik iskolától 

különbözteti 

meg. 

Új iskola 

Új     iskola  324 100 71 11 
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6 56 

Emeletes 

iskola 

épület A Honvéd 

utcában 1960-

ban épült 4 

tantermes iskola 

neve. A 

megnevezés az 

addig is használt 

másik iskolától 

különbözteti 

meg. 

Emeletes 

iskola 

Emelete   s  iskola  390 100 72 11 

6 57 

Újtemető 

temető Az Alvégen 

betelt temető 

helyett nyitott új 

temetkezési hely 

a szlovák 

határszélen levő 

határrészén. 

Gyakrabban 

nevezik a 

határrész nevén. 

Új temető 

Új     temető  324 100 71 11 
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6 57 

Kecsegő 

temető Az Alvégen 

betelt temető 

helyett nyitott új 

temetkezési hely 

a szlovák 

határszélen levő 

határrészén. 

Gyakrabban 

nevezik a 

határrész nevén. 

Kecsegő 

Kecsegő       900  90  

6 58 

Magtár 

épület 1945-ig az 

uradalom 

magtára volt. 

1945 után egy 

ideig tsz 

magtárként 

működött, majd 

a begyűjtés 

bevezetésével 

állami magtár 

lett, melyet az 

1960-as években 

újra a tsz 

kezelésébe 

adtak. Jelenleg 

használton kívül 

van, s tulaj-

donosra vár. 

Magtár 

Mag  tár     100/3

25 

 12/53  
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6 59 

Cserje 

s, sz Korábban 

bokros, csalitos 

terület volt. Ezt 

kiirtva 

használták 

szántóföldként a 

múlt századtól. 

Innen a név. 

Cserje 

Cserje       411  51  

6 60 

Szajánszög 

s, sz A nevének 

eredetére nem 

kaptam 

magyarázatot. 

Szaján-

szög 

Szaján     szög  900 100 90 11 

6 61 

Lókaszög 

megett 

s; sz A Lókaszög 

nevű dűlő keleti 

részében van ez 

a terület, innen a 

név. . 

Lóka-

szög 

mellett 

Lóka-

szög 

 mellett     510  82  

6 62 

Szélharaszt 

s, sz A név eredetére 

nem kaptam 

magyarázatot.  

Szél-

haraszt 

Szél     haraszt  540 100 71 11 

6 63 

Mancsa 

s, sz Eredete 

ismeretlen. 
Mancsa 

Mancsa       900  90  

6 64 

Akarszög 

s, sz Eredete 

ismeretlen. 
Akar-szög 

Akar     szög  900 100 90 11 
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6 65 

Nagytábla 

s, sz A gyűjtés 

alkalmával 

eredetére nem 

kaptam 

magyarázatot. A 

Pesty-gyűjtés 

szerint „ezen 

föld rész hajdan 

ős fákkal benőt 

erdő lévén, 

később a földes 

uraság által 

kiirtatott és egy 

nagy tábla 

szántó földé 

alakitatott. 

Nagy-

tábla 

Nagy     tábla  311 100 71 11 

6 66 

Gaz 

s, e A név eredete 

ismeretlen. 
Gaz 

Gaz       411  51  
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6 67 

Mosonna 

s, e Nevének 

eredetére nincs 

magyarázat. A 

Pesty-gyűjtésben 

is csak a 

tulajdonára van 

magyarázat, 

mely szerint 

,,erdő rész 

mintegy 600 

hold 

kiterjedéssel. 

Báró Sennyey 

Pál, - Victor és 

Lajos urak 

tulajdona." 1945 

után állami 

tulajdon lett, az 

állami 

erdőgazdaság 

rendelkezett 

vele. Már a 

Sennyeyek 

idejében 

kiirtották az erdő 

egy részét, s 

szántóföldként 

használták. Ezt 

igazolja a Pesty 

névgyűjtés-ben 

található 

Mosonna irtás 

név is. Ez a név 

ma már nincs 

meg. 

Mosonna 

Mosonna       900  90  
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6 69 

Méhesdomb 

d, e Régi erdő. Van 

benne egy domb 

is. Az erdőben 

valamikor 

méheket is 

tartottak. Innen a 

név. 

Méhes-

domb 

Méhe   s  domb  412 100 52/72 11 

6 70 

Fődgát 

s, d, sz A mélyebb 

területet egy 

gátszerű domb 

határolta. Ennek 

eredetére a 

Pesty-gyűjtés 

bővebb 

magyarázatot ad 

így: „Ezen 

földrészhez egy 

gáton kelvén 

által járni, 

nevezetét ettől 

nyerte.“ 

Földgát 

Föld     gát  323 100 55 11 

6 71 

Kistábla 

s, sz Nevének eredete 

ismeretlen. 
Kis-tábla 

Kis     tábla  311 100 71 11 

6 72 

Gyepi 

lókaszög 

s, sz Az elnevezésre 

vonatkozóan 

nem kaptam ma-

gyarázatot. 

Gyepi-

Lóka-

szög 

Gyep   i Lóka szög  523 200 23 22 
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6 73 

Zsellérlókasz

ög 

s, sz A név az úrbéri 

időket idézi. A 

jobbágyvilág 

idején ez a 

terület a 

zsellérek 

használatában 

volt, innen a 

neve. 

Zsellér-

Lóka-

szög 

Zsellér    Lóka szög  422 200 33 22 

6 74 

Újhíd 

híd Az Örös felé 

vezető út 

újonnan épített 

hídja. Ezért 

kapta ezt a 

nevet. 

Új-híd 

Új     híd  324 100 71 11 

6 75 

Lókaszög 

s, sz Elnevezésére ma 

nincs 

magyarázat, de a 

Pesty-féle 

gyűjtés idején az 

adatközlő 

magyarázata így 

hangzott: 

,,Lóka szög, 

mely szögletes 

helyzeténél 

fogva nyerte 

elnevezését.“ 

Lóka-

szög 

Lóka     szög  900 100 90 11 
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6 77 

Merzsevető 

s, sz Elnevezésére a 

gyűjtéskor már 

nem kaptam 

magyarázatot, de 

a Pesty-féle 

gyűjtéskor az 

elnevezését így 

magyarázták: 

„Merzsevető, 

mely a Karcsa 

nevű tó 

kiáradásai által 

tetemesen 

iszapoltatván és 

gazzal elbontatni 

szokott, 

nevezetét innen 

bírja." 

Merzsevet

ő 

Merzse  vető     900  73  

6 78 

Gátszög 

s, sz Nevének eredete 

ismeretlen. 
Gát-szög 

Gát     szög  525 100 53 11 

6 79 

Pézestó 

s, sz Nevének eredete 

ismeretlen. 
Pénzes-tó 

Pénze   s  tó  390 100 72 11 
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6 80 

Felső 

kenderhomo

k 

s, sz Elnevezése a 

jobbágyvilág 

idejére nyúlik 

vissza, amikor a 

falu jobbágysága 

ezt a területet 

kendertermelésr

e használta. A 

Pesty-gyűjtéskor 

is ezzel 

magyarázták az 

elnevezést így: 

„Kender homok, 

ezen földrész 

kender 

termelésre 

használtatik, 

anyagja 

homokos." 

Felső-

Kender-

homok 

Felső    Kend

er 

homok  540 200 71 22 
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6 81 

Borsóföldek 

s, sz A báró idejében 

itt sokszor 

termeltek borsót. 

Innen a név. 

Nevezik 

Igényelt földnek 

is, mert az első 

világháború után 

a földnélküli 

szegények 

számára a 

Nagyatádi-féle 

földreform 

keretében 

bizonyos 

földterületet 

osztottak a báró 

által adott 

területből. 

Borsóföld

ek 

Borsó     földe k 411 100 51 11 

6 82 

Tanya 

környéke 

s, sz A bárói birtok 

uradalmi tanyája 

volt itt, és ennek 

a környékén 

levő földet 

nevezték ezen a 

néven. 

Tanya 

környéke 

Tanya     környék e 510 100 11/53 11 

6 83 

Csűrhomok 

d, sz A név eredete 

ismeretlen. 

Csűr-

homok 

Csűr     homok  413 100 53 11 
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6 84 

Kerektó 

s, sz A terület a nevét 

a lecsapolás után 

is megmaradt 

köralakú tóról 

kapta. 

Kerek-tó 

Kerek     tó  312 100 71 11 

6 85 

Sóstó 

s, sz Nevének eredete 

ismeretlen. 
Sós-tó 

Só   s  tó  314 100 72 11 

6 86 

Telki 

nyilasok 

s, sz (1864-ben még 

Telek homok 

néven ismert) A 

jobbágyidőktől a 

falu 

tulajdonában 

levő terület. 

Évenként 

osztották fel a 

jobbágytelkek 

tulajdonosai 

egymás között 

Innen a név. 

Telki-

nyilasok 

Telk   i  nyilaso k 523 100 23 11 
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6 87 

Kalokányos 

s, sz Nevének eredete 

ma már 

ismeretlen, s 

nevezték ezt a 

területet 

Mónárhomoknak 

is. A. Pesty-féle 

gyűjtés idején 

még az alábbiak 

szerint 

magyarázták 

elvezetését. 

„Posványos, 

allyas hely, 

melyben hajdan 

az úgynevezett 

Kalokány dudva 

dúsan 

nevekedett." 

Kalokány

os 

Kalokány

o 

  s    411  51/72  
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6 88 

Mogyorós 

oldal 

s, sz A Mogyorós 

oldalában levő 

terület neve. 

Nevét onnan 

kapta, hogy a 

Mogyorós 

korábban 

bokrokkal benőtt 

terület volt, s 

mivel ennek az 

oldalában, 

illetve e 

földterület 

mellett volt, így 

nevezték el. 

Mogyorós

-oldal 

Mogyoró   s  oldal  411/5

10 

100 51/23 11 

6 89 

Paptó 

tó Nevének eredete 

ismeretlen. 
Pap-tó 

Pap     tó  421/4

22 

100 33 11 

6 90 

Kiserdő 

s, e Kisebb területű 

erdő volt itt a 

gyűjtés 

időpontjában. 

Innen kapta a 

nevét. 

Kis-erdő 

Kis     erdő  311 100 71 11 
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6 91 

Zsidótemető 

s, sz, 

temető 

A múlt 

században, s 

századunk első 

évtizedében ide 

temetkeztek a 

faluban lakó 

zsidó vallásúak. 

Ma már csak 

néhány sírhely 

jelzi a temetőt, a 

többi részét még 

a két 

világháború 

között 

szántóföldként 

kezdték 

használni. 

Zsidó 

temető 

Zsidó     temető  422 100 34 11 

6 92 

Zsidótemető 

dűlő 

s, sz A zsidótemető 

mellett levő 

nagyobb 

terjedelmű 

szántóföldet 

nevezték így a 

mellette levő 

temetőről. 

Zsidótem

ető-dűlő 

Zsidó  temető   dűlő  525 100 22 11 
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6 93 

Horgastó 

s, sz A területen van 

egy horogra 

hasonlító ér. 

Innen a név. 

Horgas-tó 

Horga   s  tó  312 100 72 11 

6 94 
Homokcsasz

er 

d, sz A név eredete 

ismeretlen. 

Homokcs

a-szer 

Homokcs

a 

    szer  900 100 90 11 
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6 95 

Mogyorós 

nyilas 

d, sz Egy része 

bokros, fás  

terület volt. A 

jobbágytelekkel 

rendelkezők ezt 

a kaszálót közö-

sen használták, s 

kaszáláskor 

nyílhúzással 

sorsolták a tulaj-

donjogot. A 

Pesty-féle 

gyűjtés idején az 

elnevezését így 

magyarázzák: 

„Ezen tér 

hajdan 

mogyorófa 

bokrokkal volt 

benőve, és a 

helységgel 

közvetlen 

ősszekőttetésben 

lévén nevezetét 

innen nyerte. 

Ugyan it van egy 

tó, mely 

Mogyorós 

tavának 

neveztetik." Ma 

a belterületként 

használt 

településrészt 

Mogyoróskának 

is nevezik.  

Mogyorós

-nyilas 

Mogyoró   s  nyilas  411 100 51/72 11 
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6 95 
Mogyorós 

  Mogyorós Mogyoró   s    411  51/72  

6 96 

Belsőtanya 

s, sz A bárói birtok 

tanyája volt itt, 

annak nevét őrzi 

a terület neve. 

Belső-

tanya 

Belső     tanya  540 100 71 11 

6 97 

Malomdomb 

d, sz Állítólag malom 

állt itt régen a 

domb tetején, in-

nen a név. 

Malom-

domb 

Malom     domb  413 100 53 11 

6 98 

Mestergorc 

d, sz Nevének eredete 

ismeretlen. 

Mester-

gorc 

Mester     gorc  421 100 34 11 
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6 99 

Bodolyó 

s, sz Egyike a 

középkori 

oklevelekből 

ismert elpusztult    

községeknek. 

1254-ben 

találkozunk 

nevével, amikor 

a Guth-Keled 

nembeli István  

szlavón bán 

megveszi a Csák 

nembeli 

Jánostól.  1320-

ban 

kipusztulóban 

volt, mert Fülöp 

szepesi és újvári 

főispán 

kedvezményeket 

ígért az 

idetelepülőknek. 

1348-ban 

Újfalui János 

birtokába kerül, 

1428-ban 

Kistárkányi 

Lászlóé, 1430-

ban arról 

olvashatunk, 

hogy 

Kistárkányi 

Boda Benedek 

elfoglalta 

Abaházi László 

itteni 

részbirtokát.  

Bodolyó 

Bodolyó       524  21  
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6 10

0 

Alsó-

kenderhomo

k 

s, sz Nevének eredete 

megegyzik a 22. 

sz. Felső 

kenderhomok 

nevének 

magyarázatával. 

Alsó-

Kender-

homok 

Alsó    Kend

er 

homok  540 200 71 22 

6 10

1 

Kereszthez 

s, sz A cigándi 

útelágazásnál 

levő útszéli 

feszület 

környékén levő 

földeket nevezik 

így. 

Kereszthe

z 

Kereszt   hez    100  11  

6 10

2 

Vitéztelkek 

d, sz Az első 
világháború 
után vitézzé 
avatott 
frontharcosokna
k kimért terület 
neve. 

Vitéz-

telkek 

Vitéz     telke k 423 100 33 11 

6 10

3 Dögkút 

kút Az elhullott 
jószágokat itt 
temetik el. Innen 
a név. 

Dögkút 
Dög  kút     100/3

25 

 12  

6 10

4 

Bárókert 

park A Sennyey bárók 
által a XIX. 
században a 
kastély köré 
telepített park 
neve. 

Báró-kert 

Báró     kert  421 100 34 11 
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6 10

5 

Kiserdő II. 

s, sz. 

temető 

Régen erdő volt 
itt, ma is 
található benne 
néhány fa és 
bokor. E mellett 
itt van a község 
temetője. A 
temető északi 
része a szlovák 
határig 
szántóföld. 

Kis-erdő 

II. 

Kis  erdő   II.  200 540 22 77 

6 10

6 Horcsin tó 

tó A tó nevének 
eredete 
ismeretlen. 

Horcsin-

tó 

Horcsin     tó  900 100 90 11 

6 10

7 Kecsegő 

újtemető A terület 
nevének eredete 
ismeretlen. 

Kecsegő 
Kecsegő       200  90  

6 10

8 Liszkó 

d, sz A terület 
nevének eredete 
ismeretlen. 

Liszkó 
Liszkó       900  90  

6 10

9 
Mátyós 

s, r Mocsaras, vizes 
terület, csak 
rétként 
használható. 
Innen a név. 

Mátyós 

Mátyó   s    321  72  

6 11

0 Sérhomok 

d, sz A terület 
nevének eredete 
ismeretlen. 

Sér 

homok 

Sér     homok  900 100 90 11 

6 11

1 Lomszög 

s, sz A terület 
nevének eredete 
ismeretlen. 

Lom-szög 
Lom     szög  900 100 59 11 

6 11

2 Nagylomszög 

s, sz Nevének eredete 
ismeretlen. 

Nagy-

Lom-szög 

Nagy    Lom szög  311 200 71 22 
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6 11

3 Kislomszög 

s, sz Nevének eredete 
ismeretlen. 

Kis-Lom-

szög 

Kis    Lom szög  311 200 71 22 

6 11

4 

Rakodó 

s, sz 1945 előtt a 
bárói birtok 
rakodója volt, 
ahová a 
szálastakarmány
t hordták össze, 
de ide hordták a 
kalászos 
terményt is, és 
itt csépelték el 
az asztagokat. 

Rakodó 

Rakodó       325  73  
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6 11

5 

Tökfőd 

s, sz Már 1676-ban 
találkozunk 
ilyen névvel, 
amikor az egyik 
tulajdonos 
zálogba kapja a 
kastélyt a többi 
Sennyeytől, s 
első dolga a 
zálogba vevőnek 
a leleszi pré-
postság 
hivatalos 
embereivel a 
kastély és 
minden tartozé-
kának leltárba 
vétele. Itt 
találkozunk egy 
veteményes 
kerttel és egy 
„tökfőd"-del, 
melyet a 
bizottság a 
kastélyhoz tarto-
zónak jelent ki, s 
megjegyzi, hogy 
igen gazdagon 
terem benne a 
tök. A gyűjtés 
idején is ilyen 
magyarázatot 
kaptam. E sze-
rint azért 
nevezik így, 
mert igen jól 
megtermett 
mindig ezen a 
területen a 
marhatök és a 
sütőtök. 

Tökföld 

Tök     föld  411 100 51 11 
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6 11

6 

Nyárszög 

s, sz A földek körül 
nagy nyárfák 
voltak itt 
korábban. 
Állítólag azért 
kapta ezt a 
nevet. 

Nyár-szög 

Nyár     szög  411 100 51 11 

6 11

7 Susujkás 

s, r A terület 
nevének eredete 
ismeretlen. 

Susujkás 
Susujká   s    411  51/72  

6 11

8 

Nagyrét 

s, r, l A nevek 
gyűjtésekor 
nevének 
eredetéről azt a 
magyarázatot 
kaptam, 
miszerint ez 
nagy összefüggő 
füves terület 
volt, innen a 
név. Pesty 
Frigyes gyűjtése 
a név eredetére 
az alábbi 
magyarázatot 
adja: „Nagy rét 
mely hajdan 
átallában Nádat 
termet, és csak 
1859ik évben 
Tisza 
szabályozása 
olta alakult 
termő szántó 
földé. 

Nagy-rét 

Nagy     rét  311 100 71 11 
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6 11

9 Porkoláb 

s, sz A név eredete 
ismeretlen. 

Porkoláb 
Porkoláb       422  33  

6 12

0 

Nyilas 

s, sz  A név eredetére 

kétféle 

magyarázatot is 

kaptam. 

1.Sok farkasnyíl 

termett ezen a 

területen, s ezért 

kapta a nevét. 

2.A 

jobbágyvilág 

idején ez olyan 

terület volt, 

melyet évenként 

osztottak fel 

egymás között. 

Az osztás pedig 

nyílhúzással 

történt, s egy-

egy területet 

ezért Nyilasnak 

neveztek. 

Ez az elnevezés 
látszik 
valószínűbbnek.  

Nyilas 

Nyilas       100  11  
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6 12

1 

Nádlás 

s, sz Régen nagy 
nádas terület 
volt itt. Ezt 
támasztja alá a 
Pesty-féle 
gyűjtés is, mely 
szerint „nád 
termő, 
zsombékos, 
allyas, és sivatag 
hely.  

Nádlás 

Nádlás       100  11  

6 12

2 
Ronyva oldal 

s, sz A földterület 
egyik oldalán a 
Ronyva nevű ér 
kanyargott. 
Innen a neve. 

Ronyva-

oldal 

Ronyva     oldal  521 100 21 11 

6 12

3 
Ronyva 

s, l A terület 
nevének 
eredetére nem 
kaptam 
magyarázatot. 

Ronyva 

Ronyva       200  21  

6 12

4 Alharaszt 

s, sz Nevének eredete 
ismeretlen. 

Al-

Haraszt 

Al     haraszt  540 100 71 11 

6 12

5 Csépány 

s, sz A név eredete 
ismeretlen. 

Csépány 
Csépány       900  90  

6 12

6 Csépányi 

legelő 

s, 1 A Csépány nevű 
szántó mellett 
van, innen a 
neve. 

Csépányi-

legelő 

Csépány   i  legelő  522 100 23 11 
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6 12

7 

Egercse-

szugoly 

s, sz Ma már nevének 
eredete 
ismeretlen. A 
Pesty-féle 
gyűjtésben neve 
mellett azt 
jegyezték fel: 
„gyepes tér". 
Nevére 
vonatkozóan 
azonban itt sincs 
magyarázat. 

Egercse-

szugoly 

Egercse     szugoly  900 100 90 11 

6 12

8 

Kisláp 

s, sz A múlt 
századvégi 
szabályozásig 
mocsaras, lápos, 
nádas terület 
volt, innen a 
neve. 

Kis-láp 

Kis     láp  311 100 71 11 

6 12

9 

Ugardin 

d, sz Sem a 
gyűjtéskor, de a 
Pesty-féle 
gyűjtésben sem 
találtam a terület 
elnevezésére 
magyarázatot. A 
Pesty anyagban 
is csak ez a 
megjegyzés van: 
„ugyan itt 
létezik 
Ugardény nevű 
tó. 

Ugardin 

Ugardin       900  90  
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6 13

0 
Tálasdomb 

d, sz Nevének 
eredetére nem 
kaptam 
semmiféle 
magyarázatot. 

Tálas-

domb 

Tála   s  domb  312 100 72 11 

6 13

1 

Harasztos 

d, sz, e Igen sűrű 
aljnövényzet 
volt ezen a 
területen a múlt 
század- végéig. 
Ez olyan 
harasztszerű 
növényzet volt. 
Innen e terület 
neve. 

Harasztos 

Haraszto   s    411  51/72  

6 13

2 

Harasztosalja 

s, sz A Harasztos alatt levő 
szántóföldet 
nevezték így. 
Csak a XIX. 
század végén 
történt 
lecsapolás után 
használták 
szántóföldként. 
A lecsapolás 
előtt a Pesty-
gyűjtés még 
„kaszáló rét"-
ként említi.         

Harasztos 

alja 

Haraszto   s  alj a 510 100 23 11 

6 13

3 Böszörmény 

s, sz A név eredete 
ismeretlen. 

Böszörmé

ny 

Böszörm

ény 

      423  31  

6 13

4 
Jármi  

homok 

d, sz A terület 
nevének eredete 
ismeretlen. 

Jármi-

homok 

Jármi     homok  900 100 90 11 
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6 13

5 Hasas 

d, 

házhelyek 

 
Hasas 

Hasa   s    900  90  

6 13

6 

Hasasalja 

s, sz A Hasastól délre 
fekvő 
szántóterület 
neve. Azért 
kapta ezt a 
nevet, mert a 
Hasas alján 
húzódik. 

Hasas alja 

Hasa s    alj a 510 100 23 11 

6 13

7 

Szilere 

s, r Nevét az ér 
állítólag azért 
kapta, mert 
hatalmas szilfái 
voltak az ér 
partján a 
lecsapolás előtt. 
Itt húzódott, 
illetve ez az ér 
volt a határ a 
pácini és a 
karcsai határ 
között. 

Szil ere 

Szil     er e 411 100 51 11 

6 13

8 

Vályogvető 

gödrös 

rész 

A cigányok 
innen 
bányászták a 
vályogvetéshez 
szükséges 
anyagot. Innen a 
név. 

Vályogvet

ő 

Vályog  vető     100/3

25 

 12  
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6 13

9 

Szihomok 

d, sz A Szilere mellett 
levő 
magasabban 
fekvő homokos 
rész neve. 
Korábban itt is 
voltak szilfák, 
innen a név. 

Szil-

homok 

Szil     homok  411 100 51 11 

6 14

0 
Kisút 

dűlőút A Honvéd 
utcából nyíló, a 
pácini határ déli 
részébe kivezető 
földút neve. 

Kis út 

Kis     út  311 100 71 11 

6 14

1 Disznólegelő 

s, 1 A községi 
sertéslegelő 
neve. 

Disznóleg

elő 

Disznó     legelő  412 100 52 11 

6 14

2 Hélle tó 

tó Nevének eredete 
ismeretlen. 

Hélle-tó 
Hélle     tó  524 100 21 11 

6 14

3 

Hélle 

d, sz, 

házhely 

Nevének eredete 
ismeretlen. A 
bárói birtok 
központi majorja 
volt itt 1945-ig. 
Nagyrész ma is 
lakott terület. 

Hélle 

Hélle       900  90  

6 14

4 

Pulykászház 

s, sz A báró birtokán 
pulykát is 
tenyésztettek, s a 
pulykák 
gondozójának 
volt itt a háza. 
Ennek emlékét 
őrzi ezen a 
területen a név. 

Pulykászh

áz 

Pulykász     ház  421 100 33 11 
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6 14

5 Képhomok 

d, sz A terület 
nevének eredete 
ismeretlen. 

Kép-

homok 

Kép     homok  900 100 90 11 

6 14

6 
Csajtoska 

s, sz A név eredetére 
vonatkozóan 
nem találtam 
semmiféle 
magyarázatot. 

Csajtoska 

Csajto s  ka    900  90  

6 14

7 

Úszó 

sz Igen vizenyős 
volt mindig ez a 
terület. A 
legkisebb eső 
után is megállt a 
víz rajta. 
Sokszor úszott 
minden évben ez 
a tábla. Innen 
kapta ezt a 
nevet. 

Úszó 

Úsz   ó    321  73  

6 14

8 
Szőlős 

d, sz A terület 

nevének 

eredetére nem 

kaptam 

magyarázatot. 

Szőlős 

Szőlő   s    100/4

11 

 11/51/

72 

 

6 14

9 

Cselédlegelő 

s, l 1945-ig a bárói 

birtokhoz 

tartozott. A báró 

cselédeinek 

jószágai 

legelhettek csak 

ezen a területen. 

Innen a név. 

Cseléd-

legelő 

Cseléd     legelő  422 100 33 11 
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6 15

0 

Keskeny 

nyugati 

s, sz Keskeny 

földdarabok 

voltak itt a 

tulajdonosok 

birtokában. Erre 

utalva ez a 

terület ezt a 

nevet kapta. 

Keskeny-

nyugati 

Keskeny     nyugat i 311 200 71 23 

6 15

1 

Keskeny 

keleti 

s, sz A névre 

vonatkozó 

magyarázat 

megegyezik a 

 92. számú 

név 

magyarázatával. 

Keskeny-

keleti 

Keskeny     kelet i 311 200 71 23 

6 15

2 Liget 

s, e Ritkás kiserdő 

van ezen a 

területen. Innen 

a név. 

Liget 

Liget       100  11  

6 15

3 Felső 

nagyéri 

s, sz Régen itt egy 

nagy ér 

húzódott, erről 

kapta ez a 

terület a nevét. 

Felső-

Nagy-éri 

Felső    Nagy ér i 540 200 71 24 

6 15

4 Alsó nagyéri 

s, sz Az itt húzódó 

értől kapta a 

nevét. 

Alsó-

Nagy-éri 

Alsó    Nagy ér i 540 200 71 24 

6 15

5 Mezítelen 

kút 

kút A névre nem 

kaptam 

semmilyen 

magyarázatot. 

Mezítelen

-kút 

Mezítele

n 

    kút  390 100 71 11 
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6 15

6 

Homokos 

d, 

homokbá

nya 

Homokbányászá

sra kijelölt és 

használt terület. 

Innen 

hordhatnak a 

falubeliek 

homokot, ha 

szükségük van 

rá. 

Homokos 

Homoko   s    323  55/72  

6 15

7 

Csicsókás 

s, sz 1945 előtt a 

báró ezen a 

területen 

csicsókát 

termelt, hogy 

biztosítsa az 

élelmet a 

területen élő 

vaddisznóknak. 

Innen van ennek 

a területnek a 

neve. 

Csicsókás 

Csicsóká   s    411  51/72  

6 15

8 
Nagygeszeny

e 

s, sz A név eredete 

ismeretlen.   

Nagy-

Geszenye 

Nagy     Geszteny

e 

 311 200 71 21 

6 15

9 Kisgeszenye 

s, sz A név eredete 

ismeretlen. 

Kis-

Geszenye 

Kis     Geszteny

e 

 311 200 71 21 

6 16

0 Geszenye 

s, sz Eredete 

ismeretlen. 
Geszenye 

Geszenye       900  90  

6 16

1 Kislápi 

legelő 

s, 1 A névre 

vonatkozó 

magyarázatot 

lásd a 70. számú 

földrajzi névnél. 

Kis-lápi-

legelő 

Kis  láp i  legelő  522 100 24 11 
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6 16

2 
Bikáskút 

kút A kút 

elnevezésére 

vonatkozóan 

nem találtam 

magyarázatot. 

Bikás-kút 

Biká   s  kút  412 100 52/72 11 

6 16

3 Bálinttó 

s, 1 A név eredetére 

vonatkozóan 

nem találtam 

magyarázatot. 

Bálint-tó 

Bálint     tó  421 100 45 11 

6 16

4 
Szenna 

tanya, 

lakott 

terület 

A név eredete 

ismeretlen. Szenna 

Szenna       900  90  

6 16

5 

Szenna 

lápok 

s, r A lakott terület 

mellett levő 

mélyebb fekvésű 

terület. A 

mocsarak múlt 

századvégi 

lecsapolása előtt 

ez a rész 

járhatatlan volt. 

Szenna-

lápok 

Szenna     lápo k 524 100 21 11 

6 16

6 

Bitangér 

s, ér, r Kanyarogva jött 

ez az ér a 

Ronyvától és 

elment egészen a 

Bálinttóig. 

Bitangolt a 

határban 

keresztül-kasul. 

Innen kapta ezt 

a nevet. 

Bitang-ér 

Bitang     ér  390 100 71 11 
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6 16

7 

Keresztér 

láp 

s, sz Ezen a területen 

két ér futott 

egymással szinte 

kereszbe. A múlt 

század végén 

végrehajtott 

szabályozás előtt 

mocsaras, lápos 

terület volt az 

egész. Innen a 

név. 

Kereszt-

ér-láp 

Kereszt  ér   láp  521 100 22 11 

6 16

8 Ádámtó 

s, sz A terület 

nevének eredete 

ismeretlen. 

Ádám-tó 
Ádám     tó  421 100 45 11 

6 16

9 
Rozvágyi 

s, sz A határ 

Nagyrozvágy 

felé eső részének 

déli oldalát 

nevezték így. 

Rozvágyi 

Rozvágy   i    524  23  

6 17

0 

Csonkaér 

s, sz Egy 

lefolyástalan ér 

volt ezen a 

részen. Állítólag 

ezért nevezték 

így ezt a 

területet.  

Csonka-ér 

Csonka     ér  321 100 71 11 

6 17

1 
Alsó 

csonkaér 

s, sz A Csonkaér déli 

részét nevezték 

így. 

Alsó-

Csonka-ér 

Alsó    Cson

ka 

ér  540 200 71 22 

6 17

2 
Egrecskeszu

goly 

s, sz Nevének eredete 

ismeretlen. 

Egrecske-

szugoly 

Egre   csk

e 

 szugoly  900 100 90 11 

6 17

3 Csonkásalja 

s, sz A Csonkás déli 

részének a neve. 

Csonkás 

alja 

Csonká   s  alj a 510 100 23 11 
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6 17

4 

Horgastó 

tó Olyan volt a tó 

alakja, mintha 

egy óriási horog 

lenne Ezért 

kapta ezt a 

nevet. 

Horgas-tó 

Horga   s  tó  312 100 72 11 

6 17

5 

Fizes 

s, e Olyan erdőről 

van szó, 

amelyiknek 

faállománya 

elsősorban fűzfa. 

Innen van ez a 

név. 

Füzes  

Füze   s    411  51/72  

6 17

5 

Ficfás 

s, e Olyan erdőről 

van szó, 

amelyiknek 

faállománya 

elsősorban fűzfa. 

Innen van ez a 

név. 

Fűzfás 

Fűz  fá s    411  51/72  

6 17

6 

Tamási láp 

s, r Mélyfekvésű 

vízjárta terület. 

Csak 

szénatermelésre 

lehetett 

használni. 

Nevének eredete 

ismeretlen. 

Tamási-

láp 

Tamási     láp  421 100 45 11 

6 17

7 Jákó 

d, sz Nevével 

kapcsolatban 

nem találtam 

magyarázatot. 

Jákó 

Jákó       421  44  
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6 17

8 

Véghomok  

d, sz Mint ahogy a 

Pesty-féle 

gyűjtés is 

mutatja, a XIX. 

században még 

nem ismerték 

Véghomok 

néven. Ezt a 

nevet a XX. szá-

zad első 

évtizedeiben 

kezdték 

használni. Ma a 

név eredetére 

nem találtam 

magyarázatot, de 

a Pesty-féle 

gyűjtés ma-

gyarázatot is ad 

így: „a hozzá 

való járás nagy 

kerülettel tör-

ténik, innen 

elnevezése”. 

Vég-

homok  

Vég     homok  540 100 71 11 
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6 17

8 

száz kerület 

d, sz Mint ahogy a 

Pesty-féle 

gyűjtés is 

mutatja, a XIX. 

században még 

nem ismerték 

Véghomok 

néven. Ezt a 

nevet a XX. szá-

zad első 

évtizedeiben 

kezdték 

használni. Ma a 

név eredetére 

nem találtam 

magyarázatot, de 

a Pesty-féle 

gyűjtés ma-

gyarázatot is ad 

így: „a hozzá 

való járás nagy 

kerülettel tör-

ténik, innen 

elnevezése”. 

Százkerül

et 

Száz  kerület     311  81  

6 17

9 Szőlőhomok 

d, sz A név eredete 

ismeretlen. 

Szőlő-

homok 

Szőlő     homok  100/4

11 

100 11/51 11 
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6 18

0 

Pünkösdhom

ok 

d, sz A XIX. század 

végén a területen 

még 

végigkanyargott 

egy ér is, melyet 

Pünkösd erének 

neveztek. A 

Pesty-féle 

gyűjtésben még 

megtalálható ez 

az ér. A határ-

rész nevének 

eredetére 

azonban nem 

találtam sehol 

magyarázatot. 

Pünkösd-

homok 

Pünkösd     homok  521 100 21 11 

6 18

1 Polyánd 

s, sz A név eredete 

ismeretlen. 
Polyánd 

Polyánd       900  90  

6 18

2 
Polyándi 

erdő 

s, e A név eredete 

ismeretlen. 

Polyándi-

erdő 

Polyánd   i  erdő  522 100 23 11 

6 18

3 

Véghomok 

d, sz A név eredete 

ismeretlen. A 

Pesty-féle 

gyűjtés 

idejénmég 

csatlakozott 

hozzá a második 

név is. Ma 

azonban már 

csak az első 

tagja használatos 

és ismert. 

Vég-

homok 

Vég     homok  540 100 71 11 
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6 18

4 

Felénkert 

s, sz 1945 előtt a báró 

legidősebb 

fiának, Ist-

vánnak volt itt a 

tanyája. A név 

eredetére 

azonban senki 

nem tud 

magyarázatot 

adni. 

Felin-kert 

Felin     kert  900 100 90 11 

6 18

5 Felénkerti 

juhlegelő 

s, l A név eredete 

ismeretlen. 

Felin-

kerti 

juhlegelő 

Felin  kert i juh legelő  523 100 24 11 

6 18

6 

Vesszős 

s, sz Egy időben 

fűzfabokrokkal 

volt tele ez a 

terület. Ezért 

kapta ezt a 

nevet. 

Vesszős 

Vessző   s    411  51/72  

6 18

7 

Békástó 

s, r, tó A rét közepén 

levő tó minden 

évben tele volt 

békával. Azért 

kapta ezt a 

nevet.       

Békás-tó 

Béká   s  tó  412 100 52/72 11 
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6 18

8 

Pallagcsa 

s, r A XIX. század 

végén kezdődött 

lecsapolási 

munkálatok előtt 

ez volt a 

határban a 

legnagyobb 

mocsaras terület. 

Nevének 

eredetére 

azonban nincs 

magyarázat.     

Parlagcsa 

Parlagcsa       321  11  

6 18

9 

Nagygorc 

d, sz A mocsarak 

lecsapolásáig itt 

egy hosszan 

elnyúló 

homokhát 

emelkedett ki a 

mocsárból. 

Innen a név, 

mivel a 

kiemelkedő 

homokhátakat 

gorondnak,gerin

dnek, gorcnak 

nevezték.      

Nagy-

gorc 

Nagy     gorc  311 100 71 11 

6 19

0 
Kisgorc 

d, sz Kisebb, 

mocsárból 

kiemelkedő 

homokhát volt, 

innen  a neve. 

Kis-gorc 

Kis     gorc  311 100 71 11 
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6 19

1 
Fekete 

rakottyás 

d, sz Sűrű, bokros, 

bozótos, fás rész 

volt itt régen. 

ezért nevezték 

így ezt a 

területet. 

Fekete-

Rakottyás 

Fekete     Rakottyá s 313 200 71 23 

6 19

2 

Juhlegelő 

s, l 1945 előtt a báró 

birtokának juhait 

legeltették ezen 

a területen. 1945 

után is erre a 

célra használták 

ezt a területet, 

innen a név.    

Juhlegelő 

Juh     legelő  412 100 52 11 

6 19

3 

Rekukuttya 

kút Feltehetően az 

egyik - hosszú 

időn keresztül a 

falu 

alkalmazásában 

levő - pásztor 

neve után 

nevezték így ezt 

a kutat. Ez a 

pásztor a „tudós 

pásztorok" közé 

tartozott, aki 

többek között 

állatgyógyítással 

is foglalkozott. 

Sok ember 

köszönhette neki 

állatának 

meggyógyítását. 

Reku 

kútja 

Reku     kút ja 421 100 44 11 
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6 19

4 
Patkó 

s, sz A földek itt 

patkó alakúak 

voltak, azért 

kapta ezt a 

nevet. 

Patkó 

Patkó       312  54  

6 19

5 

Erzsébet úti 

s, sz Az Erzsébet 

nevű uradalmi 

tanya felé vezető 

út mentén levő 

földterületet 

nevezték így.  

Erzsébet 

úti 

Erzsébet  út i    523  24  

6 19

6 

Vasházi 

s, sz A XIX. század 

végén épült 

belvízlevezető 

csatorna mellett 

levő gátőrház - 

melyet akkor 

tulajdonosáról, 

nyos Vas nevű 

gátőrről 

Vasháznak 

neveztek - körül 

levő terület 

neve. 

Vasházi 

Vas  ház i    525  24  

6 19

7 Nagyszugoly 

s, sz A terület 

nevének eredete 

ismeretlen. 

Nagy-

szugoly 

Nagy     szugoly  311 100 71 11 

6 19

8 Kisszugoly 

s, sz A terület 

nevének eredete 

ismeretlen. 

Kis-

szugoly 

Kis     szugoly  311 100 71 11 
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6 19

9 

Pozsgó 

vízpart Az 1930-as évek 

végéig a ci-

gányok lakhelye 

volt ez a terület. 

A névre 

vonatkozóan 

azonban nem 

sikerült 

semmiféle 

magyarázatot 

találnom. 

Pozsgó 

Pozsgó       900  90  
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II. Veszprém megye 

1. Tapolcafő 

te

l 

ssz adat helyfaj

ta 

Obj.inf standard A1 

lexéma 

A2 

tol

d. 

A3 

lexém

a 

A4 

told. 

B1 

lexé

ma 

B2 

lexéma 

B3 

tol

d. 

FSz1 FSz

2 

LM

1 

LM

2 

5

1 

0. Tapolcafő     Tapolcafő Tapolca  fő     510 100 21 11 

5

1 

1. Barát-kert S, gy, 

k, r. 

A Merétei-

malomhoz 

tartozott, 

egykor püspöki 

birtok volt. 

Barát-kert Barát     kert      

5

1 

2. Merétei-

malom 

É Működéséig, 

1945-ig az 

adászteveli 

Merétey családé 

volt. 

Merétey-

malom 

Merétey     malom  421 100 44 11 
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5

1 

3. Püspök 

malom 

É Az 

államosításig 

őrölt, ma 

varroda 

működik benne. 

A falubeliek 

szerint a 

veszprémi 

püspöké volt. P: 

„van a 

méltóságos 

Győri 

püspökségnek 

egy kétkerekű 

vízimalma a’ 

Tapolcza folyó 

keleti partján … 

a Püspöki 

malom — Külü 

— nevet visel, 

mivel 

szürposztó kalló 

volt”. 

Püspök-

malom 

Püspök     malom  421 100 33 11 
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5

1 

3. Simaházi 

malom 

É Az 

államosításig 

őrölt, ma 

varroda 

működik benne. 

A falubeliek 

szerint a 

veszprémi 

püspöké volt. P: 

„van a 

méltóságos 

Győri 

püspökségnek 

egy kétkerekű 

vízimalma a’ 

Tapolcza folyó 

keleti partján … 

a Püspöki 

malom — Külü 

— nevet visel, 

mivel 

szürposztó kalló 

volt”. 

Simaházi-

malom 

Sima  ház i  malom  522 100 24 11 

5

1 

4. Török-hid Híd A hagyomány 

szerint a 

törökök 

készítették a 

kőből épült 

hidat 

Török-híd Török     híd  432 100 31 11 
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5

1 

5. Téglagyár É A század elején 

épült, ma is 

működik. 

Téglagyár Tégla  gyár     100/32

5 

 12  

5

1 

6. Simaháza Fr A gróf 

Esterházy 

családé volt. 

Adásztevelhez 

tartozott, csak a 

felszabadulás 

után csatolták 

Tapolcafőhöz. 

Simaháza Sima     ház a 390 100 71 11 

5

1 

6. Simaházrú Fr A gróf 

Esterházy 

családé volt. 

Adásztevelhez 

tartozott, csak a 

felszabadulás 

után csatolták 

Tapolcafőhöz. 

Simaházra Sima     ház  390 100 71 11 

5

1 

6. Simaházi pu     Simaházipus

zta 

Sima  ház i  puszta  522 100 24 11 

5

1 

6. Simaházpus

zta 

    Simaházpusz

ta 

Sima  ház   puszta  522 100 22 11 

5

1 

7. Ujj utca U A felszabadulás 

után mértek ki 

itt telkeket. 

Új utca Új     utca  324 100 71 11 
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5

1 

7. Uj sor U A felszabadulás 

után mértek ki 

itt telkeket. 

Új sor Új     sor  324 100 71 11 

5

1 

8. Ország utra 

d 

sz   Országútra 

dűlő 

Ország  út ra  dűl ő 522 100  11 

5

1 

9. Usztató   Kiszélesedő 

folyómeder. A 

marhákat 

hajtották ide 

inni.  

Úsztató Úsztat   ó    100/32

5 

 73  

5

1 

10. Csáki-kert 

ajja 

Mf, r, 

n 

  Csáki-kert 

alja 

Csáki  kert   alj a 510 100 22 11 

5

1 

11. Csáki-kert S, r A falubeliek 

szerint olyan 

gazdátlan, mint 

a Csáki 

szalmája 

Csáki-kert Csáki     kert  490 100 44 11 

5

1 

12. Mezzőszëg Fr A hagyomány 

szerint egykor 

önálló falu volt; 

sokáig csak egy 

soros utca volt. 

Mező-szeg Mező     szeg  100 100 11 11 

5

1 

12. Kossuth 

Lajos u 

Fr Hivatalos név. Kossuth 

Lajos utca 

Kossuth  Lajos   utca  710 100 43 11 
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5

1 

13. Zsidó-domb Gs, 

mlen 

Az idősebbek 

szerint régi 

református 

temető, az 

egykori 

Mezőszeg falu 

temetője volt. 

Zsidó-domb Zsidó     domb  900 100 34 11 

5

1 

13. Ó temető Gs, 

mlen 

Az idősebbek 

szerint régi 

református 

temető, az 

egykori 

Mezőszeg falu 

temetője volt. 

Ótemető Ó     temető  324 100 71 11 

5

1 

14. Főszëgi-

kertëk ajja 

S, gy, 

k 

  Felszegi-

kertek alja 

Felszeg i kerte k  alj a 510 100 22 11 

5

1 

15. Örvíny G kiszáradt 

forrásmeder. 

Nevét arról 

kapta, hogy a 

meder alján a 

homok állandó 

forgó, örvénylő 

mozgásban volt. 

Örvény Örvény       322  59  

5

1 

16. Főszëg Fr   Felszeg Fel     szeg  540 100 71 11 
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5

1 

16. Kosut utca Fr   Kossuth utca Kossuth     utca  710 100 44 11 

5

1 

16. Kossuth 

Lajos u 

Fr   Kossuth 

Lajos utca 

Kossuth  Lajos   utca  710 100 43 11 

5

1 

17. Kis malom Volt É A falu 

közbirtokosságá

nak kisebbik 

malma volt. 

Kis-malom Kis     malom  311 100 71 11 

5

1 

17. Falumalom Volt É A falu 

közbirtokosságá

nak kisebbik 

malma volt. 

Falu-malom Falu     malom  421 100 11 11 

5

1 

17. Kössíg 

malma 

Volt É A falu 

közbirtokosságá

nak kisebbik 

malma volt. 

Község 

malma 

Község     malm a 421 100 11 11 

5

1 

18. Kis-ér Cs A Tapolca 

forrástavainak 

állandó 

vízszintjét 

szabályozta. 

Kis-ér Kis     ér  311 100 71 11 

5

1 

19. Pozdomáris S, k A házakhoz 

tartozó kertek 

folytatása 

Pozdomáris  Pozdomá

ris 

      900  90  
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5

1 

20. Irtás Ds, sz, 

r 

  Irtás Irtás       100/43

1 

 11  

5

1 

21. Irtás-kert Fr Gyümölcsösök, 

konyhakertek 

közt elszórtan 

épültek itt a 

házak 

Irtás-kert Irtás     kert  100/43

1 

100 11 11 

5

1 

22. Nyócadik-

forrás 

  Kiszáradt 

forrásmeder. Az 

Öreg-forrásban 

kilenc forráskút 

volt, ezeket 

sorszámnévvel 

jelölték meg. A 

nyolcadik volt 

közöttük a 

legnagyobb.  

Nyolcadik-

forrás 

Nyolcadi

k 

    forrás  540 100 77 11 

5

1 

23. Öreg-forrás   Kiszáradt 

forrásmeder. A 

Tapolca két 

forrástava közül 

ez volt a 

nagyobbik.  

Öreg-forrás Öreg     forrás  324 100 71 11 

5

1 

24. Kis-forrás   Kiszáradt 

forrásmeder 

Kis-forrás Kis     forrás  311 100 71 11 
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5

1 

25. Nagy 

malom 

Volt É A Tapolca 

forrásainál épült 

malom a 

legnagyobb 

teljesítményű 

volt a faluban. 

1957-ig őrölt. 

Nagy-malom Nagy     malom  311 100 71 11 

5

1 

25. Öreg malom Volt É A Tapolca 

forrásainál épült 

malom a 

legnagyobb 

teljesítményű 

volt a faluban. 

1957-ig őrölt. 

Öreg-malom Öreg     malom  324 100 71 11 

5

1 

25. Forrásfői 

malom 

Volt É A Tapolca 

forrásainál épült 

malom a 

legnagyobb 

teljesítményű 

volt a faluban. 

1957-ig őrölt. 

Forrásfői-

malom 

Forrás  fő i  malom  522 100 24 11 

5

1 

26. Kódisfordull

ó 

U Zsákutca, ahol a 

koldus is 

kénytelen volt 

megfordulni. Itt 

volt a 

szegényház is. 

Koldus-

forduló 

Koldus     forduló  490 100 34 11 
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5

1 

26. Árpád utca U Zsákutca, ahol a 

koldus is 

kénytelen volt 

megfordulni. Itt 

volt a 

szegényház is. 

Árpád utca Árpád     utca  710 100 45 11 

5

1 

27. Forrásfő Fr A Tapolca 

forrásainak és 

az ezek 

környékén épült 

falurésznek az 

összefoglaló 

megnevezése. 

Forrás-fő Forrás     fő  510 100 11 11 

5

1 

28. Kis-utcai-

kertëk ajja 

S, sz kertek Kis utcai 

kertek alja 

Kis utca i kerte k  alj a 510 100 22 11 

5

1 

29. Kütyü U Régen 

szegényebbek 

laktak itt. A 

Kütyü nevet 

csúfnévnek 

tartják; az ott 

lakók 

megalázónak 

érzik, ha 

kütyüsinek 

nevezik őket. 

Kütyü Kütyü       900  90  
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5

1 

29. kütyüsi U Régen 

szegényebbek 

laktak itt. A 

Kütyü nevet 

csúfnévnek 

tartják; az ott 

lakók 

megalázónak 

érzik, ha 

kütyüsinek 

nevezik őket. 

Kütyüsi Kütyü s  i    900  23  

5

1 

29. Döbrísi utca U Régen 

szegényebbek 

laktak itt. A 

Kütyü nevet 

csúfnévnek 

tartják; az ott 

lakók 

megalázónak 

érzik, ha 

kütyüsinek 

nevezik őket. 

Döbrési utca Döbrés   i  utca  531 100 23 11 
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5

1 

29. Bíke utca U Régen 

szegényebbek 

laktak itt. A 

Kütyü nevet 

csúfnévnek 

tartják; az ott 

lakók 

megalázónak 

érzik, ha 

kütyüsinek 

nevezik őket. 

Béke utca Béke     utca  720 100 59 11 

5

1 

30. Homokosgö

dör 

G   Homokos-

gödör 

Homoko   s  gödör  323 100 55/7

2 

11 

5

1 

30. Homokgödö

r 

G   Homokgödö

r 

Homok     gödör  323 100 55/7

2 

11 

5

1 

31. Fődvítē Gs, 

mlen 

Fazekasok, 

kályhások 

hordtak innen 

agyagot 

Földvitel Föld  vitel     200  22  

5

1 

32. Zrinyi utca U   Zrínyi utca Zrínyi     utca  710 100 44 11 

5

1 

32. Zrínyi 

Miklós u 

U Hivatalos név.  Zrínyi 

Miklós utca 

Zrínyi  Mikló

s 

  utca  710 100 43 11 

5

1 

33. Kábosztáske

rt 

S, k   Káposztáske

rt 

Káposztá   s  kert  411 100 51/7

2 

11 
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5

1 

34. Kis utca U Szűk, sáros 

mellékutca. 

Kis utca Kis     utca  311 100 71 11 

5

1 

34. Petőfi utca U Szűk, sáros 

mellékutca. 

Petőfi utca Petőfi     utca  710 100 44 11 

5

1 

34. Petőfi 

Sándor u 

U Hivatalos név. 

Szűk, sáros 

mellékutca. 

Petőfi 

Sándor utca 

Petőfi  Sándo

r 

  utca  710 100 43 11 

5

1 

35. Öreg-utcai-

kertëk ajja 

Men, k   Öreg utcai 

kertek alja 

Öreg 

utca 

i kertek   alj a 510 100 22 11 

5

1 

35. Nyugoti 

kertallya 

sz   Nyugati-

kertalja 

Nyugat   i kert alj a 590 100 72 11 

5

1 

36. Öreg utca U A falu 

legjelentősebb 

utcája. 

Öreg utca Öreg     utca  311 100 71 11 

5

1 

36. Kosut utca U A falu 

legjelentősebb 

utcája. 

Kossuth utca Kossuth     utca  710 100 44 11 

5

1 

36. Kossuth 

Lajos u 

U Hivatalos név. 

A falu 

legjelentősebb 

utcája. 

Kossuth 

Lajos utca 

Kossuth  Lajos   utca  710 100 43 11 

5

1 

37. Bajtva S, k   Bajtva Bajtva       900  90  
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5

1 

38. Zsidó 

temető 

Te Ma már nem 

temetnek ide. 

Zsidó temető Zsidó     temető  422 100 34 11 

5

1 

39. Kanász köz Köz Itt állt a 

kanászház. 

Kanász-köz Kanász     köz  423 100 33 11 

5

1 

40. Tisztás U   Tisztás Tisztás       100  11  

5

1 

40. Bëm utca U   Bem utca Bem     utca  710 100 44 11 

5

1 

41. Temető Te    Temető Temető       100  11  

5

1 

43. Puhingër-

malom 

É Legutóbb 

Puhinger nevű 

bérelte, 1951-ig 

őrölt benne 

Puhinger-

malom 

Puhinger     malom  421 100 44 11 

5

1 

43. Zavari-

malom 

É Legutóbb 

Puhinger nevű 

bérelte, 1951-ig 

őrölt benne 

Zavari-

malom 

Zavar   i  malom  900 100 90 11 



 
 

187 
 

5

1 

44. Horgas-ér Vf Az adatközlők 

szerint nevét 

onnan kapta, 

hogy a Tapolca 

medrének 

tisztítása idején, 

amikor ezen 

folyt le a vize, 

jól lehetett 

benne halászni, 

horgászni. 

Horgas-ér Horga   s  ér  414 100 54/7

2 

11 

5

1 

45. Tapóca Vf Tapucának csak 

az idősebbek 

mondják, a 

Tapica 

névváltozat 

kissé humoros, 

gunyoros 

Tapolca Tapolca       200  21  

5

1 

46. Nyócas S, sz, r Az adatközlők 

is a Pestytől 

idézett 

névmagyarázato

t említették. P: 

,,… hajdan csak 

8 birtokosok 

birtokairól …” 

Ide tartozik: 

47—8., 58. 

Nyolcas Nyolca   s      75  



 
 

188 
 

5

1 

46. Nyócasok S, sz, r Az adatközlők 

is a Pestytől 

idézett 

névmagyarázato

t említették. P: 

,,… hajdan csak 

8 birtokosok 

birtokairól …” 

Ide tartozik: 

47—8., 58. 

Nyolcasok Nyolca so  k      75  

5

1 

46. Nyócasi-

dülő 

S, sz, r Az adatközlők 

is a Pestytől 

idézett 

névmagyarázato

t említették. P: 

,,… hajdan csak 

8 birtokosok 

birtokairól …” 

Ide tartozik: 

47—8., 58. 

Nyolcasi-

dűlő 

Nyolca s  i  dűlő   100  11 

5

1 

47. Főső-nyócas Ds, sz, 

r 

A Nyolcas 

északi, 

valamivel 

magasabban 

fekvő része. 

Felső-

nyolcas 

Felső     nyolca s 540 200 71 21 



 
 

189 
 

5

1 

48. Sulok-

temető 

S, 

mlen 

A közeli 

malmokat bérlő 

Sulyok család 

temetkezett ide. 

Sulyok 

temető 

Sulyok     temető  422 100 44 11 

5

1 

49. Főső-síd S, sz, r A Sédi-dűlő 

északi, 

alacsonyabban 

fekvő része. 

Felső-Séd Felső     Séd  540 200 71 21 

5

1 

50. Hát ut S, sz A falubeliek 

szerint azért 

nevezik így, 

mert csak egy 

darabig vezetett 

benne az út. 

Hát út Hát     út  900 100 90 11 

5

1 

50. Hát-uti-dülő S, sz A falubeliek 

szerint azért 

nevezik így, 

mert csak egy 

darabig vezetett 

benne az út. 

Hát úti-dűlő Hát  út i  dűlő  522 100 24 11 

5

1 

51. Sídi-düllő S, sz Ide tartozik: 

49., 62. 

Sédi-dűlő Séd   i  dűlő  522 100 23 11 

5

1 

51. Sídre dülő S, sz Ide tartozik: 

49., 62. 

Sédre dűlő Séd   re  dűl ő 522 100  11 



 
 

190 
 

5

1 

52. Nikszprót S, sz A falubeliek 

szerint azért 

nevezik így, 

mert igen 

rosszul termő 

terület volt. A 

faluban nem 

élnek 

németajkúak, az 

idősebbek sem 

emlékeznek 

ilyenekre. 

Nikszprót Nikszpró

t 

      900  90  

5

1 

53. Házhejes-

Bogács 

S, sz Az Új utcabeli 

telkek 

kimérésekor itt 

adtak 

csereföldet a 

tulajdonosokna

k 

Házhelyes-

Bogács 

Ház  helye s  Bogács  432 200 72 21 

5

1 

54. Bogácsi ut Út   Bogácsi út Bogács   i  út  531 

 

100 23 11 

5

1 

55. Puhingëri-

nyócas 

S, sz A Puhinger-

malomhoz 

tartozott. 

Puhingeri-

nyolcas 

Puhingeri     nyolca s 421 100 23 11 

5

1 

55. Pujingër-főd S, sz A Puhinger-

malomhoz 

tartozott. 

Puhinger-

föld 

Puhinger     föld  421 100 44 11 



 
 

191 
 

5

1 

56. Kutrovác-

malom 

É A század 

elejétől a 

Kutrovácz 

családé, akik 

ma is benne 

laknak. A 

malom az 

ötvenes évek 

elejéig őrölt. 

Kutrovácz-

malom 

Kutrovác

z 

    malom  421 100 44 11 

5

1 

56. Kutrovác É A század 

elejétől a 

Kutrovácz 

családé, akik 

ma is benne 

laknak. A 

malom az 

ötvenes évek 

elejéig őrölt. 

Kutrovácz Kutrovác

z 

      421  44  

5

1 

56. Döbrísi 

malom 

É A század 

elejétől a 

Kutrovácz 

családé, akik 

ma is benne 

laknak. A 

malom az 

ötvenes évek 

elejéig őrölt. 

Döbrési-

malom 

Döbrés   i  malom  522 100 23 11 



 
 

192 
 

5

1 

57. Puhingër-rít S, r Legutóbb a 

Puhinger 

családé volt. 

Puhinger-rét Puhinger     rét  421 100 44 11 

5

1 

57. Nyócasi-rít S, r Legutóbb a 

Puhinger 

családé volt. 

Nyolcasi-rét Nyolca s  i  rét   100 23 11 

5

1 

58. Ósó-nyócas S, sz, r A Nyolcas déli, 

mélyebben 

fekvő része. Ide 

tartozik: 55., 57 

Alsó-nyolcas Alsó     nyolca s 540 200 71 21 

5

1 

59. Pápoi 

országut 

Út   Pápoi 

országút 

Pápo   i orszá

g 

út  531 100 23 11 

5

1 

60. Tüskés Mf, sz, 

r 

Sok gilicetüske 

(iglice 

’liláspiros 

virágú tövises 

cserje’) nőtt a 

réten. 

Tüskés Tüské   s    411  51/7

2 

 

5

1 

60. Tüskési-rít Mf, sz, 

r 

Sok gilicetüske 

(iglice 

’liláspiros 

virágú tövises 

cserje’) nőtt a 

réten. 

Tüskési-rét Tüské s  i  rét  522 100 23 11 

5

1 

61. Síd Vf   Séd Séd       900  90  



 
 

193 
 

5

1 

61. Sídi-ér Vf   Sédi-ér Séd   i  ér  522 100 23 11 

5

1 

61. Jári  B   Jári  Jár   i    900  90  

5

1 

62. Ósó-síd S, sz, r A Sédi-dűlő 

déli, 

magasabban 

fekvő része. 

Alsó-Séd Alsó     Séd  540 200 71 21 

5

1 

63. Faggyas S, sz Egyesek szerint 

gyakran 

elfagyott itt a 

termés, mások 

szerint jó 

kukoricatermő 

hely volt, de a 

kukoricát 

sokszor kellett 

fattyazni. 

Fagyos Fagyo   s    390   72  



 
 

194 
 

5

1 

63. Faggyasi-

dülő 

S, sz Egyesek szerint 

gyakran 

elfagyott itt a 

termés, mások 

szerint jó 

kukoricatermő 

hely volt, de a 

kukoricát 

sokszor kellett 

fattyazni. 

Fagyosi-dűlő Fagyo s  i  dűlő  522 100 23 11 

5

1 

64. Bogács S, sz, r Nevét állítólag 

azért kapta, 

mert olyan 

rossz föld volt, 

hogy csak 

bogáncsot 

termett. Ide 

tartozik: 52—3. 

Bogács Bogács       200/41

1 

 21  

5

1 

64. Bogácsi-

dülő 

S, sz, r Nevét állítólag 

azért kapta, 

mert olyan 

rossz föld volt, 

hogy csak 

bogáncsot 

termett. Ide 

tartozik: 52—3. 

Bogácsi-

dűlő 

Bogács   i  dűlő  522 100 23 11 

5

1 

65. Kutrovác-

Döbrís 

Ds, sz A Kutrovácz 

családé volt. 

Kutrovác-

Döbrés 

Kutrovác     Döbrés  421 200 44 21 



 
 

195 
 

5

1 

65. Kutrovác-

malmi-dülő 

Ds, sz A Kutrovácz 

családé volt. 

Kutrovác-

malomi-dűlő 

Kutrovác  malo

m 

i  dűlő  525 100 24 11 

5

1 

66. Bika-rít S, sz, r A bikatartó 

gazdák 

kaszálója volt. 

Bikarét Bika     rét  412 100 52 11 

5

1 

66. Bika-fődek S, sz, r A bikatartó 

gazdák 

kaszálója volt. 

Bikaföldek Bika     földe k 412 100 52 11 

5

1 

66. Falu-rít S, sz, r A bikatartó 

gazdák 

kaszálója volt. 

Falurét Falu     rét  421 100 11 11 

5

1 

66. Falu-fődek S, sz, r A bikatartó 

gazdák 

kaszálója volt. 

Faluföldek Falu     földe k 421 100 11 11 

5

1 

66. Falu-Döbrís S, sz, r A bikatartó 

gazdák 

kaszálója volt. 

Falu-Döbrés Falu     Döbrés  100 200 11 21 

5

1 

67. Kovács-főd S, sz A kovácsok 

illetményföldje 

volt.  

Kovács-föld Kovács     föld  422 100 33 11 

5

1 

68. Fodormintás S, sz, r A falubeliek 

szerint szépen 

díszlik benne a 

fodormenta. 

Fodormentás Fodor  mentá s    100/41

1 

 51/7

2 

 



 
 

196 
 

5

1 

69. Faluhel Ds, sz, 

r 

Az idősebbek 

hallomásból 

tudják, hogy az 

elpusztult 

Döbrés falu 

feküdt ezen a 

helyen 

Faluhely Falu  hely     200  12  

5

1 

70. Tóra dülő 

Döbrís 

Men, 

sz 

A Tapolca tóvá 

szélesedő 

medrére dől. 

Tóra dűlő 

Döbrés 

Tó ra dűl ő  Döbrés  521 200 73 21 

5

1 

71. Teveli ut Út Adásztevelre, 

másképp 

Magyartevelre 

vezet. 

Teveli út Tevel   i  út  532 100 23 11 

5

1 

71. Adászteveli 

ut 

Út Adásztevelre, 

másképp 

Magyartevelre 

vezet. 

Adászteveli 

út 

Adász  tevel i  út  532 100 23 11 

5

1 

71. Magyartevel

i ut 

Út Adásztevelre, 

másképp 

Magyartevelre 

vezet. 

Magyartevel

i út 

Magyar  tevel i  út  532 100 23 11 

5

1 

71. Zsidó-

dombi ut 

Út Adásztevelre, 

másképp 

Magyartevelre 

vezet. 

Zsidó-dombi 

út 

Zsidó  domb i  út  522 100 24 11 



 
 

197 
 

5

1 

72. Büdös-kut S, sz   Büdös-kút Büdös     kút  315 100 71 11 

5

1 

72. Büdüs-kuti-

dülő 

S, sz   Büdös-kúti-

dűlő 

Büdös  kút i  dűlő  525 100 24 11 

5

1 

73. Kovácsi 

országut 

Út    Kovácsi 

országút 

Kovács   i orszá

g 

út  531 100 23 12 

5

1 

74. Homok-

Döbrís 

Ds, sz Laza, homokos 

talajú föld. 

Homok-

Döbrés 

Homok     Döbrés  323 200 55 21 

5

1 

74. Homokos Ds, sz Laza, homokos 

talajú föld. 

Homokos Homoko   s    323  55/7

2 

 

5

1 

75. Téglagyári-

Döbrís 

Ds, sz   Téglagyári-

Döbrés 

Tégla  gyár i  Döbrés  525 200 24 21 

5

1 

76. Vak-ér   A Tapolca 

régen kiszáradt 

oldalága. 

Vak-ér Vak     ér  321 100 71 11 

5

1 

77. Tó-rít Mf, r, 

n. 

A Tapolca tóvá 

szélesedő 

medre mellett 

fekszik. 

Tó-rét Tó      rét  521 100 11 11 

5

1 

78. Közép-dülő S, sz   Közép-dűlő Közép     dűlő  540 100 71 11 

5

1 

79. Büdös-kut Volt 

kút 

Ihatatlan, büdös 

vize volt. 

Büdös-kút Büdös     kút  315 100 71 11 



 
 

198 
 

5

1 

80. Főső-Döbrís Ds, sz A Döbrésnek a 

belterülettől 

távolabbi része. 

Ide tartozik: 

65., 74—5. 

Felső-

Döbrés 

Felső     Döbrés  540 200 71 21 

5

1 

81. Vërba-

Kalapácsok 

S, sz Több Verba 

családnak volt 

itt birtoka. 

Verba-

Kalapácsok 

Verba     Kalapác

so 

k 421 200 44 21 

5

1 

81. Vërba-főd S, sz Több Verba 

családnak volt 

itt birtoka. 

Verba-föld Verba     föld  421 100 44 11 

5

1 

82. Közép-

Döbrís 

Dh, sz   Közép-

Döbrés 

Közép     Döbrés  540 200 71 21 

5

1 

83. Tóra dülő Do, sz, 

r 

  Tóra dűlő Tó ra dűl ő    521 100 11 11 

5

1 

86. Haraszti-

kühányo 

Ds, sz   Haraszti-

kőhányó 

Haraszt   i kő hányó  522 100 23 12 

5

1 

87. Haraszt Ds, sz, 

r 

  Haraszt Haraszt       411  51  

5

1 

87. Haraszti-

dülő 

Ds, sz, 

r 

  Haraszti-

dűlő 

Haraszti   i  dűlő  522 100 23 11 

5

1 

87. Prófunt-

Haraszt 

Ds, sz, 

r 

  Prófunt-

Haraszt 

Prófunt     Haraszt  900 200 90 21 



 
 

199 
 

5

1 

88. Kuti-rít S, r, sz Az idősebbek 

még 

emlékeznek az 

egykor itt állott 

gémeskútra. 

Kuti-rét Kut   i  rét  413 100 53 11 

5

1 

89. Zab-

Kalapács 

S, sz A század elejéig 

a pápakovácsi 

uradalomhoz 

tartozott, 

rendszerint 

zabot vetettek 

bele 

Zab-

Kalapács 

Zab     Kalapác

s 

 411 200 51 21 

5

1 

89. Zabfőd S, sz A század elejéig 

a pápakovácsi 

uradalomhoz 

tartozott, 

rendszerint 

zabot vetettek 

bele 

Zabföld Zab     föld  411 100 51 11 

5

1 

90. Ósó-

Kalapács 

    Alsó-

Kalapács 

Alsó     Kalapác

s 

 540 200 71 21 



 
 

200 
 

5

1 

91. Döbrís Hr Az egykori 

település 

emlékét a helyi 

néphagyomány 

ma is őrzi. A 

falubeliek 

magyarázata 

szerint bizonyos 

Döbrés nevű 

uraságé volt. P: 

„. . . a régi falu 

e’ pusztán volt, 

de a’ törököktől 

el pusztítatván, 

14. vagy 15. 

században — az 

ott volt lakosság 

ide 

Tapolczafőre 

telepedett meg.” 

Ide tartozik: 

69—70., 75., 

80., 82., 102.  

Döbrés Döbrés       421  44  



 
 

201 
 

5

1 

91. Döbrísi-dülő Hr Az egykori 

település 

emlékét a helyi 

néphagyomány 

ma is őrzi. A 

falubeliek 

magyarázata 

szerint bizonyos 

Döbrés nevű 

uraságé volt. P: 

„. . . a régi falu 

e’ pusztán volt, 

de a’ törököktől 

el pusztítatván, 

14. vagy 15. 

században — az 

ott volt lakosság 

ide 

Tapolczafőre 

telepedett meg.” 

Ide tartozik: 

69—70., 75., 

80., 82., 102.  

Döbrési-dűlő Döbrés   i  dűlő  522 100 23 21 

5

1 

93. Magyarós Ds, sz, 

r 

A legidősebbek 

sem 

emlékeznek itt 

mogyoróbokrok

ra. 

Mogyorós Mogyoró   s    100/41

1 

 51/7

2 

 



 
 

202 
 

5

1 

93. Magyarósi-

dülő 

Ds, sz, 

r 

A legidősebbek 

sem 

emlékeznek itt 

mogyoróbokrok

ra. 

Mogyorósi-

dűlő 

Mogyoró s  i  dűlő  522 100 23 11 

5

1 

93. Magyaró-

kuti-dülő 

Ds, sz, 

r 

A legidősebbek 

sem 

emlékeznek itt 

mogyoróbokrok

ra. 

Mogyoró-

kúti-dűlő 

Mogyoró  kút i  dűlő  525 100 24 11 

5

1 

94. Magyaró-

kut 

F   Mogyoró-

kút 

Mogyoró     kút  411 100 51 11 

5

1 

94. Magyarósi-

kut 

F   Mogyorósi-

kút 

Mogyoró s  i  kút  522 100 23 11 

5

1 

95. Kis-

kűhányó 

B Mészkövet 

fejtenek itt 

Kis-kőhányó Kis    kő hányó  311 100 71 12 

5

1 

97. Szí hosszai 

kűhányó 

Ds, sz Északi részén 

van a Kis-

kőhányó. Az 

adatközlők 

szerint a 

területet a szél 

állandóan 

hosszában 

végigfújja. 

Szél hosszai-

kőhányó 

Szél  hossz

a 

i kő hányó  522 100 24 12 



 
 

203 
 

5

1 

98. Legellő-

Kalapács 

S, l A Kalapácsnak 

ez a fele a múlt 

században a 

pápakovácsi 

uraságé volt. A 

század eleje óta 

tartozik 

Tapolcafőhöz.  

Legelő-

Kalapács 

Legelő     Kalapác

s 

 100 200 11 21 

5

1 

98. Kalapácsi-

legellő 

S, l A Kalapácsnak 

ez a fele a múlt 

században a 

pápakovácsi 

uraságé volt. A 

század eleje óta 

tartozik 

Tapolcafőhöz.  

Kalapácsi-

legelő 

Kalapács   i  legelő  522 100 23 11 

5

1 

99. Kalapács S, r, l Az adatközlők 

magyarázata 

szerint nagyon 

sokszor meg 

kellett állni, 

hogy 

kikalapálják a 

gazos réten 

könnyen 

kicsorbuló 

kaszát. Részei: 

90., 98. 

Kalapács Kalapács       200/43

2 

 21  



 
 

204 
 

5

1 

99. Kalapácsi-

dülő 

S, r, l Az adatközlők 

magyarázata 

szerint nagyon 

sokszor meg 

kellett állni, 

hogy 

kikalapálják a 

gazos réten 

könnyen 

kicsorbuló 

kaszát. Részei: 

90., 98. 

Kalapácsi-

dűlő 

Kalapács   i  dűlő  522 100 23 11 

5

1 

10

0. 

Kalapácsi-

Döbrís 

S, sz, r A Döbrés és a 

Kalapács 

találkozásánál 

fekszik. 

Kalapácsi-

Döbrés 

Kalapács   i  Döbrés  522 200 23 21 

5

1 

10

0. 

Kalapács-

Döbrís 

S, sz, r A Döbrés és a 

Kalapács 

találkozásánál 

fekszik. 

Kalapács-

Döbrés 

Kalapács     Döbrés  200 200 21 21 

5

1 

10

1. 

Kalapácsi ut Út   Kalapácsi út Kalapács   i  út  531 100 23 11 

5

1 

10

2. 

Ósó-Döbrís Do, sz, 

sző, k 

A Döbrés falu 

felőli része. 

Alsó-Döbrés Alsó     Döbrés  540 200 71 21 

5

1 

10

3. 

Magyarósi-

rít 

S, r    Mogyorósi-

rét 

Mogyoró s  i  rét  522 100 23 11 



 
 

205 
 

5

1 

10

4. 

Falu ajja Men, 

sz, r 

A belterület 

délkeleti, 

magasabban 

fekvő része 

mellett van. 

Falu alja Falu     alj a 510 100 11 11 

5

1 

10

5. 

Nagyteveli 

ut 

Út Nagytevelre 

vagy másképp 

Némettevelre 

vezet. 

Nagyteveli 

út 

Nagy  tevel i  út  532 100 24 11 

5

1 

10

5. 

Nímëtteveli 

ut 

Út Nagytevelre 

vagy másképp 

Némettevelre 

vezet. 

Németteveli 

út 

Német  tevel i  út  532 100 24 11 

5

1 

10

6. 

Vajda-rít Ds, sz, 

r 

  Vajda-rét Vajda     rét  900 100 34 11 

5

1 

10

7. 

Rövid-

kűhányó 

S, sz   Rövid-

kőhányó 

Rövid    kő hányó  311 100 71 12 

5

1 

10

8. 

Öreg-

kűhányó 

B A falu 

nagyobbik 

kőbányája volt, 

ma már nem 

művelik. 

Öreg-

kőhányó 

Öreg    kő hányó  324 100 71 12 



 
 

206 
 

5

1 

10

8. 

Töpéri-

kűhányó 

B A falu 

nagyobbik 

kőbányája volt, 

ma már nem 

művelik. 

Töpéri-

kőhányó 

Töpér   i kő hányó  522 100 23 12 

5

1 

10

9. 

Kalapácsi-ér Vf Egyes 

szakaszait 

különböző 

néven említik, 

de ezek 

bármelyike 

vonatkozhat az 

egész patakra 

is. 

Kalapácsi-ér Kalapács   i  ér  522 100 23 11 

5

1 

10

9. 

Ér Vf Egyes 

szakaszait 

különböző 

néven említik, 

de ezek 

bármelyike 

vonatkozhat az 

egész patakra 

is.  

Ér Ér       100  11  



 
 

207 
 

5

1 

10

9. 

Csárdai-ér Vf Egyes 

szakaszait 

különböző 

néven említik, 

de ezek 

bármelyike 

vonatkozhat az 

egész patakra 

is.  

Csárdai-ér Csárda   i  ér  525 100 23 11 

5

1 

10

9. 

Csárdai-viz Vf Egyes 

szakaszait 

különböző 

néven említik, 

de ezek 

bármelyike 

vonatkozhat az 

egész patakra 

is.  

Csárdai-víz Csárda   i  víz  525 100 23 11 

5

1 

10

9. 

Páskomi-ér Vf Egyes 

szakaszait 

különböző 

néven említik, 

de ezek 

bármelyike 

vonatkozhat az 

egész patakra 

is.  

Páskomi-ér Páskom   i  ér  522 100 23 11 



 
 

208 
 

5

1 

10

9. 

Bóta-kűi-ér Vf Egyes 

szakaszait 

különböző 

néven említik, 

de ezek 

bármelyike 

vonatkozhat az 

egész patakra 

is.  

Bóta-kői-ér Bóta  kő i  ér  522 100 24 11 

5

1 

10

9. 

Bóta-kű-

ajjai-ér 

Vf Egyes 

szakaszait 

különböző 

néven említik, 

de ezek 

bármelyike 

vonatkozhat az 

egész patakra 

is.  

Bóta-kő 

aljai-ér 

Bóta-kő  alja i  ér  522 100 24 11 

5

1 

10

9. 

Becsenyi-ér Vf Egyes 

szakaszait 

különböző 

néven említik, 

de ezek 

bármelyike 

vonatkozhat az 

egész patakra 

is.  

Becsenyi-ér Becsenyi     ér  522 100 23 11 
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5

1 

11

0. 

Urasági-

Döbrís 

Do, sz A pápakovácsi 

grófoké volt, 

csak az első 

világháború 

után lett 

Tapolcafőé. 

Urasági-

Döbrés 

Uraság   i  Döbrés  421 200 34 11 

5

1 

11

0. 

Uj-Döbrís Do, sz A pápakovácsi 

grófoké volt, 

csak az első 

világháború 

után lett 

Tapolcafőé. 

Új-Döbrés Új     Döbrés  324 200 71 21 

5

1 

11

0. 

Kis-Döbrís Do, sz A pápakovácsi 

grófoké volt, 

csak az első 

világháború 

után lett 

Tapolcafőé. 

Kis-Döbrés Kis     Döbrés  311 200 71 21 

5

1 

11

1. 

Kovácsi ut Út Attyapusztára, 

illetőleg 

Pápakovácsiba 

vezet. 

Kovácsi út Kovács   i  út  532 100 23 11 

5

1 

11

1. 

Attyai ut Út Attyapusztára, 

illetőleg 

Pápakovácsiba 

vezet. 

Attyai út Attya   i  út  532 100 23 11 



 
 

210 
 

5

1 

11

3. 

Disznólegell

ő 

S, l Az első 

világháború 

után került a 

falu 

tulajdonába, a 

legutóbbi 

időkig ide jártak 

a disznók. 

Disznólegelő Disznó     legelő  412 100 52 11 

5

1 

11

4. 

Pap-főd S, sz A felszabadulás 

előtt a faluban 

levő három 

nagyobb 

felekezet 

(református, 

evangélikus, 

katolikus) 

papjai 

használták, az 

egyházaikhoz 

tartozók 

lélekszámának 

megfelelő 

felosztásban. 

Papföld Pap     föld  422 100 33 11 
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5

1 

11

4. 

Pap-fődek S, sz A felszabadulás 

előtt a faluban 

levő három 

nagyobb 

felekezet 

(református, 

evangélikus, 

katolikus) 

papjai 

használták, az 

egyházaikhoz 

tartozók 

lélekszámának 

megfelelő 

felosztásban. 

Papföldek Pap     földe k 422 100 33 11 

5

1 

11

5. 

Jeddző-főd S, sz   Jegyző-föld Jegyző     föld  422 100 33 11 

5

1 

11

6. 

Magyaró-

domb 

Do, sz A hagyomány 

szerint a múlt 

század közepéig 

erdők voltak 

ezen a 

határrészen 

Mogyoró-

domb 

Mogyoró     domb  411 100 51 11 

5

1 

11

7. 

Faluvíg S, sz A belterület déli 

szélénél 

fekszik. 

Faluvég Falu     vég  510 100 11 11 
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5

1 

11

8. 

Töpéri-ér Vf A Töpér nevű 

dűlőben ered. 

Töpéri-ér Töpér   i  ér  522 100 23 11 

5

1 

11

8. 

Töpér Vf A Töpér nevű 

dűlőben ered. 

Töpér Töpér       900  90  

5

1 

11

9. 

Tilosi-rít S, r    Tilosi-rét Tilos   i  rét  522 100 23 11 

5

1 

12

0. 

Tilosi-kut F   Tilosi-kút Tilos   i  kút  522 100 23 11 

5

1 

12

1. 

Tilos Ds, sz, 

r 

Régebben 

legeltetési 

korlátozás volt 

itt. 

Tilos Tilos       490  71  

5

1 

12

1. 

Tilosi-dülő Ds, sz, 

r 

Régebben 

legeltetési 

korlátozás volt 

itt. 

Tilosi-dűlő Tilos   i  dűlő  522 100 23 11 

5

1 

12

2. 

Berëk ajja S, r Vizenyős, 

bozótos rét. 

Berek alja Berek     alj a 510 100 11 11 

5

1 

12

3. 

Szëdrës S, e Újabban 

ültették be 

szederfákkal. 

Szedres Szedre   s    100/41

1 

 51/7

2 

 

5

1 

12

4. 

Pap-rít   Az egyházaké 

volt 

Paprét Pap     rét  421 100 33 11 



 
 

213 
 

5

1 

12

5. 

Grófi ut Út A pápakovácsi 

grófi erdőn 

vezetett 

keresztül 

Grófi út Gróf   i  út      

5

1 

12

6. 

Mestër-főd Ds, sz, 

r 

A községi 

tanítók 

illetményföldje 

volt. 

Mester-föld Mester     föld  422 100 33 11 

5

1 

12

6. 

Tanittó-főd Ds, sz, 

r 

A községi 

tanítók 

illetményföldje 

volt. 

Tanító-föld Tanító     föld  422 100 33 11 

5

1 

12

6. 

Tanittó-

fődek 

Ds, sz, 

r 

A községi 

tanítók 

illetményföldje 

volt. 

Tanító-

földek 

Tanító     földe k 422 100 33 11 

5

1 

12

7. 

Temető ajja Ds, sz, 

r 

  Temető alja Temető     alj a 510 100 11 11 

5

1 

12

7. 

Temetői-

dülő 

Ds, sz, 

r 

  Temetői-

dűlő 

Temető   i  dűlő  522 100 23 11 

5

1 

12

8. 

Töpér ajja S, sz   Töpér alja Töpér     alj a 510 100 21 11 



 
 

214 
 

5

1 

12

9. 

Attya-főd S, sz Az attyai 

majorhoz 

tartozott, csak 

az első 

világháború 

után kapcsolták 

Tapolcafőhöz. 

Attya-föld Attya     föld  200 100 21 11 

5

1 

13

0. 

Magyaró-

domb ajja 

Ds, sz, 

r 

  Mogyoró-

domb alja 

Mogyoró  domb   alj a 510 100 22 11 

5

1 

13

0. 

Magyaró-

domb-ajjai-

dülő 

Ds, sz, 

r 

  Mogyoró-

domb aljai-

dűlő 

Mogyoró

-domb 

 alja i  dűlő  522 100 24 11 

5

1 

13

1. 

Gunyhós-

erdő 

S, l Urasági legelő 

volt, a 

pásztoroknak 

állt rajta egy kis 

kunyhó. 

Kunyhós-

erdő 

Kunyhó   s  erdő  413 100 53/7

2 

11 

5

1 

13

1. 

Attyai-

agácás 

S, l Urasági legelő 

volt, a 

pásztoroknak 

állt rajta egy kis 

kunyhó. 

Attyai-

akácos 

Attya   i  akáco s 522 100 23 11 

5

1 

13

2. 

Tima-rít S, r A tsz 

szervezéséig a 

Tima családé 

volt 

Tima-rét Tima     rét  421 100 44 11 
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5

1 

13

3. 

Hanthányás Ds, sz, 

r. 

Állítólag régen 

homokbányák 

voltak rajta 

Hant-hányás Hant     hányás      

5

1 

13

3. 

Hanthányási

-dülő 

Ds, sz, 

r. 

Állítólag régen 

homokbányák 

voltak rajta 

Hant-

hányási-dűlő 

Hant  hányá

s 

i  dűlő  522 100 24 11 

5

1 

13

4. 

Gannai ut Út Gannán át 

Döbröntére 

vezetett, a 

tapolcafői 

szőlőhegyek 

között. 

Gannai út Ganna   i  út  531 100 23 11 

5

1 

13

4. 

Döbröntei ut Út Gannán át 

Döbröntére 

vezetett, a 

tapolcafői 

szőlőhegyek 

között. 

Döbröntei út Döbrönte   i  út  532 100 23 11 

5

1 

13

4. 

Szőlő ut Út Gannán át 

Döbröntére 

vezetett, a 

tapolcafői 

szőlőhegyek 

között. 

Szőlő út Szőlő     út  531 100 11 11 
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5

1 

13

4. 

Szőlőbeli ut Út Gannán át 

Döbröntére 

vezetett, a 

tapolcafői 

szőlőhegyek 

között. 

Szőlőbeli út Szőlő   beli  út  522 100 23 11 

5

1 

13

5. 

Veszprími 

országut 

Út   Veszprémi 

országút 

Veszpré

m 

  i orszá

g 

út  531 100 23 12 

5

1 

13

6. 

Szalai-rít S, r Ilyen nevű 

családról nem 

tudnak a 

faluban. 

Szalai-rét Szalai     rét  900 100 90 11 

5

1 

13

8. 

Kis-erdő S, e. Egészen kicsi 

erdő a szántók 

között.  

Kis-erdő Kis     erdő  311 100 71 11 

5

1 

13

9. 

Becsenyi-rít S, r    Becsenyi-rét Becsenyi     rét  522 100 23 11 

5

1 

14

0. 

Radics-rít Mf, r A Radics 

családé volt. 

Radics-rét Radics     rét  421 100 44 11 

5

1 

14

1. 

Vázsonyi-rít     Vázsonyi-rét Vázsony   i  rét  421 100 44 11 

5

1 

14

1. 

Vázsonyi-

rítek 

Mf, r   Vázsonyi-

rétek 

Vázsony   i  réte k 421 100 44 11 
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5

1 

14

2. 

Bóta-kű ajja Mf, sz, 

r 

  Bóta-kő alja Bóta  kő   alj a 510 100 22 11 

5

1 

14

2. 

Bóta-kű-

ajjai-dülő 

Mf, sz, 

r 

  Bóta-kő 

aljai-dűlő 

Bóta-kő  alja i  dűlő  522 100 24 11 

5

1 

14

2. 

Bóta-kűi-

dülő 

Mf, sz, 

r 

  Bóta-kői-

dűlő 

Bóta  kő i  dűlő  522 100 24 11 

5

1 

14

3. 

Cseke-nádos Mf, n   Cseke-nádas Cseke     nádas  421 100 44 11 

5

1 

14

4. 

Tag Ds, sz A tsz 

szervezéséig a 

Cseke családé 

volt.  

Tag Tag       100  11  

5

1 

14

4. 

Cseke-tag Ds, sz A tsz 

szervezéséig a 

Cseke családé 

volt.  

Cseke-tag Cseke     tag  421 100 44 11 

5

1 

14

4. 

Tagi-dülő Ds, sz A tsz 

szervezéséig a 

Cseke családé 

volt.  

Tagi-dűlő Tag   i  dűlő  522 100 23 11 

5

1 

14

6. 

Csárdoi-

dülő 

    Csárdai-dűlő Csárda   i  dűlő  525 100 23/5

3 

11 

5

1 

14

7. 

Nagy-Töpér D, sz, r    Nagy-Töpér Nagy     Töpér  311 200 71 21 
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5

1 

14

8. 

Töpér Ds, sz, 

r 

A falubeliek 

azzal hozzák 

kapcsolatba a 

nevet, hogy a 

szőlőhegy 

nagyon kicsi, 

törpe 

parcellákra volt 

osztva. 

Töpér Töpér       900  90  

5

1 

14

9. 

Hásmá-hëgy D, l, e Déli oldalán 

kisebb 

hársfacsoportok 

is vannak. 

Hársmány-

hegy 

Hársmán

y 

    hegy  411 100 51 11 

5

1 

15

0 

Doktor-rít S, r A kovácsi orvos 

konvenciós 

földje volt, csak 

az első 

világháború 

után került 

Tapolcafőhöz. 

Doktor-rét Doktor     rét  422 100 33 11 

5

1 

15

1. 

Becsen S, sz, r A század elejéig 

a kovácsi 

uradalomé volt. 

Becseny Becseny       900  90  

5

1 

15

1. 

Becsenyi-

dülő 

S, sz, r A század elejéig 

a kovácsi 

uradalomé volt. 

Becsenyi-

dűlő 

Becseny   i  dűlő  522 100 23 11 



 
 

219 
 

5

1 

15

1. 

Becsenyi-

főd 

S, sz, r A század elejéig 

a kovácsi 

uradalomé volt. 

Becsenyi-

föld 

Becseny   i  föld  522 100 23 11 

5

1 

15

2. 

Becsen-

domb 

D, sz, r   Becseny-

domb 

Becseny     domb  522 100 21 11 

5

1 

15

3. 

Bóta-kű   A természetes 

sziklafalban 

végződő domb 

déli oldalát 

évszázadokon 

át szőlőhegynek 

használták, ma 

csaknem az 

egészet 

kőbánya 

foglalja el. 

Bóta-kő Bóta     kő  900 100 90 11 

5

1 

15

4. 

Hanthányási 

ut 

Út   Hant-

hányási út 

Hant  hányá

s 

i  út  522 100 24 11 

5

1 

15

5. 

Kis-hëgy D, sz A legutóbbi 

évekig szőlő 

volt. A 

környező 

szőlőhegyeknél 

jóval 

alacsonyabb. 

Kis-hegy Kis     hegy  311 100 71 11 



 
 

220 
 

5

1 

15

6. 

Kis-hëgyi-

kut 

Volt F   Kis-hegyi-

kút 

Kis  hegy i  kút  522 100 24 11 

5

1 

15

7. 

Ódori-dülő Ds, sz   Ódori-dűlő Ódor   i  dűlő  522 100 23 11 

5

1 

15

8. 

Kis-Ódor D, sz Korábban 

szőlőhegy volt. 

Kis-Ódor Kis     Ódor  311 200 71 21 

5

1 

16

0. 

Ballang Kisebb 

Bg 

Állítólag a 

betyárok is 

szívesen 

használták 

rejtekhelyül.  

Barlang Barlang       100  11  

5

1 

16

0. 

Savanyó 

Jóska 

ballang’gya 

Kisebb 

Bg 

Állítólag a 

betyárok is 

szívesen 

használták 

rejtekhelyül.  

Savanyó 

Jóska 

barlangja 

Savanyó  Jóska   barlang ja 421 100 43 11 

5

1 

16

1. 

Dék-hëgy 

ajja 

Men, 

sz, r 

  Dék-hegy 

alja 

Dék  hegy    alj a 510 100 22 11 



 
 

221 
 

5

1 

16

2. 

Csárda Volt É A második 

világháború 

előtti években 

bontották le. A 

hagyomány 

szerint a 

betyárok is 

gyakran 

megfordultak 

benne. 

Csárda Csárda       100/32

5 

 11/5

3 

 

5

1 

16

2. 

Hajmási-

csárda 

Volt É A második 

világháború 

előtti években 

bontották le. A 

hagyomány 

szerint a 

betyárok is 

gyakran 

megfordultak 

benne. 

Hajmási 

csárda 

Hajmá s  i  csárda  720 100 44 11 

5

1 

16

3. 

Tikacs Ds, sz, 

r 

Az adatközlők 

szerint régen 

szőlő volt. 

Tikacs Tikacs       900  90  



 
 

222 
 

5

1 

16

4. 

Kerek-rít Mf, r Az adatközlők 

szerint 

régebben 

éppúgy 

négyszög alakú 

volt mint ma. 

Kerek-rítnek 

csak néhány 

fiatalabb 

adatközlő 

ejtette. 

Kerek-rét Kerek     rét  312 100 71 11 

5

1 

16

5. 

Leg-rít Ds, sz, 

r, l 

A határ 

legszélső részén 

fekszik 

Legrét Leg     rét  540 100  11 

5

1 

16

5. 

Leg-ríti-

dülő 

Ds, sz, 

r, l 

A határ 

legszélső részén 

fekszik 

Legréti-dűlő Leg  rét i  dűlő  522 100 23 11 

5

1 

16

6. 

Ódor D, sz, 

sző 

Igen régi 

szőlőhegy, az 

utóbbi években 

azonban nagy 

részét 

felszántották. A 

falubeliek 

szerint azért 

hívják Ódornak, 

mert eldugott, 

félreeső hely. 

Ódor Ódor       900  90  



 
 

223 
 

5

1 

16

6. 

Szőlőhëgy D, sz, 

sző 

Igen régi 

szőlőhegy, az 

utóbbi években 

azonban nagy 

részét 

felszántották. A 

falubeliek 

szerint azért 

hívják Ódornak, 

mert eldugott, 

félreeső hely. 

Szőlőhegy Szőlő  hegy     100  12  

5

1 

16

7. 

Ódori-domb D, sz   Ódori-domb Ódor   i  domb  522 100 23 11 

5

1 

16

8. 

Öreg-Ódor D, sz Az Ódor 

magasabb 

fekvésű, 

nagyobb 

kiterjedésű 

része. Korábban 

szőlőhegy volt. 

Öreg-Ódor Öreg     Ódor  324 200 71 21 

5

1 

16

9. 

Kűmögi Do, r, 

sz 

A Bóta-kő 

sziklafala 

mögötti terület. 

A tsz 

szervezéséig 

szőlőhegy volt. 

Kő mögött Kő   mögö

tt 

   100 540 11 11 
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5

1 

17

0. 

Göbécsegöd

ri-tó 

Tó   Göbécse-

gödri-tó 

Göbécse  gödr i  tó  522 100 24 11 

5

1 

17

1. 

Országuti-

dülő 

S, sz   Országúti-

dűlő 

Ország  út i  dűlő  522 100 24 11 

5

1 

17

2. 

Gyilkos-kut F A harmincas 

években egy 

falubeli gyerek 

meghalt a 

vizétől. 

Gyilkos-kút Gyilkos     kút  432 100 71 11 

5

1 

17

3. 

Göbécsegöd

ör 

  Egykori B Göbécse-

gödör 

Göbécse     gödör  900 100 90 11 

5

1 

17

3. 

Kavicsosgö

dör 

  Egykori B Kavicsos-

gödör 

Kavicso   s  gödör  323 100 72 11 

5

1 

17

3. 

Kavicsbány

a 

  Egykori B Kavicsbánya Kavics  bánya     100/32

5 

 12  

5

1 

17

4. 

Csárdoi-rít S, r   Csárdai-rét Csárda   i  rét  525 100 23/5

3 

11 

5

1 

17

5. 

Kis-Töpér Ds, sz, 

r 

  Kis-Töpér Kis     Töpér  311 200 71 21 

5

1 

17

6. 

Balassa-

agácás 

Do, e A felszabadulás 

előtt a Balassa 

testvéreké volt. 

Balassa-

akácos 

Balassa     akáco s 421 100 44 11 
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5

1 

17

7. 

Rëkesz Vö, l, 

e. 

Régebben 

tüskekerítéssel 

körülvéve 

állatokat 

legeltettek itt. 

Rekesz Rekesz       200  21  

5

1 

17

7. 

Rëkeszti-lap Vö, l, 

e. 

Régebben 

tüskekerítéssel 

körülvéve 

állatokat 

legeltettek itt. 

Rekeszti-láp Rekeszt   i  láp  522 100 23 11 

5

1 

17

8. 

Leg-ríti-

domb 

D, e A domb 

tetejéről a falu 

felé messze 

ellátni. 

Legréti-

domb 

Leg  rét i  domb  522 100 23 11 

5

1 

17

8. 

Ebídleső D, e A domb 

tetejéről a falu 

felé messze 

ellátni. 

Ebédleső Ebéd  leső     100/32

5 

 12/7

3 

 

5

1 

17

9. 

Kűmögi ut Út   Kő mögötti 

út 

Kő  mögö

tt 

i  út  540 100 72 11 

5

1 

18

0. 

Nyulas D, sz, 

l. 

Régebben 

szőlőhegy, még 

korábban erdő 

volt. 

Nyulas Nyula   s    412  52/7

2 
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5

1 

18

1. 

Határ-hëgyi 

ut 

Út. A szomszédos 

Pápakovácsiban 

levő Határ-hegy 

szőlőhegyre 

vezet, amelyben 

a 

tapolcafőieknek 

is volt részük. 

Határ-hegyi 

út 

Határ  hegy i  út  532 100 24 11 

5

1 

18

2. 

Kis-Dobogó D, sz, 

gy, sző 

Régebben 

szőlőhegy volt. 

Kis-Dobogó Kis     Dobogó  311 200 71 21 

5

1 

18

3. 

Dobogó D, sz, 

gy, sző 

Régebben 

szőlőhegy volt, 

vizesárok vette 

körül. 

Megközelíteni 

csak a rajta 

átvezető kis 

fahidakon, 

dobogókon 

lehetett. Ide 

tartozik182., 

184.  

Dobogó Dobogó       200  73/2

1 

 

5

1 

18

4. 

Öreg-

Dobogó 

D, sz, 

gy, 

sző. 

A Dobogó 

nagyobb 

területű része. 

Öreg-

Dobogó 

Öreg     Dobogó  324 200 71 21 
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5

1 

18

4. 

Nad-

Dobogó 

D, sz, 

gy, 

sző. 

A Dobogó 

nagyobb 

területű része. 

Nagy-

Dobogó 

Nagy     Dobogó  311 200 71 21 

5

1 

18

5. 

Dék-hëgy D, r, l Régebben 

szőlőhegy volt 

Dék-hegy Dék     hegy  900 100 90 11 

5

1 

18

5. 

Dék-hëgyi-

dülő 

D, r, l Régebben 

szőlőhegy volt 

Dék-hegyi-

dűlő 

Dék  hegy i  dűlő  522 100 24 11 

5

1 

18

6. 

Dék-hëgyi 

ut 

Út   Dék-hegyi út Dék  hegy i  út  522 100 24 11 

5

1 

18

7. 

Dillő-kut Volt 

kút. 

A gulya nyári 

delelőhelye 

volt. 

Delelő-kút Delelő     kút  325 100 73 11 

5

1 

18

8. 

Rëkeszti-kut F   Rekeszti-kút Rekeszt   i  kút  522 100 23 11 

5

1 

18

9. 

Fazokas-

gödrök 

Gs, r Agyagbánya 

volt, távolabbi 

falvakból is ide 

jártak a 

fazekasok 

agyagért. 

Fazekas-

gödrök 

Fazekas     gödrö k 422 100 33 11 

5

1 

19

1. 

Göbécsgödri

-dülő 

Ds, sz    Göbécs-

gödri-dűlő 

Göbécs  gödr i  dűlő  522 100 24 11 



 
 

228 
 

5

1 

19

2. 

Pityër-domb D, l, e Sok búbos 

pityer ’búbos 

pacsirta’ 

tanyázik ott. 

Pityer-domb Pityer     domb  412 100 52 11 

5

1 

19

3. 

Dillő-lap Mf, l A marhák 

delelőhelye 

volt.  

Delelő-láp Delelő     láp  325 100 73 11 

5

1 

19

3. 

Dillő Mf, l A marhák 

delelőhelye 

volt.  

Delelő Delelő       325  73  

5

1 

19

4. 

Őszi-dillő S, l Ősszel, mivel 

rövidebb a nap, 

itt, a faluhoz 

közelebb 

deleltették a 

marhákat. 

Őszi-delelő Ősz   i  delelő    72 11 

5

1 

19

5. 

Országuti-

páskom 

Ds, l, e   Országúti-

páskom 

Ország út  i  páskom  522 100 24 11 

5

1 

19

5. 

Országutra 

dülő páskom 

Ds, l, e   Országútra 

dűlő páskom 

Ország út  ra  dűlő  522 100 73 11 

5

1 

19

6. 

Páskom, Ds, l, e Ide tartozik: 

193—5. 

Páskom Páskom       100  11  
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5

1 

19

7. 

Szekértemet

ísi-domb 

  A hagyomány 

szerint 

csatahely volt, 

egyesek a török 

hódítással, 

mások a 

szabadságharcc

al kapcsolják 

össze, megint 

mások a 

honvédsereg 

táborhelyének 

mondták. 

Szekértemet

ési-domb 

Szekér  temet

és 

i  domb  432 100 83 11 

5

1 

19

8. 

Bitang Men, 

sz, l. 

A falubeliek 

szerint azért 

nevezik így, 

mert rossz 

minőségű 

földek 

Bitang Bitang       321  71  

5

1 

19

9. 

Országuti-

nyires 

Ds, l, e   Országúti-

nyíres 

Ország  út i  nyíre s 522 100 24 11 

5

1 

19

9. 

Ēső-nyires Ds, l, e   Első-nyíres Első     nyíre s 540 100 77 11 

5

1 

20

0. 

Nyires Ds, l, e   Nyíres Nyíre   s    411  51/7

2 

 



 
 

230 
 

5

1 

20

0. 

Nyires-erdő Ds, l, e   Nyíres-erdő Nyíre   s  erdő  411 100 51 11 

5

1 

20

1. 

Ürge-domb D, l Sok ürge 

tanyázik ott 

Ürge-domb Ürge     domb  412 100 52 11 

5

1 

20

2. 

Közép-

nyires 

Ds, e   Közép-

nyíres 

Közép     nyíres  540 100 71 11 

5

1 

20

3. 

Kopasz-

domb 

D, l, e A nyírfával 

ritkán benőtt 

Páskom 

kiemelkedő, 

fátlan dombja. 

Kopasz-

domb 

Kopasz     domb  390 100 71 11 
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2. Kup 

 

te

l 

ssz adat helyfaj

ta 

Obj.inf standard A1 

lexéma 

A2 

tol

d. 

A3 

lexém

a 

A4 

tol

d. 

B1 

lexéma 

B2 

lexéma 

B3 

tol

d. 

FSz1 FSz

2 

LM

1 

LM

2 

5

3 

0. Kup     Kup Kup       200  21  

5

3 

1. Temetői 

kërëszt 

Ke    Temetői 

kereszt 

Temető   i  kereszt  522 100 23 11 

5

3 

2. Pásztorház É A falu pásztora 

lakta. 

Pásztorház Pásztor  ház     100/3

25 

 12/5

3 

 

5

3 

3. Kovácsház É Kovácsműhely 

működött benne. 

Kovácsház Kovács  ház     100/3

25 

 12/5

3 

 

5

3 

4. Kovács-kut Volt 

kút 

  Kovács-kút  Kovács     kút  422 100 33 11 

5

3 

4. Kovácsházi-

kut 

Volt 

kút 

  Kovácsházi 

kút 

Kovács  ház i  kút  525 100 24/5

3 

11 

5

3 

5. Pári-ház É A Pári családé 

volt. 

Pári-ház Pári     ház  421 100 44 11 

5

3 

6. Sarok Köz A Pári család 

lakott a legszélső 

házban. 

Sarok Sarok       100  11  
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5

3 

6. Pári sarok Köz A Pári család 

lakott a legszélső 

házban. 

Pári sarok Pári     sarok  423 100 44 11 

5

3 

6. Pári köz Köz A Pári család 

lakott a legszélső 

házban. 

Pári köz Pári     köz  423 100 44 11 

5

3 

7. Téglaház Volt É Az Esterházyaké 

volt, az 1930-as 

évekig működött, 

akkor lebontották. 

A félig 

kibányászott 

agyagos 

domboldal 

emlékeztet a 

helyére. 

Téglaház Tégla  ház     100/3

25 

 12/5

3 

 

5

3 

7. Téglagyár Volt É Az Esterházyaké 

volt, az 1930-as 

évekig működött, 

akkor lebontották. 

A félig 

kibányászott 

agyagos 

domboldal 

emlékeztet a 

helyére. 

Téglagyár Tégla  gyár     100/3

25 

 12/5

3 
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5

3 

8. Téglagyári-

kut 

Volt 

kút  

  Téglagyári 

kút 

Tégla  gyár i  út  525 100 24/5

3 

11 

5

3 

9. Pusztapince Pince Egykor nagy 

pincerendszer 

volt, egyesek 

szerint talán 

lőporraktár. 

Pusztapince Puszta     pince  321 100 71 11 

5

3 

10. Kulturház É   Kultúrház Kultúr  ház     100/3

25 

 12/5

3 

 

5

3 

11. Kocsma É Az uradalomé 

volt. 

Kocsma Kocsma       100/3

25 

 11/5

3 

 

5

3 

11. Jónás-

kocsma 

É Az uradalomé 

volt. 

Jónás-

kocsma 

Jónás     kocsm

a 

 720  100 45 11 

5

3 

12. Erdíszház É Az erdész lakja. Erdészház Erdész  ház     100/3

25 

 12/5

3 

 

5

3 

13. Kiskup Fr A XVIII. század 

végén az 

Esterházyak 

német 

telepesekkel 

népesítették be. 

Lakói főleg 

katolikus 

vallásúak. 

Kiskup Kis     kup  311 200 71 21 
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5

3 

13. Āsófalu Fr A XVIII. század 

végén az 

Esterházyak 

német 

telepesekkel 

népesítették be. 

Lakói főleg 

katolikus 

vallásúak. 

Alsófalu Alsó     falu  540 100 71 11 

5

3 

13. Kis utca Fr A XVIII. század 

végén az 

Esterházyak 

német 

telepesekkel 

népesítették be. 

Lakói főleg 

katolikus 

vallásúak. 

Kis utca Kis     utca  311 100 71 11 

5

3 

13. Fő utca Fr Hivatalos név. A 

XVIII. század 

végén az 

Esterházyak 

német 

telepesekkel 

népesítették be. 

Lakói főleg 

katolikus 

vallásúak. 

Fő utca Fő     utca  311 100 71 11 
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5

3 

14. Elágazási 

kërëszt 

Ke   Elágazási 

kereszt 

Elágazás   i  kereszt  523 100 23 11 

5

3 

14. Kocsmai 

kërëszt 

Ke   Kocsmai 

kereszt 

Kocsma   i  kereszt  525 100 23 11 

5

3 

15. Malom utca U Hivatalos név is. 

A községi 

malomhoz 

vezetett. Régen 

Csordaútnak 

hívták, mert ezen 

hajtották a falu 

állatait a legelőre. 

Malom utca Malom     utca  532 100 53 11 

5

3 

16. Lakos köz Köz A Lakos család 

lakik itt. 

Lakos köz Lakos     köz  423 100 44 11 

5

3 

17. Öregkup Fr A falu 

legrégebben 

betelepült része. 

Kisnemesek, 

kisbirtokosok 

lakták, főleg 

református 

vallásúak. 

Öregkup Öreg     kup  324 200 71 21 
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5

3 

17. Öreg utca Fr A falu 

legrégebben 

betelepült része. 

Kisnemesek, 

kisbirtokosok 

lakták, főleg 

református 

vallásúak. 

Öreg utca Öreg     utca  324 100 71 11 

5

3 

18. Lengyel köz Köz, 

rajta 

árok 

A Lengyel család 

lakik mellette. 

Lengyel köz Lengyel     köz  423 100 44 11 

5

3 

18. Lengyel-

árok 

Köz, 

rajta 

árok 

A Lengyel család 

lakik mellette. 

Lengyel-

árok 

Lengyel     árok  423 100 44 11 

5

3 

19. Tanácsház É   Tanácsház Tanács  ház     325/1

00 

 12/5

3 

 

5

3 

20. Cere köz Köz, 

rajta 

árok 

A Czere család 

lakik mellette. 

Régen 

szénahordó út 

volt. 

Czere köz Czere     köz  423 100 44 11 

5

3 

20. Cere-árok Köz, 

rajta 

árok 

A Czere család 

lakik mellette. 

Régen 

szénahordó út 

volt. 

Czere-árok Czere     árok  423 100 44 11 



 
 

237 
 

5

3 

21. Iskola É Korábban iskola 

volt. 

Iskola Iskola       100/3

25 

 11/5

3 

 

5

3 

21. Posta É Korábban iskola 

volt. 

Posta Posta       100/3

25 

 11/5

3 

 

5

3 

22. Templom-

domb 

D Ezen épült a 

templom. 

Templom-

domb 

Templom     domb  413 100 53 11 

5

3 

23. Rëformátus 

templom 

É   Református 

templom 

Reformát

us 

    templo

m 

 390/4

22 

100 71 11 

5

3 

24. Templomi 

kërëszt 

Ke   Templomi 

kereszt 

Templom   i  kereszt  525 100 23 11 

5

3 

25. Trombitás 

köz  

Köz A múlt század 

végén Trombitás 

nevű uradalmi 

gazda lakott a 

mellette levő 

házban. 

Trombitás 

köz  

Trombitá   s  köz  423 100 44 11 

5

3 

26. Faluvígi 

kërëszt 

Ke   Faluvégi 

kereszt 

Falu  vég i  kereszt  523 100 24 11 
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5

3 

27. Tompa köz Köz, 

rajta 

árok 

Egykor itt volt a 

belterület széle. A 

Szélső 

ragadványnevű 

Varjú család 

lakott mellette. 

Később a Tompa, 

majd a Kardos 

család lakta a 

házat. 

Tompa köz Tompa     köz  423 100 44 11 

5

3 

27. Kardos-árok Köz, 

rajta 

árok 

Egykor itt volt a 

belterület széle. A 

Szélső 

ragadványnevű 

Varjú család 

lakott mellette. 

Később a Tompa, 

majd a Kardos 

család lakta a 

házat. 

Kardos-árok Kardos     árok  423 100 44 11 
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5

3 

27. Kardos köz Köz, 

rajta 

árok 

Egykor itt volt a 

belterület széle. A 

Szélső 

ragadványnevű 

Varjú család 

lakott mellette. 

Később a Tompa, 

majd a Kardos 

család lakta a 

házat. 

Kardos köz Kardos     köz  423 100 44 11 

5

3 

27. Faluvígi-

árok 

Köz, 

rajta 

árok 

Egykor itt volt a 

belterület széle. A 

Szélső 

ragadványnevű 

Varjú család 

lakott mellette. 

Később a Tompa, 

majd a Kardos 

család lakta a 

házat. 

Faluvégi 

árok 

Falu  vég i  árok  523 100 24 11 
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5

3 

27. Falu-árok Köz, 

rajta 

árok 

Egykor itt volt a 

belterület széle. A 

Szélső 

ragadványnevű 

Varjú család 

lakott mellette. 

Később a Tompa, 

majd a Kardos 

család lakta a 

házat. 

Falu-árok Falu     árok  100 100 11 11 

5

3 

27. Szísőné-árok Köz, 

rajta 

árok 

Egykor itt volt a 

belterület széle. A 

Szélső 

ragadványnevű 

Varjú család 

lakott mellette. 

Később a Tompa, 

majd a Kardos 

család lakta a 

házat. 

Szélsőné-

árok 

Szélső  né   árok  423 100 44 11 

5

3 

28. Postaház É Lakóház. Postaház Posta  ház     100  12  

5

3 

28. Rígi 

postaház 

É Lakóház. Régi 

postaház 

Régi    posta ház  311 100 71 12 
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5

3 

29. Hejzër-ház É A falu első 

cserepes háza 

volt, a Czere 

családé. 

Hejzer-ház Hejzer     ház  421 100 44 11 

5

3 

29. Cere-ház É A falu első 

cserepes háza 

volt, a Czere 

családé. 

Czere-ház Czere     ház  421 100 44 11 

5

3 

30. Katalikus 

templom 

É   Katolikus 

templom 

Katolikus     templo

m 

 390/4

22 

100 71 11 

5

3 

31. Faluvíg Fr A belterület 

nyugati széle. A 

múlt század 

végéig csak a 

Kardos-árokig 

volt beépítve az 

utca. A rajta kívül 

fekvő terület 

azóta épült be. 

Faluvég Falu     vég  510 100 11 11 

5

3 

32. Papi-rít S, r    Paptagi rét Pap  tag i  rét  522 100 24 11 

5

3 

33. Pap-tag S, sz A katolikus papé 

volt. 

Paptag Pap     tag  421 100 33 11 

5

3 

34. Pap-tagi ut Út   Paptagi út  Pap  tag i  út  522 100 24 11 
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5

3 

35. Erdei ut Út Egykor eddig 

nyúlott a Nagy-

erdő. 

Erdei út  Erde   i  út  522 100 23 11 

5

3 

36. Polëtár-

domb 

D   Proletár-

domb 

Proletár     domb  423 100 34 11 

5

3 

36. Nórápi-

domb 

D   Nórápi-

domb 

Nóráp   i  domb  524 100 23 11 

5

3 

37. Magyarós Ds, sz Erdő volt. Mogyorós Mogyoró   s    411  51/7

2 

 

5

3 

37. Magyarósi-

tábla 

Ds, sz Erdő volt. Mogyorósi 

tábla 

Mogyoró s  i  tábla  522 100 23 11 

5

3 

37. Magyarósi-

dülő 

Ds, sz Erdő volt. Mogyorósi 

dűlő 

Mogyoró s  i  dűlő  522 100 23 11 

5

3 

38. Nyáros S, e Újabb telepítésű 

kis erdő. 

Nyáros Nyáro   s    411  51/7

2 

 

5

3 

39. Nórápi-

határra dülő 

Ds, sz   Nórápi 

határra dűlő 

Nóráp i határ ra  dűl ő 523 100  11 

5

3 

40. Zsöllér-dülő Ds, sz A zselléreknek a 

határ szélén 

mérték ki a 

földjét. 

Zsellér-dűlő Zsellér     dűlő  423 100 33 11 
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5

3 

40. Zsöllér Ds, sz A zselléreknek a 

határ szélén 

mérték ki a 

földjét. 

Zsellér Zsellér       423  33  

5

3 

41. Zsöllér-kut Volt 

kút  

  Zsellér-kút Zsellér     kút  422 100 33 11 

5

3 

42. Varga-tag S, sz A Varga családé 

volt. 

Varga-tag Varga     tag  421 100 44 11 

5

3 

43. Cseke-tagi-

kut 

Volt 

kút  

  Cseke-tagi 

kút 

Cseke  tag i  kút  522 100 24 11 

5

3 

44. Hejzër-árok Cs   Hejzer-árok Hejzer     árok  421 100 44 11 

5

3 

44. Gulás-tagi-

árok 

Cs   Gulyás-tagi 

árok 

Gulyás  tag i  árok  522 100 24 11 

5

3 

45. Gulás-tag S, sz A Gulyás családé 

volt. 

Gulyás-tag Gulyás     tag  421 100 44 11 

5

3 

45. Gulás-tagi-

dülő 

S, sz A Gulyás családé 

volt. 

Gulyás-tagi 

dűlő 

Gulyás  tag i  dűlő  421 100 44 11 

5

3 

46. Pári-tag S, sz A Pári családé 

volt. 

Pári-tag Pári     tag  421 100 44 11 
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5

3 

47. Zsöllér-erdő Ds, sz A zsellérek 

erdejét állítólag 

1894-ben 

osztották fel. 

Zsellér-erdő Zsellér     erdő  422 100 33 11 

5

3 

48. Prolëtári-

árok 

Vf    Proletári 

árok 

Proletár   i  árok  522 100 23 11 

5

3 

49. Urasági-kut Volt 

kút 

Nagy gémeskút 

volt, az 

Esterházy-

uradalom 

állatainak 

itatóhelye. 

Urasági kút Uraság   i  kút  421 100 34 11 

5

3 

49. Urodalmi-

kut 

Volt 

kút 

Nagy gémeskút 

volt, az 

Esterházy-

uradalom 

állatainak 

itatóhelye. 

Uradalmi 

kút 

Uradalm   i  kút  421 100 34 11 

5

3 

49. Főső-erdei-

kut 

Volt 

kút 

Nagy gémeskút 

volt, az 

Esterházy-

uradalom 

állatainak 

itatóhelye. 

Felső-erdei 

kút 

Felső  erde i  kút  522 100 24 11 

5

3 

50. Tizënhármas

-tábla 

S, sz Az Esterházyaké 

volt. 

Tizenhárma

s-tábla 

Tizenhár

ma 

  s  tábla  540 100 75 11 
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5

3 

50. Tizënhármas S, sz Az Esterházyaké 

volt. 

Tizenhárma

s 

Tizenhár

ma 

  s    540  75  

5

3 

51. Zsellér-kis-

rít 

S, r    Zsellér-

kisrét 

Zsellér    kis rét  422 100 33 12 

5

3 

52. Cseke-tag S, sz A Cseke családé 

volt. 

Cseke-tag Cseke     tag  421 100 44 11 

5

3 

53. Hejzër-tag S, sz A tsz szervezése 

előtt ilyen nevűé 

volt. 

Hejzer-tag Hejzer     tag  421 100 44 11 

5

3 

54. Keskën-

szëri-kut 

Volt 

kút  

  Keskenysze

ri kút 

Keskeny  szer i  kút  522 100 24 11 

5

3 

55. Főső-

erdőfődi-

dülő 

Ds, sz    Felső-

erdőföldi 

dűlő 

Felső    erdőföl

di 

dűlő  522 100 24 11 

5

3 

56. Erdőfődi ut Út   Erdőföldi út  Erdő  föld i  út  531 100 24 11 

5

3 

57. Erdőfőd Ds, sz Állítólag a múlt 

században itt volt 

a falu erdeje. 

Erdőföld Erdő     föld  522 100 11 11 

5

3 

57. Erdőfődek Ds, sz Állítólag a múlt 

században itt volt 

a falu erdeje. 

Erdőföldek Erdő     földe k 522 100 11 11 
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5

3 

58. Prolëtár-kut Volt 

kút  

  Proletár-kút Proletár     kút  422 100 34 11 

5

3 

59. Prolëtár Ds, sz Az első 

világháború után 

osztottak itt 

földeket. 

Proletár Proletár       423  34  

5

3 

59. Prolëtár-főd Ds, sz Az első 

világháború után 

osztottak itt 

földeket. 

Proletárföld Proletár     föld  423 100 34 11 

5

3 

60. Domb ajja Ds, sz, 

gy 

A Pápa-dombtól 

északra terül el. 

Domb alja Domb     alj a 510 100 11 11 

5

3 

61. Meleg-vőgy Vö   Meleg-

völgy 

Meleg     völgy  316 100 71 11 

5

3 

62. Hejzër-kut Volt 

kút 

  Hejzer-kút Hejzer     kút  421 100 44 11 

5

3 

63. Hejzër-

páskom 

S, sz A szántók közt 

egy kisebb legelő 

volt. 

Hejzer-

páskom 

Hejzer     pásko

m 

 421 100 44 11 

5

3 

64. Firísztelep S, sz A múlt században 

a kiirtott erdő fáit 

itt metszették fel 

deszkának. 

Fűrésztelep Fűrész  telep     325  12  
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5

3 

65. Jákli-tag S, sz Egykori 

tulajdonosáról. 

Jákli-tag Jákli     tag  421 100 44 11 

5

3 

66. Fekete-tag S, sz A Fekete családé 

volt. 

Fekete-tag Fekete     tag  421 100 44 11 

5

3 

67. Keskën-szër S, sz   Keskeny-

szer 

Keskeny     szer  311 100 71 11 

5

3 

67. Keskën-tag S, sz   Keskeny-tag Keskeny     tag  311 100 71 11 

5

3 

67. Keskeny 

szeri d 

d   Keskenysze

ri dűlő 

Keskeny  szer i  dűlő  522 100 24 11 

5

3 

68. Közép-erdő 

ut 

Út Az egykori Felső-

erdő és a Haraszt 

közt haladt. 

Középerdő 

út  

Közép  erdő   út  531 100 22 11 

5

3 

69. Jákli-árok Vf   Jákli-árok Jákli     árok  421 100 44 11 

5

3 

69. Körtefai-

árok 

Vf   Körtefai-

árok 

Körte  fa i  árok  411 100 24/5

1 

11 

5

3 

70. Keskën-szëri 

ut 

Út   Keskenysze

ri út  

Keskeny  szer i  út  531 100 24 11 
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5

3 

71. Nagy-erdő Ds, sz, 

r 

Az 1910-es 

évekig 

összefüggő erdő 

volt, de még a tsz 

is vágatott ki 

belőle kisebb-

nagyobb 

facsoportokat. P: 

,,… emelkedett 

domb, s lejtős 

fekvésű agyagos 

földje van, szép 

tölgy és cserfával 

szolgál”. 

Nagy-erdő Nagy     erdő  311 100 71 11 

5

3 

71. Fëlső-erdő Ds, sz, 

r 

Az 1910-es 

évekig 

összefüggő erdő 

volt, de még a tsz 

is vágatott ki 

belőle kisebb-

nagyobb 

facsoportokat. P: 

,,… emelkedett 

domb, s lejtős 

fekvésű agyagos 

földje van, szép 

tölgy és cserfával 

szolgál”. 

Felső-erdő Felső     erdő  540 100 71 11 
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5

3 

71. Erdő-főd Ds, sz, 

r 

Az 1910-es 

évekig 

összefüggő erdő 

volt, de még a tsz 

is vágatott ki 

belőle kisebb-

nagyobb 

facsoportokat. P: 

,,… emelkedett 

domb, s lejtős 

fekvésű agyagos 

földje van, szép 

tölgy és cserfával 

szolgál”. 

Erdőföld Erdő     föld  522 100 11 11 

5

3 

72. Haraszt Ds, sz A falubeliek 

szerint bokros 

legelő volt. Az 

idősebbek ilyen 

jelentésben 

ismerik a haraszt 

köznevet. 

Haraszt Haraszt       411  51  

5

3 

72. Haraszti-

dülő 

Ds, sz A falubeliek 

szerint bokros 

legelő volt. Az 

idősebbek ilyen 

jelentésben 

ismerik a haraszt 

köznevet. 

Haraszti 

dűlő 

Haraszt   i  dűlő  522 100 23 11 
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5

3 

73. Háromöles-

uti-dülő 

S, sz   Háromöles 

úti dűlő 

Három öle s út i  dűlő  522 100 24 11 

5

3 

73. Hármas utra 

dülő 

S, sz   Hármas útra 

dűlő 

Hárma s út ra  dűl ő 522 100  11 

5

3 

74. Kis-tag Ds, sz A falu melletti 

nagyobb tagok 

mellé itt mértek 

ki kiegészítésül 

egy-egy kisebb 

területet. 

Kis-tag Kis     tag  311 100 71 11 

5

3 

74. Kis-tagok Ds, sz A falu melletti 

nagyobb tagok 

mellé itt mértek 

ki kiegészítésül 

egy-egy kisebb 

területet. 

Kis-tagok Kis     tago k 311 100 71 11 

5

3 

75. Homok-szër Ds, sz Homokos, 

agyagos talajú. 

Homokszer Homok     szer  323 100 55 11 

5

3 

75. Homok-szëri Ds, sz Homokos, 

agyagos talajú. 

Homokszeri Homok     szer i 200  24  

5

3 

75. Homok szeri 

d 

d   Homokszeri 

dűlő 

Homok  szer i  dűlő  522 100 24 11 
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5

3 

76. Körtífa-

szëri-dülő 

S, sz Az idősebbek is 

emlékeznek rá, 

hogy az utakat 

vadkörtefák 

szegélyezték. P: 

„valaha itt 

vadkörtefák 

voltak”. 

Körtefaszeri 

dűlő 

Körtefa  szer i  dűlő  522 100 24 11 

5

3 

76. Körtífa-dülő S, sz Az idősebbek is 

emlékeznek rá, 

hogy az utakat 

vadkörtefák 

szegélyezték. P: 

„valaha itt 

vadkörtefák 

voltak”. 

Körtefa-

dűlő 

Körte  fa   dűlő  411 100 51 11 

5

3 

77. Háromöles 

ut 

Út Három öl széles 

volt. 

Háromöles 

út  

Három  öle s  út  311 100 72 11 

5

3 

78. Szílës ut Út Régebben ezen 

jártak a falu 

állatai a legelőre. 

Széles út  Széles     út  311 100 71 11 

5

3 

78. Csapás ut Út Régebben ezen 

jártak a falu 

állatai a legelőre. 

Csapás út  Csapás     út  325 100 59 11 

5

3 

79. Prolëtári ut Út   Proletári út  Proletári   i  út  531 100 23 11 
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5

3 

80. Cse szőllejë Ds, 

sző, gy 

A falubeliek az 

Esterházyaktól 

vették meg. Cseh 

Józsefnek volt 

benne először 

szőlője. 

Cseh 

szőlője 

Cseh     szőlő je 421 100 44 11 

5

3 

81. Tizënötös-

tábla 

Ds, 

sző, gy 

Az Esterházyaké 

volt. 

Tizenötös-

tábla 

Tizenötö   s  tábla  540 100 75 11 

5

3 

81. Tizënötös Ds, 

sző, gy 

Az Esterházyaké 

volt. 

Tizenötös Tizenötö   s    540  75  

5

3 

82. Dögtér ut Út A dögtemető 

mellett halad, a 

falusi és az 

uradalmi határt 

választotta el. 

Dögtér út  Dög  tér   út  522 100 22 11 

5

3 

83. Nórápi ut Út Nóráp községbe 

vezet. Sokan ezen 

jártak Pápára is. 

Nórápi út  Nóráp   i  út  532 100 23 11 

5

3 

83. Pápa ut Út Nóráp községbe 

vezet. Sokan ezen 

jártak Pápára is. 

Pápa út  Pápa     út  532 100 21 11 

5

3 

84. Nad-dombi-

dülő 

D, sz, 

r, gy  

  Nagy-dombi 

dűlő 

Nagy  domb i  dűlő  522 100 24 11 
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5

3 

85. Fenyvesi ut Út Fenyőerdő 

húzódott mellette, 

az idősebbek még 

emlékeznek 

kisebb 

facsoportokra. 

Fenyvesi út  Fenyve s  i  út  522 100 23 11 

5

3 

85. Fenyves ut Út Fenyőerdő 

húzódott mellette, 

az idősebbek még 

emlékeznek 

kisebb 

facsoportokra. 

Fenyves út  Fenyve   s  út  522 100 11/7

2 

11 

5

3 

86. Diós Ds, gy Az Esterházyaké 

volt, a tsz 

diófákkal ültette 

be. 

Diós Dió   s    411  51/7

2 

 

5

3 

87. Pápa-domb D Ezen halad át a 

Pápára vezető út. 

Pápa-domb Pápa     domb  524 100 21 11 

5

3 

87. Pápai-domb D Ezen halad át a 

Pápára vezető út. 

Pápai-domb Pápa   i  domb  524 100 23 11 

5

3 

87. Nad-domb D Ezen halad át a 

Pápára vezető út. 

Nagy-domb Nagy     domb  311 100 71 11 

5

3 

87. Jézus-hëgy D Ezen halad át a 

Pápára vezető út. 

Jézus-hegy Jézus     hegy  720 100 47 11 
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5

3 

88. Temető-dülő Ds, sz A temető mellett 

fekszik. Ez volt a 

falusi határ szélső 

dűlője, tőle 

északra kezdődött 

az uradalmi 

birtok. 

Temető-

dűlő  

Temető     dűlő  522 100 11 11 

5

3 

89. Közösök S, e A Páskom fel 

nem osztott része 

volt. 

Közösök Közösö   k    422/2

00 

 21  

5

3 

90. Dillellő Ds, e A csorda déli 

pihenőhelye volt. 

Delelő Delelő       325  73  

5

3 

91. Kanász-kut Volt 

kút 

A csorda 

itatókútja volt a 

delelőn. 

Kanász-kút Kanász     kút  422 100 33 11 

5

3 

91. Páskomi-kut Volt 

kút 

A csorda 

itatókútja volt a 

delelőn. 

Páskomi kút  Páskom   i  kút  522 100 23 11 

5

3 

91. Disznópásko

mi-kut 

Volt 

kút 

A csorda 

itatókútja volt a 

delelőn. 

Disznópásk

omi kút  

Disznó  pásko

m 

i  kút  522 100 24 11 

5

3 

91. Hármas-

határi-kut 

Volt 

kút 

A csorda 

itatókútja volt a 

delelőn. 

Hármashatá

ri kút 

Hárma s határ i  kút  523 100 24 11 
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5

3 

92. Páskomi ut Út   Páskomi út  Páskom   i  út  531 100 23 11 

5

3 

93. Zsöllér ut Út   Zsellér út  Zsellér     út   100 33 11 

5

3 

94. Csapási-kut Volt 

kút 

  Csapási kút  Csapás   i  kút  522 100 23 11 

5

3 

94. Szílës-

csapási-kut 

Volt 

kút 

  Széles 

csapási kút 

Széles    csapási kút  522 100 24 11 

5

3 

94. Csapás-uti-

csordakut 

Volt 

kút 

  Csapás úti 

csordakút 

Csapás   út i csorda kút  522 100 24 12 

5

3 

95. Kis-tagi ut Út   Kistagi út  Kis  tag i  út  531 100 24 11 

5

3 

96. Homok-szëri 

ut 

Volt út   Homokszeri 

út  

Homok  szer i  út  531 100 24 11 
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5

3 

97. Bécsi-kut Kút A Bécsi-tagon 

van. Az 

öregebbek szerint 

régen, különösen 

száraz időben, 

amikor még a 

Bitva is kiszáradt, 

ebben a kútban 

mindig volt víz. 

Ilyenkor külön 

őrség vigyázott 

rá. 

Bécsi-kút Bécs   i  kút  421 100 44 11 

5

3 

97. Mezei-kut Kút A Bécsi-tagon 

van. Az 

öregebbek szerint 

régen, különösen 

száraz időben, 

amikor még a 

Bitva is kiszáradt, 

ebben a kútban 

mindig volt víz. 

Ilyenkor külön 

őrség vigyázott 

rá. 

Mezei-kút Meze   i  kút  523 100 23 11 
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5

3 

98. Füzes-tó Mf Esős időben 

megáll rajta a víz. 

Régebben nagy 

fűz- és nyárfák 

nőttek körülötte. 

Füzes-tó Füze   s  tó  411 100 51/7

2 

11 

5

3 

99. Āsó-

erdőfődi-

dülő 

Ds, sz   Alsó-

erdőföldi 

dűlő 

Alsó    erdőföl

di 

dűlő  540 200 71 22 

5

3 

10

0. 

Füzes-tói-rít Mf, r P: „itt valaha 

fűzvessző 

bőviben termett”. 

Füzes-tavi 

rét 

Füze s tav i  rét  522 100 24 11 

5

3 

10

3. 

Mestër-tag S, sz A katolikus és a 

református tanítóé 

volt. 

Mestertag Mester     tag  421 100 33 11 

5

3 

10

3. 

Tanittó-tag S, sz A katolikus és a 

református tanítóé 

volt. 

Tanító-tag Tanító     tag  421 100 33 11 

5

3 

10

4. 

Közép ut Út Az idősebbek 

szerint viszonylag 

újabb dűlőút, a 

Csapás-dűlőt 

választja ketté. 

 út  Közép     út  540 100 71 11 

5

3 

10

5. 

Kertajja Ds, sz   Kertalja Kert     alj a 510 100 11 11 
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5

3 

10

5. 

Öregkupi-

kertajja 

Ds, sz   Öregkupi 

kertalja 

Öreg  kup i kert alj a 522 200 24 12 

5

3 

10

5. 

Fëlső-

kertajja 

Ds, sz   Felső-

kertalja 

Felső    kert alj a 540 200 71 22 

5

3 

10

6. 

Agyaggödör S, sz Néhány éve 

temették be. 

Agyaggödör Agyag  gödör     100  12  

5

3 

10

7. 

Homokgödö

r 

Gs   Homokgödö

r 

Homok  gödör     100  12  

5

3 

10

8. 

Temető Te   Temető Temető       100  11  

5

3 

10

9. 

Országut Út A műút Pápa felé 

vezető szakasza. 

Országút Ország  út     100  12  

5

3 

10

9. 

Pápa ut Út A műút Pápa felé 

vezető szakasza. 

Pápa út  Pápa     út  532 100 21 11 

5

3 

11

0. 

Göbécsegöd

ör 

Gs   Göbécse-

gödör 

Göbécse     gödör  900 100 90 11 

5

3 

11

0. 

Kavicsgödör Gs   Kavicsgödö

r 

Kavics  gödör     100  12  

5

3 

11

1. 

Kavics-

domb 

D Kavicsos talajú, 

régebben bánya is 

volt rajta. 

Kavics-

domb 

Kavics     domb  323 100 55 11 
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5

3 

11

2. 

Ëggyes Ds, gy Az Esterházyaké 

volt, újabban a tsz 

meggyfákkal 

ültette be. 

Egyes Egye   s    540  75  

5

3 

11

2. 

Ëggyes-

tábla 

Ds, gy Az Esterházyaké 

volt, újabban a tsz 

meggyfákkal 

ültette be. 

Egyes-tábla Egye   s  tábla  540 100 75 11 

5

3 

11

2. 

Mëggyes Ds, gy Az Esterházyaké 

volt, újabban a tsz 

meggyfákkal 

ültette be. 

Meggyes Meggye   s    411  51/7

2 

 

5

3 

11

3. 

Kettes Ds, gy Az Esterházyaké 

volt, néhány éve 

diófákkal ültették 

be. 

Kettes Kette   s    540  75  

5

3 

11

3. 

Kettes-tábla Ds, gy Az Esterházyaké 

volt, néhány éve 

diófákkal ültették 

be. 

Kettes-tábla Kette   s  tábla  540 100 75 11 

5

3 

11

3. 

Diós Ds, gy Az Esterházyaké 

volt, néhány éve 

diófákkal ültették 

be. 

Diós Dió   s    411  51/7

2 

 

5

3 

11

4. 

Kavicsgödör

i-tábla 

Ds, sz, 

gy 

  Kavicsgödö

ri-tábla 

Kavics  gödör i  tábla  522 100 24 11 
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5

3 

11

5. 

Imári-dülő Ds, sz Az egykor a 

faluhoz tartozott 

Imáripuszta része 

volt. 

Imári dűlő Imár   i  dűlő  522 100 23 11 

5

3 

11

6. 

Imári ut Út   Imári út  Imár   i  út  531 100 23 11 

5

3 

11

7. 

Disznópásko

m 

S, e Disznólegelő 

volt. 

Disznópásk

om 

Disznó     pásko

m 

 412 100 52 11 

5

3 

11

8. 

Bécsi-tag S, sz A Bécsi előnevű 

Gáspár családé 

volt. 

Bécsi-tag Bécs   i  tag  421 100 44 11 

5

3 

11

9. 

Csapás-dülő S, sz A Csapás út 

mellett fekszik. 

Csapás-dűlő Csapás     dűlő  522 100  11 

5

3 

12

0. 

Malató ut Út A Malató 

közepén 

húzódott. 

Malató út  Malató     út  522 100 21 11 

5

3 

12

1. 

Kertajjai ut Út A belterületet és a 

Kertalját választja 

el. 

Kertaljai út  Kert  alja i  út  522 100 24 11 



 
 

261 
 

5

3 

12

2. 

Páskom S, e Régebben legelő 

volt, a tsz erdőt 

telepített rajta. P: 

„nevét onnét 

veszi, hogy itt 

szegellik össze a 

Dákai, Salamoni 

és Kupi határ”. 

Páskom Páskom       100  11  

5

3 

12

2. 

Páskomok S, e Régebben legelő 

volt, a tsz erdőt 

telepített rajta. P: 

„nevét onnét 

veszi, hogy itt 

szegellik össze a 

Dákai, Salamoni 

és Kupi határ”. 

Páskomok Páskomo   k    100  11  

5

3 

12

2. 

Hármas-

határra dülő 

S, e Régebben legelő 

volt, a tsz erdőt 

telepített rajta. P: 

„nevét onnét 

veszi, hogy itt 

szegellik össze a 

Dákai, Salamoni 

és Kupi határ”. 

Hármashatá

rra dűlő 

Hárma s határ ra  dűl ő 522 100   



 
 

262 
 

5

3 

12

2. 

Hármas-

határ 

S, e Régebben legelő 

volt, a tsz erdőt 

telepített rajta. P: 

„nevét onnét 

veszi, hogy itt 

szegellik össze a 

Dákai, Salamoni 

és Kupi határ”. 

Hármashatá

r 

Hárma   s  határ  200  12  

5

3 

12

3. 

Győri-

páskom 

S, e A Páskum 

nagyobb területű, 

egyben kimért 

darabja, a Győri 

család használta. 

Győri-

páskom 

Győr   i  pásko

m 

 422 100 44 11 

5

3 

12

4. 

Kanász-tó Mf A 

Disznópáskumba

n volt. 

Kanász-tó Kanász     tó  422 100 33 11 

5

3 

12

4.  

Páskomi-tó Mf A 

Disznópáskumba

n volt. 

Páskomi tó Páskom   i  tó  522 100 23 11 

5

3 

12

4. 

Disznópásko

mi-tó 

Mf A 

Disznópáskumba

n volt. 

Disznópásk

omi tó 

Disznó  pásko

m 

i  tó  522 100 24 11 

5

3 

12

5. 

Szabó-tag S, sz Egykori 

tulajdonosáról. 

Szabó-tag Szabó     tag  421 100 44 11 
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5

3 

12

6. 

Malató D, sz, 

gy, sző 

Régóta a falu 

szőlőhegye volt, 

néhány éve 

azonban csaknem 

az egészet 

felszántották. Az 

öregek szerint a 

neve Mulátó volt. 

Malató Malató       900  90  

5

3 

12

6. 

Malató-

domb 

D, sz, 

gy, sző 

Régóta a falu 

szőlőhegye volt, 

néhány éve 

azonban csaknem 

az egészet 

felszántották. Az 

öregek szerint a 

neve Mulátó volt. 

Malató-

domb 

Malató     domb  900 100 90 11 

5

3 

12

6. 

Malatói-

dülő 

D, sz, 

gy, sző 

Régóta a falu 

szőlőhegye volt, 

néhány éve 

azonban csaknem 

az egészet 

felszántották. Az 

öregek szerint a 

neve Mulátó volt. 

Malatói 

dűlő 

Malató   i  dűlő  522 100 23 11 



 
 

264 
 

5

3 

12

6. 

Malató utra 

dülő 

D, sz, 

gy, sző 

Régóta a falu 

szőlőhegye volt, 

néhány éve 

azonban csaknem 

az egészet 

felszántották. Az 

öregek szerint a 

neve Mulátó volt. 

Malató útra 

dűlő 

Malató  út ra  dűl ő 522 100   

5

3 

12

6. 

Tik-hëgy D, sz, 

gy, sző 

Régóta a falu 

szőlőhegye volt, 

néhány éve 

azonban csaknem 

az egészet 

felszántották. Az 

öregek szerint a 

neve Mulátó volt. 

Tik-hegy Tik     hegy  900 100 90 11 

5

3 

12

7. 

Rígi 

falumalom 

  A Bitva 

szabályozása előtt 

állítólag itt, a 

kertek alatt volt a 

falu malma.  

Régi 

falumalom 

Régi    falu malom  311 100 71 12 

5

3 

12

8. 

Sás-rít S, r A belterület 

mellett fekszik, 

sásos széna terem 

rajta. 

Sás-rét Sás     rét  411 100 51 11 



 
 

265 
 

5

3 

12

8. 

Teleki-rít S, r A belterület 

mellett fekszik, 

sásos széna terem 

rajta. 

Teleki-rét Telek   i  rét  523 100 23 11 

5

3 

12

9. 

Kertajjai-

lucërnás 

S, r   Kertaljai-

lucernás 

Kert  alja i  lucerná s 522 100 24 11 

5

3 

12

9. 

Kertajjai-rít S, r   Kertaljai-rét Kert  alja i  rét  522 100 24 11 

5

3 

12

9. 

Rít S, r   Rét Rét       100  11  

5

3 

12

9. 

Lucërnási-

dülő 

S, r   Lucernási 

dűlő 

Lucerná s  i  dűlő  522 100 23 11 

5

3 

13

0. 

Nyáros Mf, e, 

r 

  Nyáros Nyáro   s    411  51/7

2 

 

5

3 

13

0. 

Nyárosi-

mocsár 

Mf, e, 

r 

  Nyárosi 

mocsár 

Nyáro s  i  mocsár  522 100 23 11 

5

3 

13

1. 

Kis-főd S, k Minden falubeli 

birtokosnak volt 

benne egy kis 

darab földje. 

Kis-föld Kis     föld  311 100 71 11 

5

3 

13

1. 

Kis-fődek S, k Minden falubeli 

birtokosnak volt 

benne egy kis 

darab földje. 

Kis-földek Kis     földe k 311 100 71 11 



 
 

266 
 

5

3 

13

1. 

Káposztásfő

d 

S, k Minden falubeli 

birtokosnak volt 

benne egy kis 

darab földje. 

Káposztásfö

ld 

Káposztá   s  föld  411 100 51/7

2 

11 

5

3 

13

1. 

Kertajjai-

kis-főd 

S, k Minden falubeli 

birtokosnak volt 

benne egy kis 

darab földje. 

Kertaljai 

kis-föld 

Kert  alja i kis föld  522 100 24 12 

5

3 

13

2. 

Zsiba-gyöp S, r Régen állítólag itt 

volt a közös 

szérű. 

Liba-gyep Liba     gyep  412 100 52 11 

5

3 

13

2. 

Kis-gyöp S, r Régen állítólag itt 

volt a közös 

szérű. 

Kis-gyep Kis     gyep  311 100 71 11 

5

3 

13

3. 

Kűhid Híd   Kőhíd Kő  híd     100  12  

5

3 

13

3. 

Bitva-hid Híd   Bitva-híd Bitva     híd  900 100 90 11 

5

3 

13

4. 

Országut Út   Országút Ország  út     100  12  

5

3 

13

4. 

Devecseri ut Út   Devecseri út  Devecser   i  út  531 100 23 11 

5

3 

13

4. 

Pölöskei ut Út   Pölöskei út  Pölöske   i  út  531 100 23 11 



 
 

267 
 

5

3 

13

4. 

Noszlopi ut Út   Noszlopi út  Noszlop   i  út  531 100 23 11 

5

3 

13

5. 

Jákli-rít S, r Egykori 

tulajdonosáról. 

Jákli-rét Jákli     rét  421 100 44 11 

5

3 

13

6. 

Avasi-dülő S, sz   Avasi-dűlő Avas   i  dűlő  900 100 90 11 

5

3 

13

7. 

Nígyes Ds, sz   Négyes Négye   s    540  75  

5

3 

13

7. 

Nígyes-tábla Ds, sz   Négyes-

tábla 

Négye   s  tábla  540 100 75 11 

5

3 

13

8. 

Hármas Ds, sz   Hármas Hárma   s    540  75  

5

3 

13

8. 

Hármas-

tábla 

Ds, sz   Hármas-

tábla 

Hárma   s  tábla  540 100 75 11 

5

3 

13

9. 

Imári-domb D    Imári-domb Imár   i  domb  900 100 90 11 

5

3 

14

0. 

Cingelle Ds, sz   Cingerle Cingerle       900  90  

5

3 

14

1. 

Kendërës Ds, sz Az Esterházy-

uradalom állítólag 

igen régóta 

kendert termelt 

benne. 

Kenderes Kendere   s    411  51/7

2 
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5

3 

14

2. 

Malom ut Út A Falumalomhoz 

vezet. 

Malom út  Malom     út  532 100 53 11 

5

3 

14

3. 

Malom-rít S, r A község 

malmához 

tartozott. 

Malom-rét Malom     rét  413 100 53 11 

5

3 

14

4. 

Ötös Ds, sz   Ötös Ötö   s    540  75  

5

3 

14

4. 

Ötös-tábla Ds, sz   Ötös-tábla Ötö   s  tábla  540 100 75 11 

5

3 

14

5. 

Hatos Ds, sz   Hatos Hato   s    540  75  

5

3 

14

5. 

Hatos-tábla Ds, sz   Hatos-tábla Hato   s  tábla  540 100 75 11 

5

3 

14

7. 

Pityër-domb D   Pityer-domb Pityer     domb  412 100 52 11 



 
 

269 
 

5

3 

14

8. 

Kupi malom É Az 1950-es 

évekig működött. 

A Pestytől 

említett szólást 

ma is ismerik a 

környéken, 

„zakatol” vagy 

„zörög, mint a 

malom” 

formában. P: „a 

távolban levő 

vidékeken is 

közbeszédben, 

arról a kit sokat 

beszélt, azt 

szokták neki 

mondani: öll-öll 

mint a kupi 

malom”. 

Kupi malom Kup   i  malom  524 100 23 11 



 
 

270 
 

5

3 

14

8. 

Falumalom É Az 1950-es 

évekig működött. 

A Pestytől 

említett szólást 

ma is ismerik a 

környéken, 

„zakatol” vagy 

„zörög, mint a 

kupi malom” 

formában. P: „a 

távolban levő 

vidékeken is 

közbeszédben, 

arról a kit sokat 

beszélt, azt 

szokták neki 

mondani: öll-öll 

mint a kupi 

malom”. 

Falumalom Falu     malom  421 100 11 11 



 
 

271 
 

5

3 

14

8. 

Kössígi 

malom 

É Az 1950-es 

évekig működött. 

A Pestytől 

említett szólást 

ma is ismerik a 

környéken, 

„zakatol” vagy 

„zörög, mint a 

kupi malom” 

formában. P: „a 

távolban levő 

vidékeken is 

közbeszédben, 

arról a kit sokat 

beszélt, azt 

szokták neki 

mondani: öll-öll 

mint a kupi 

malom”. 

Községi 

malom 

Község   i  malom  421 100 72 11 

5

3 

14

9. 

Birkausztató   Az uradalom 

birkáit 

fürösztötték itt 

nyírás előtt.  

Birkaúsztató Birka  úsztat

ó 

    412/3

25 

 12/7

3 

 

5

3 

15

0. 

Bitva Vf   Bitva Bitva       900  90  

5

3 

15

1. 

Kupi-

rëkesztís 

Zsilip Itt ágazott ki a 

Malomárok a 

Bitvából. 

Kupi 

rekesztés 

Kup   i  rekeszt

és 

 524 100 23 11 
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5

3 

15

2. 

Malomárok Vf A község 

malmára ez 

vezette a vizet. 

Malomárok Malom     árok  525 100 53 11 

5

3 

15

3. 

Kurali-

páskom 

S, e A Kurali családé 

volt. 

Kurali-

páskom 

Kurali     pásko

m 

 421 100 44 11 

5

3 

15

4. 

Kurali-tó Tó A Kurali család 

legelőjén volt. 

Kurali-tó Kurali     tó  421 100 44 11 

5

3 

15

5. 

Nëmës S, sz Állítólag falubeli 

kurtanemeseknek 

volt benne 

néhány holdas 

birtoka. 

Nemes Nemes       421  34  

5

3 

15

5. 

Nëmësëk S, sz Állítólag falubeli 

kurtanemeseknek 

volt benne 

néhány holdas 

birtoka. 

Nemesek Nemese   k    421  34  

5

3 

15

5. 

Nëmës-tag   Állítólag falubeli 

kurtanemeseknek 

volt benne 

néhány holdas 

birtoka. 

Nemes-tag Nemes     tag  421 100 34 11 



 
 

273 
 

5

3 

15

6. 

Sokató Mf, r, l Csak az 

idősebbek ismerik 

a megnevezést. P: 

„a nevét onnét 

vette, hogy itt sok 

apró teknyős 

forma tavak 

vannak: Sokas-

tó”. 

Sokas-tó Soka   s  tó  390 100 72 11 

5

3 

15

6. 

Sokastói d d, sz   Sokas-tavi 

dűlő 

Soka s tav i  dűlő  522 100 24 11 

5

3 

15

7. 

Salamoni-

uti-dülő 

S, sz Nagyobb területű, 

10—15 holdas 

tagok voltak 

benne. 

Salamoni 

úti dűlő 

Salamon i út i  dűlő  522 100 24 11 

5

3 

15

7. 

Tag S, sz Nagyobb területű, 

10—15 holdas 

tagok voltak 

benne. 

Tag Tag       100  11  

5

3 

15

7. 

Nagy-tagok S, sz Nagyobb területű, 

10—15 holdas 

tagok voltak 

benne. 

Nagy-tagok Nagy     tago k 311 100 71 11 

5

3 

15

7. 

Salamoni 

utra d 

d, sz   Salamoni 

útra dűlő 

Salamon i út ra  dűl ő 522 100  11 



 
 

274 
 

5

3 

15

8. 

Közép utra 

dülő 

S, sz    Középútra 

dűlő 

Közép  út ra  dűl ő 522 100  11 

5

3 

15

9. 

Bekő-tag S, sz A Bekő családé 

volt. 

Bekő-tag Bekő     tag  421 100 44 11 

5

3 

16

0. 

Cere-tag S, sz A Czere családé 

volt. 

Czere-tag Czere     tag  421 100 44 11 

5

3 

16

1. 

Kis-tag S, r    Kis-tag Kis     tag  311 100 71 11 

5

3 

16

2. 

Varju-tag S, sz A Varjú családé 

volt. 

Varjú-tag Varjú     tag  421 100 44 11 

5

3 

16

3. 

Kurali-tag S, sz A felszabadulás 

előtt a Kurali 

családé volt. 

Kurali-tag Kurali     tag  421 100 44 11 

5

3 

16

4. 

Hujbër-tag S, sz A Hujber családé 

volt. 

Hujber-tag Hujber     tag  421 100 44 11 

5

3 

16

5. 

Salamonyi ut Út Pápasalamonba 

vezet. 

Salamoni út  Salamon   i  út  532 100 23 11 

5

3 

16

6. 

Tüskés S, sz   Tüskés Tüské   s    411  51/7

2 

 

5

3 

16

6. 

Tüskés-dülő  S, sz   Tüskés-dűlő Tüské   s  dűlő  411 100 51/7

2 

11 

5

3 

16

7. 

Cere-tó Mf A Czere család 

földjén volt. 

Czere-tó Czere     tó  421 100 44 11 
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5

3 

16

8. 

Urnípi-tó Mf Régebben állandó 

vize volt. Egykor 

állítólag még a 

somlói vár 

katonái és urai is 

eljártak ide 

fürödni. 

Úrnépi tó Úr  nép i  tó  422 100 39 11 

5

3 

16

9. 

Sas-tag S, sz A Sas családé 

volt. 

Sas-tag Sas     tag  421 100 44 11 

5

3 

17

0. 

Tüskési ut Út    Tüskési út  Tüskés   i  út  522 100 23 11 

5

3 

17

1. 

Pozdomáris S, r A Kertaljai-

lucernás nyugati 

fele. 

Pozdomáris Pozdomár

is 

      900  90  

5

3 

17

1. 

Pozdomáris

ok 

S, r A Kertaljai-

lucernás nyugati 

fele. 

Pozdomáris

ok 

Pozdomár

iso 

  k    900  90  

5

3 

17

3. 

Rítre dülő S, sz   Rétre dűlő Rét   re  dűl ő 523 100 11 11 

5

3 

17

3. 

Bitva-dülő S, sz   Bitva-dűlő Bitva     dűlő  900 100 90 11 

5

3 

17

4. 

Tagi-rítek S, r   Tagi rétek Tag   i  réte k 522 100 23 11 



 
 

276 
 

5

3 

17

4. 

Bitvai-rít S, r   Bitvai rét Bitva   i  rét  522 100 23 11 

5

3 

17

5. 

Sziládi-

rëkesztís 

Zsilip A Kis-Bitva itt 

ágazik ki a 

Bitvából. 

Sziládi 

rekesztés 

Sziládi     rekeszt

és 

 900 100 90 11 

5

3 

17

6. 

Kis-Bitva Vf A Sziládi- és a 

Sulyok-

malomhoz vezette 

a vizet. 

Kis-Bitva Kis     Bitva  311 200 71 21 

5

3 

17

6. 

Malomárok Vf A Sziládi- és a 

Sulyok-

malomhoz vezette 

a vizet. 

Malomárok Malom     árok  525 100 53 11 

5

3 

17

7. 

Majori-kut Volt 

kút 

  Majori kút Major   i  kút  522 100 72 11 

5

3 

17

7. 

Jónásmajori

-kut 

Volt 

kút 

  Jónásmajori 

kút 

Jónás  major i  kút  522 100 24 11 

5

3 

17

8. 

Major M Az Esterházy-

uradalomé volt. 

Major Major       100  11  

5

3 

17

8. 

Jónásmajor M Az Esterházy-

uradalomé volt. 

Jónásmajor Jónás     major  421 100 45 11 

5

3 

17

8. 

Jónáspuszta M Az Esterházy-

uradalomé volt. 

Jónáspuszta Jónás     puszta  421 100 45 11 



 
 

277 
 

5

3 

17

9. 

Major-domb D Ezen épült a 

Jónásmajor. 

Major-domb Major     domb  522 100 11 11 

5

3 

18

0. 

Majori ut Út   Majori út  Major   i  út  531 100 72 11 

5

3 

18

1. 

Agácis Ds, l, e   Agácás Agácá   s    411  51/7

2 

 

5

3 

18

2. 

Csikós-hid Híd A csikókat ezen 

keresztül 

hajtották a Csikó-

rétre. 

Csikós-híd Csikó   s  híd  412 100 52/7

2 

11 

5

3 

18

3. 

Két-árok 

köze 

S, r A Bitva és a 

Malomárok közt 

fekszik. 

Két-árok 

köze 

Két  árok   köz e 510 100 22 11 

5

3 

18

3. 

Két-árok-

közi-rít 

S, r A Bitva és a 

Malomárok közt 

fekszik. 

Két-árok 

közi rét 

Két-árok  köz i  rét  522 100 81 11 

5

3 

18

4. 

Csikó-rít S, r Az uradalom 

csikóit legeltették 

rajta. 

Csikó-rét Csikó     rét  412 100 52 11 

5

3 

18

6. 

Szëdrës álé Út Szederfák 

szegélyezték. 

Szedres állé Szedre   s  állé  411 100 51/7

2 

11 

5

3 

18

7. 

Cserdeli S, e Régi cserfaerdő. Cserdeli Cserdel   i    411  51  
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5

3 

18

8. 

Büdös-kut 

ere 

Vf   Büdös-kút 

ere 

Büdös  kút   er e 525 100 22 11 

5

3 

18

8. 

Büdös-kuti-

ér 

Vf   Büdös-kúti 

ér 

Büdös  kút i  ér  525 100 24 11 

5

3 

18

8. 

Büdös-kut-

patak 

Vf   Büdös-kút 

patak 

Büdös  kút   patak  525 100 22 11 

5

3 

18

8. 

Büdös-kuti-

árok 

Vf   Büdös-kúti 

árok 

Büdös  kút i  árok  525 100 24 11 

5

3 

18

8. 

Büdös-patak Vf   Büdös-patak Büdös     patak  315 100 71 11 

5

3 

18

8. 

Büdös-ér Vf   Büdös-ér Büdös     ér  315 100 71 11 

5

3 

18

9. 

Bogaras S, e Régebben 

állítólag 

legeltettek is 

benne. 

Bogaras Bogara   s    412  52/7

2 

 

5

3 

18

9. 

Büdös-kuti-

erdő 

S, e  Régebben 

állítólag 

legeltettek is 

benne. 

Büdös-kúti 

erdő 

Büdös  kút i  erdő  525 100 24 11 

5

3 

19

0. 

Bika-páskom S, r A falu bikáinak 

legelője volt. 

Bika-

páskom 

Bika     pásko

m 

 412 100 52 11 



 
 

279 
 

5

3 

19

1. 

Falu-főd S, r A falu bikái 

részére kaszáltak 

itt szénát. 

Faluföld Falu     föld  421 100 11 11 

5

3 

19

1. 

Falu-rít S, r A falu bikái 

részére kaszáltak 

itt szénát. 

Falurét Falu     rét  421 100 11 11 

5

3 

19

1. 

Bika-főd S, r A falu bikái 

részére kaszáltak 

itt szénát. 

Bikaföld Bika     föld      

5

3 

19

1. 

Bika-fődek S, r A falu bikái 

részére kaszáltak 

itt szénát. 

Bikaföldek Bika     földe k     

5

3 

19

2. 

Hosszu-rít S, r A Bitva mellett 

hosszan húzódik. 

Hosszú-rét Hosszú     rét  311 100 71 11 

5

3 

19

3. 

Lencsés S, r, e   Lencsés Lencsé   s    411  51/7

2 

 

5

3 

19

4. 

Törís Ds, sz Erdő volt. Törés Törés       100  11  

5

3 

19

5. 

Sziládi ut Út A Sziládi-

malomhoz vezet. 

Sziládi út  Sziládi     út  532 100  11 



 
 

280 
 

5

3 

19

6. 

Sujok-

malom 

Volt É A század elején 

leégett, nem 

építették újjá. 

Utoljára Sulyok 

nevűé volt. P: 

„miután azon 

paplova 

homokjának 

északi részén 

van”. 

Sulyok-

malom 

Sulyok     malom  421 100 44 11 

5

3 

19

6. 

Homoki 

malom 

Volt É A század elején 

leégett, nem 

építették újjá. 

Utoljára Sulyok 

nevűé volt. P: 

„miután azon 

paplova 

homokjának 

északi részén 

van”. 

Homoki 

malom 

Homok   i  malom  522 100 23 11 

5

3 

19

6. 

Urasági 

felső malom 

    Urasági 

felsőmalom 

Uraság   i felső malom  421 100 34 12 



 
 

281 
 

5

3 

19

7. 

Sziládi-

malom 

É Amióta a 

falubeliek 

emlékeznek rá, a 

Sziládi családé 

volt. Néhány éve 

lakatlan. P: 

„mivel ezt valaha 

Kánics nevű 

molnár építtette”. 

Sziládi-

malom 

Sziládi     malom  421 100 44 11 

5

3 

19

8. 

Varga ut Út Varga nevű 

kaszálta a partját. 

Varga út  Varga     út   100 44 11 

5

3 

20

0. 

Gója-vőgy Vö   Gólya-völgy Gólya     völgy  412 100 52 11 

5

3 

20

1. 

Berëk ajja Ds, e P: „ennek aljában 

északról hajdan 

posványos berek 

volt”. 

Berekalja Berek     alj a 510 100 11 11 

5

3 

20

3. 

Rosta-rít S, r   Rosta-rét Rosta     rét  900 100 59 11 

5

3 

20

4. 

Cíllövő Ds, e A múlt század 

végén állítólag itt 

gyakorlatozott 

egy osztrák ezred. 

Céllövő Cél  lövő     325/1

00 

 12  

5

3 

20

5. 

Disznós-ríti-

vágás 

S, e    Disznós-réti 

vágás 

Disznó s rét i  vágás  522 100 24 11 



 
 

282 
 

5

3 

20

6. 

Disznós-ér Vf    Disznós-ér Disznó   s  ér  412 100 52/7

2 

11 

5

3 

20

7. 

Bolon-hid   Gázló a Büdös-

kút erén. 

Bolon-híd  Bolon     híd  900 100 90 11 

5

3 

20

8. 

Fácánházi 

linëa 

Nyilad

ék  

  Fácánházi 

línea 

Fácán  ház i  línea  525 100 24 11 

5

3 

20

9. 

Fácánház É Az Esterházy-

uradalom 

fácánkeltetője 

volt. Ma 

vadőrház. 

Fácánház Fácán  ház     325/1

00 

 81  

5

3 

20

9. 

Vadászház É Az Esterházy-

uradalom 

fácánkeltetője 

volt. Ma 

vadőrház. 

Vadászház Vadász  ház     325/1

00 

 12  

5

3 

21

0. 

Büdös-kuti-

rít 

S, r    Büdös-kúti 

rét 

Büdös  kút i  rét  525 100 24 11 

5

3 

21

1. 

Büdös-kut F A falubeliek 

szerint mindig jó 

víz volt benne. 

Büdös-kút Büdös     kút  315 100 71 11 

5

3 

21

1. 

Büdös-kuti-

forrás 

F A falubeliek 

szerint mindig jó 

víz volt benne. 

Büdös-kúti 

forrás 

Büdös  kút i  forrás  525 100 24 11 



 
 

283 
 

5

3 

21

2. 

Sziládi-

fenyves 

Ds, e A Sziládi-malom 

mellett van. 

Sziládi-

fenyves 

Sziládi     fenyve

s 

     

5

3 

21

3. 

Paplova 

homokja 

S, e A hagyomány 

szerint a török 

időkben a törökök 

elrabolták a kupi 

pap szép 

feleségét. A pap 

követte őket, de 

ezen a helyen 

lovával együtt 

agyonlőtték. A 

történetet Pesty is 

említi. 

Paplova 

homokja 

Paplova     homok ja 432 100 82 11 

5

3 

21

4. 

Paplova-

domb 

D   Paplova-

domb 

Paplova     domb  432 100 82 11 

5

3 

21

5. 

Nyáros Ds, e   Nyáros Nyáro   s    411  51/7

2 

 

5

3 

21

6. 

Disznós-rít Ds, e Régebben erdő, 

majd szántó volt. 

Disznós-rét Disznó   s  rét  412 100 52/7

2 

11 

5

3 

21

6. 

Disznós-ríti Ds, e Régebben erdő, 

majd szántó volt. 

Disznós-réti Disznó s rét i    412 100 52/7

2 

11 

5

3 

21

8. 

Hársas S, e   Hársas Hársa   s    411  51/7

2 

 



 
 

284 
 

5

3 

21

9. 

Sárdé-hid Híd    Sárdi híd Sárd   i  híd  524 100 23 11 

5

3 

22

0. 

Gannai ut Nyilad

ék 

  Gannai út  Ganna   i  út  531 100 23 11 

5

3 

22

0. 

Gannai linëa Nyilad

ék 

  Gannai 

línea 

Ganna   i  línea  524 100 23 11 

5

3 

22

0. 

Szílës linëa Nyilad

ék 

  Széles línea Széles     línea  311 100 71 11 

5

3 

22

0. 

Hosszu linëa Nyilad

ék 

  Hosszú 

línea 

Hosszú     línea  311 100 71 11 

5

3 

22

1. 

Cserdeli ut Út   Cserdeli út  Cserdel   i  út  531 100 23 11 

5

3 

22

2. 

Bogarasi 

linëa 

Nyilad

ék 

  Bogarasi 

línea 

Bogara s  i  línea  522 100 23 11 

5

3 

22

3. 

Válësz ut Út A 

Pápakovácsiban 

birtokos gróf 

Wallis járt rajta. 

Válesz út  Válesz     út  432 100 39 11 

5

3 

22

4. 

Szent-kuti-ér Vf   Szent-kúti 

ér 

Szent  kút i  ér  525 100 24 11 



 
 

285 
 

5

3 

22

5. 

Szent-kut F Búcsújáró hely 

volt, mivel vize 

állítólag 

csodatevő erejű. 

Szent-kút Szent  kút     390 100 71 11 

5

3 

22

6. 

Szent-kut 

berkë 

Ds, e    Szent-kút 

berke 

Szent  kút   berk e  525 100 22 11 

5

3 

22

7. 

Sárdé Vf Égerfák nőnek 

mellette. P: 

„vizenyős időben 

fakadékos hely”. 

Sárdi Sárd   i        

5

3 

22

7. 

Sárdé-ér Vf Égerfák nőnek 

mellette. P: 

„vizenyős időben 

fakadékos hely”. 

Sárdi ér Sárd   i  ér  524 100 23 11 

5

3 

22

7. 

Sárdé-lapi-

ér 

Vf Égerfák nőnek 

mellette. P: 

„vizenyős időben 

fakadékos hely”. 

Sárdi-lapi ér Sárd i lap i  ér  522 100 24 11 

5

3 

22

8. 

Sárdé-lap Mf Égerfákkal benőtt 

terület. 

Sárdi-lap Sárd   i  lap  522 100 23 11 

5

3 

22

8. 

Egrës-lap Mf Égerfákkal benőtt 

terület. 

Egres-lap Egre   s  lap  411 100 51/7

2 

11 

5

3 

22

9. 

Hársas ut Út   Hársas út  Hársa   s  út  411 100 51/7

2 

11 



 
 

286 
 

5

3 

23

0. 

Aszó-lap Mf, e    Aszó-lap Aszó     lap  900 100 90 11 

5

3 

23

1. 

Sárdé-berëk S, e   Sárdi berek Sárd   i  berek   100  11 

5

3 

23

2. 

Kakota Ds, e   Kakota Kakota       900  90  

5

3 

23

3. 

Vörös-

haraszt 

Ds, e   Vörös-

haraszt 

Vörös     haraszt  313 100 71 11 

5

3 

23

4. 

Disznós-éri 

linëa 

Nyilad

ék 

  Disznós-éri 

línea 

Disznó s ér i  línea  521 100 24 22 

5

3 

23

5. 

Vörös-

haraszti ut 

S, r    Vörösharasz

ti út  

Vörös  haras

zt 

i  út  531 100 24 11 

5

3 

23

6. 

Büdös-kuti 

linëa 

Nyilad

ék 

  Büdös-kúti 

línea 

Büdös  kút i  línea  525 100 24 11 

5

3 

23

7. 

Depó S, e A kivágott ölfát 

itt tárolták. 

Depó Depó       325/1

00 

 11  

5

3 

23

8. 

Magyarós Ds, e   Mogyorós Mogyoró   s    411  51/7

2 

 

5

3 

23

9. 

Nyires Ds, e   Nyíres Nyíre   s    411  51/7

2 

 



 
 

287 
 

5

3 

24

0. 

Rosta-ház É A múlt században 

állítólag deszkát 

metszettek a 

helyén. Később 

Saller, majd 

Rosta nevű erdész 

lakta. 

Rosta-ház Rosta     ház  423 100 44 11 

5

3 

24

0. 

Dëszkaház É A múlt században 

állítólag deszkát 

metszettek a 

helyén. Később 

Saller, majd 

Rosta nevű erdész 

lakta. 

Deszkaház Deszka  ház     100  12  

5

3 

24

0. 

Sallër-ház É A múlt században 

állítólag deszkát 

metszettek a 

helyén. Később 

Saller, majd 

Rosta nevű erdész 

lakta. 

Saller-ház Saller     ház  423 100 44 11 

5

3 

24

0. 

Kerüllőház É A múlt században 

állítólag deszkát 

metszettek a 

helyén. Később 

Saller, majd 

Rosta nevű erdész 

lakta. 

Kerülőház Kerülő  ház     423 100 33 11 



 
 

288 
 

5

3 

24

0. 

Erdészlak     Erdészlak Erdész  lak     325/1

00 

 53/1

2 

 

5

3 

24

1. 

Salamonyi-

szíl 

Ds, e    Salamoni-

szél 

Salamon   i  szél  421 100 45 11 

5

3 

24

2. 

Paplova 

homokja 

nyiladík 

Nyilad

ék  

  Paplova 

homokja 

nyiladék 

Paplova  homo

k 

ja  nyiladé

k 

 522 100 22 11 

5

3 

24

3. 

Körisi linëa Nyilad

ék  

  Körisi línea Köris   i  línea  522 100 72 11 

5

3 

24

4. 

Mezzei linëa Nyilad

ék 

  Mezei línea Meze   i  línea  523 100 72 11 

5

3 

24

4. 

Mezzei ut Nyilad

ék 

  Mezei út  Meze   i  út  531 100 72 11 

5

3 

24

5. 

Sárdé-

homok 

Mf, e P: „itt se fű se fa 

nem terem, nagy 

darab tisztaság”. 

Sárdi 

homok 

Sárd   i  homok      

5

3 

24

6. 

Vörös-

haraszti 

linëa 

Nyilad

ék 

  Vörös-

haraszti 

línea 

Vörös  haras

zt 

i  línea  522 100 24 11 

5

3 

24

7. 

Borsó-szëri 

linëa 

Nyilad

ék  

  Borsó-szeri 

línea 

Borsó  szer i  línea  522 100 24 11 

5

3 

24

8. 

Nagy-

fenyves 

Ds, e    Nagy-

fenyves 

Nagy     fenyve

s 

 311 100 71 11 



 
 

289 
 

5

3 

24

9. 

Putri Volt É Kis erdészház 

volt a Depónál. 

Putri Putri       100  53/1

1 

 

5

3 

24

9. 

Kis putri Volt É Kis erdészház 

volt a Depónál. 

Kis putri Kis     putri  311 100 71 11 

5

3 

24

9. 

Nol putrija Volt É Kis erdészház 

volt a Depónál. 

Nol putrija Nol     putri ja 421 100 49 11 

5

3 

25

0. 

Bartos linëa Nyilad

ék 

  Bartos línea Bartos     línea  900 100 90 11 

5

3 

25

1. 

Kakota-lap Mf, e    Kakota-lap Kakota     lap  900 100 90 11 

5

3 

25

2. 

Kopasz-

domb 

D, e    Kopasz-

domb 

Kopasz     domb  319 100 71 11 

5

3 

25

3. 

Borsó-szër Ds, e   Borsó-szer Borsó     szer  411 100 51 11 

5

3 

25

4. 

Alsó-erdő Hr A Bitvától délre 

fekvő erdők 

összefoglaló 

neve. 

Alsó-erdő Alsó     erdő  540 100 71 11 

5

3 

25

4. 

Kupi-erdő Hr A Bitvától délre 

fekvő erdők 

összefoglaló 

neve. 

Kupi erdő Kup   i  erdő  524 100 23 11 



 
 

290 
 

5

3 

25

5. 

Fenyves Ds, e   Fenyves Fenyves       411  51/7

2 

 

5

3 

25

6. 

Bartos Ds, e   Bartos Bartos       900  90  

5

3 

25

7. 

Kakota-lapi 

linëa 

Nyilad

ék 

  Kakota-lapi 

línea 

Kakota  lap i  línea  522 100 24 11 

5

3 

25

8. 

Sózó-domb D Az erdei állatok 

számára ástak le 

itt a földbe sót. 

Sózó-domb Sózó     domb  325 100 73 11 

5

3 

25

9. 

Gannai-szíl Ds, e   Gannai szél Ganna   i  szél  524 100 23 11 

5

3 

25

9. 

Gannai-rísz Ds, e   Gannai rész Ganna   i  rész  524 100 23 11 

5

3 

26

0. 

Gelínyës Ds, e   Gelényes Gelénye   s    900  90  

5

3 

26

1. 

Gója-vőgyi 

linëa 

Nyilad

ék 

  Gólya-

völgyi línea 

Gólya  völgy i  línea  522 100 24 11 

5

3 

26

1. 

Gója-vőgyi 

nyiladík 

Nyilad

ék 

  Gólya-

völgyi 

nyiladék 

Gólya  völgy i  nyiladé

k 

 522 100 24 11 

5

3 

26

1. 

Dëszkaház 

linëa 

Nyilad

ék 

  Deszkaház 

línea 

Deszka  ház   línea  413 100 53 11 



 
 

291 
 

5

3 

26

1. 

Rosta-házi 

linëa 

Nyilad

ék 

  Rosta-házi 

línea 

Rosta  ház i  línea  413 100 24 11 

5

3 

26

1. 

Keskëny 

linëa 

Nyilad

ék 

  Keskeny 

línea 

Keskeny     línea  311 100 71 11 

5

3 

26

1. 

Malom linëa Nyilad

ék 

  Malom 

línea 

Malom     línea  413 100 53 11 

5

3 

26

2. 

Csüri-tüskés Ds, e A dobai határba 

tartozó 

Csürpusztával 

szomszédos. Sűrű 

aljnövényzettel 

benőtt erdőrész. 

Csüri tüskés Csür   i  tüské s 524 100 23 11 

5

3 

26

3. 

Kőris ajja Ds, e   Kőris alja Kőris     alj a 510 100 51 11 

5

3 

26

4. 

Kőris-domb D   Kőris-domb Kőris     domb  411 100 51 11 

5

3 

26

5. 

Kis-fenyves Ds, e   Kis-fenyves Kis     fenyve

s 

 311 100 71 11 

5

3 

26

6. 

Fenyvesi 

linëa 

Nyilad

ék 

  Fenyvesi 

línea 

Fenyve s  i  línea  522 100 23 11 

5

3 

26

7. 

Sózó-dombi 

linëa 

Nyilad

ék 

  Sózó-dombi 

línea 

Sózó  domb i  línea  522 100 24 11 



 
 

292 
 

5

3 

26

8. 

Bejtók Ds, e Néhány időszakos 

vizű tó található 

az erdőrészben. 

Bejtavak Bej     tava k 540 100 71 11 

5

3 

26

9. 

Kőris hidja Híd   Kőris hídja Kőris     híd ja 521 100 21 11 

5

3 

27

0. 

Kőris Vf   Kőris Kőris       411  51  

5

3 

27

0. 

Kőris-patak Vf   Kőris patak Kőris     patak  411 100 51 11 

5

3 

27

1. 

Csüri- 

fenyves 

Ds, e    Csüri 

fenyves 

Csür   i  fenyve

s 

 525 100 53/2

3 

11 

5

3 

27

2. 

Bejtók 

sürüje 

Ds, e    Bejtavak 

sűrűje 

Bej  tava k  sűrű je 510 100 22 11 

5

3 

27

3. 

Gujaházi-

erdő 

Ds, e   Gulyaházi 

erdő 

Gulya  ház i  erdő  413 100 24/5

3 

11 

5

3 

27

4. 

Gulaistálló Volt É Az Esterházyak 

szilaj gulyájának 

istállói voltak. 

Tápi nevű volt az 

utolsó gulyás. 

Gulyaistálló Gulya  istálló     413/ 

100 

 53/1

2 

 



 
 

293 
 

5

3 

27

4. 

Gujaház Volt É Az Esterházyak 

szilaj gulyájának 

istállói voltak. 

Tápi nevű volt az 

utolsó gulyás. 

Gulyaház Gulya  ház     413/ 

100 

 53/1

2 

 

5

3 

27

4. 

Tápi-ház Volt É Az Esterházyak 

szilaj gulyájának 

istállói voltak. 

Tápi nevű volt az 

utolsó gulyás. 

Tápi-ház Tápi     ház  422 100 44 11 

5

3 

27

5. 

Bika-berëk S, r Az Esterházy-

uradalom fehér 

gulyájának 

legelője volt. P: 

„hajdan itt 

tanyáztak a kup 

község bikái”. 

Bika-berek Bika     berek  412 100 52 11 

5

3 

27

5. 

Gulás-rít S, r Az Esterházy-

uradalom fehér 

gulyájának 

legelője volt. P: 

„hajdan itt 

tanyáztak a kup 

község bikái”. 

Gulyás-rét Gulyás     rét  412 100 52 11 

5

3 

27

6. 

Cser-hëgy D, e Cserfaerdő 

borította. 

Cser-hegy Cser     hegy  411 100 51 11 



 
 

294 
 

5

3 

27

7. 

Fácányos Ds, e   Fácános Fácáno   s    412  52/7

2 

 

5

3 

27

8. 

Pölöskei 

linëa 

Nyilad

ék 

  Pölöskei 

línea 

Pölöske   i  línea  524 100 23 11 

5

3 

27

9. 

Csüri linëa Nyilad

ék 

  Csüri línea Csür   i  línea  524 100 23 11 

5

3 

28

0. 

Bejtói linëa Nyilad

ék  

  Bejtavi 

línea 

Bej  tav i  línea  522 100 24 11 

5

3 

28

1. 

Pölöskei-szíl Ds, e    Pölöskei 

szél 

Pölöske   i  szél  524 100 23 11 

5

3 

28

2. 

Gulaházi 

linëa 

Nyilad

ék 

  Gulyaházi 

línea 

Gulya  ház i  línea  525 100 24 11 

5

3 

28

2. 

Bika-ríti 

linëa 

Nyilad

ék 

  Bikaréti 

línea 

Bika  rét i  línea  522 100 24 11 

5

3 

28

3. 

Gombos Ds, e Régebben is erdő 

volt, de az első 

világháború után 

itt osztottak 

szántókat a 

szomszédos 

bakonypölöskeiek

nek.  

Gombos Gombo   s    900  90  

5

3 

28

4. 

Cser-hëgyi-

vágás 

Ds, e    Cser-hegyi 

vágás 

Cser  hegy i  vágás  522 100 24 11 
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5

3 

28

5. 

Erdíszház É   Erdészház Erdész  ház     100/3

25 

 12/5

3 

 

5

3 

28

5. 

Kűső 

erdíszház 

É   Külső 

erdészház 

Külső    erdész ház  540 100 71 12 
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3. Pápakovácsi 

 

te

l 

ssz adat helyfajt

a 

Obj.inf standard A1 lexéma A2 

told

. 

A3 

lexém

a 

A4 

told

. 

B1 

lexém

a 

B2 

lexéma 

B3 

told

. 

FSz1 FSz

2 

LM1 LM

2 

5

4 

0. Kovácsi     Kovácsi Kovács   i        

5

4 

1. Kűhid Híd   Kőhíd Kő  híd     100  12  

5

4 

2. Síd utca U A Séd felé, 

illetőleg azzal 

párhuzamosan 

haladó utca. 

Séd utca Séd     utca  532 100 21 11 

5

4 

2. Sídi utca U A Séd felé, 

illetőleg azzal 

párhuzamosan 

haladó utca. 

Sédi utca Séd   i  utca  532 100 23 11 

5

4 

3. Közsígi-kut Volt 

kút 

Az uradalomhoz 

tartozók 

kivételével a 

falubeliek innen 

hordták a vizet. 

Községi kút Község   i  kút  422 100 72 11 
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5

4 

4. Nórápi utca U Hivatalos név is. 

A Nórápi út 

első, csak az 

utóbbi 

évtizedekben 

beépített 

szakasza. 

Nórápi utca Nóráp   i  utca  531 100 23 11 

5

4 

5. Fősőmajor Fr A pápakovácsi 

határ déli részét 

elfoglaló 

Esterházy-birtok 

gazdasági 

központja volt. 

Ide tartozik: 4., 

11. 

Felsőmajor Felső  major     540 100 71 11 

5

4 

6. Kis utca U Hivatalos név is. 

A Fő utcából 

elágazó 

szűkebb, sáros 

mellékutca. 

Kis utca Kis     utca  311 100 71 11 

5

4 

7. Kastíj É A gróf Somogyi 

család építtette, 

később a Wallis 

családé lett. 

Tulajdonosai 

főleg nyáron 

tartózkodtak itt. 

Ma iskola. 

Kastély Kastély       100  11/5

3 
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5

4 

8. Kastíjkert   Magas kőfallal 

körülvett 

díszpark.  

Kastélykert Kastély     kert  413 100 53 11 

5

4 

9. Fő utca U Hivatalos név is. 

A falu 

legrégebbi, 

központi 

fekvésű utcája. 

Fő utca Fő     utca  311 100 71 11 

5

4 

10. Kütyü Ur Mélyen fekvő, 

vizenyős, sáros 

településrész. 

Beépítése előtt 

is így hívták. 

Kütyü Kütyü       900  90  

5

4 

11. Devecseri 

utca 

U Hivatalos név is. 

Devecserbe 

lehet eljutni 

rajta. 

Devecseri 

utca 

Devecser   i  utca  532 100 23 11 

5

4 

12. Templom-

domb 

D   Templom-

domb 

Templom     domb  413 100 53 11 

5

4 

13. Partosi-kut Kút   Partosi kút Parto s  i  kút  522 100 23 11 
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5

4 

14. Partos U Domboldalban 

épült egysoros 

utca, a házakkal 

szembeni 

oldalon 10—15 

m mély 

szakadék 

húzódik, 

Somogyi Ilona 

grófnő osztott itt 

telkeket 

cselédjeinek. 

Partos Parto   s    900  90  

5

4 

14. Ilona utca U Domboldalban 

épült egysoros 

utca, a házakkal 

szembeni 

oldalon 10—15 

m mély 

szakadék 

húzódik, 

Somogyi Ilona 

grófnő osztott itt 

telkeket 

cselédjeinek. 

Ilona utca Ilona     utca  710 100 45 11 

5

4 

15. Temető Te   Temető Temető       100  11  
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5

4 

16. Nagy pince   A házak 

végében levő, 

földbe vájt üreg. 

A falu földesura 

borospincének 

építtette. 

Nagy pince Nagy     pince  311 100 71 11 

5

4 

17. Horgas-ér Vf   Horgas-ér Horga   s  ér  312 100 72 11 

5

4 

18. Fenyvesi-

domb 

D, e    Fenyvesi-

domb 

Fenyve s  i  domb  522 100 23 11 

5

4 

19. Szëdrësi-

tábla 

S, sz Valamikor 

szedreserdő 

volt. 

Szedresi-

tábla 

Szedre s  i  tábla  411 100 23/5

1 

11 

5

4 

20. Fenyves D, e Néhány hold 

területű ültetett 

fenyőerdő. 

Fenyves Fenyves       100  11  

5

4 

21. Gyulapuszt

a 

M A falu 

földesura, gróf 

Wallis Gyula 

magáról nevezte 

el a század 

elején. 

Gyulapuszt

a 

Gyula     puszta  421 100 45 11 
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5

4 

21. Gyulamajor M A falu 

földesura, gróf 

Wallis Gyula 

magáról nevezte 

el a század 

elején. 

Gyulamajor Gyula     major  421 100 45 11 

5

4 

21. Gyula M A falu 

földesura, gróf 

Wallis Gyula 

magáról nevezte 

el a század 

elején. 

Gyula Gyula       421  45  

5

4 

21. Izsal M A falu 

földesura, gróf 

Wallis Gyula 

magáról nevezte 

el a század 

elején. 

Izsal Izsal       900  90  

5

4 

22. Fenyvesi-

tábla 

S, sz    Fenyvesi-

tábla 

Fenyves   i  tábla  522 100 72 11 

5

4 

23. Gyulapuszt

ai ut 

Út   Gyulapuszt

ai út  

Gyula  puszt

a 

i  út  531 100 24 11 

5

4 

24. Országuti-

tábla 

S, sz   Országúti-

tábla 

Ország  út i  tábla  523 100 72 11 
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5

4 

25. Kalapácsi-

ér 

Vf A szomszédos 

Tapolcafő 

Kalapács nevű 

határrészén 

folyik keresztül. 

Kalapácsi-

ér 

Kalapács   i  ér  522 100 23 11 

5

4 

25. Pálinkás-ér Vf A szomszédos 

Tapolcafő 

Kalapács nevű 

határrészén 

folyik keresztül. 

Pálinkás-ér Pálinká   s  ér  900 100 72 11 

5

4 

26. Akó mellíkë S, sz A gyulapusztai 

aklok mellett 

fekszik. 

Akó 

melléke 

Akó     mellék e 510 100 53 11 

5

4 

26. Akó-

mögötti-

tábla 

S, sz A gyulapusztai 

aklok mellett 

fekszik. 

Akó 

mögötti 

tábla 

Akó  mögö

tt 

i  tábla  525 

 

100 72 11 

5

4 

26. Major-

mellíki-

tábla 

S, sz A gyulapusztai 

aklok mellett 

fekszik. 

Major 

melléki 

tábla 

Major  mellé

k 

i  tábla  522 100 72 11 
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5

4 

27. Hármas-

határ 

  Egykor a 

tapolcafői, a 

pápai és a 

kovácsi határok 

találkoztak itt. 

Ma is így 

nevezik, pedig 

Pápa határa már 

jóval 

nyugatabbra 

húzódik.  

Hármashatá

r 

Hárma   s  határ  200  12  

5

4 

28. Páskom S, r, l A Gyulapusztán 

tartott állatok 

legelője volt. 

Páskomnak csak 

a majorbeliek 

nevezik, a 

falubeliek 

Uradalmi-

legelőnek 

hívják. 

Páskom Páskom       100  11  



 
 

304 
 

5

4 

28. Urodalmi-

legellő 

S, r, l A Gyulapusztán 

tartott állatok 

legelője volt. 

Páskomnak csak 

a majorbeliek 

nevezik, a 

falubeliek 

Uradalmi-

legelőnek 

hívják. 

Uradalmi 

legelő 

Uradalm   i  legelő  422 100 72 11 

5

4 

29. Mónár-tag S, sz A falubeli 

malmok 

bérlőinek volt itt 

öt-öt hold 

földje. 

Molnár-tag Molnár     tag  423 100 33 11 

5

4 

29. Mónár-

tagok 

S, sz A falubeli 

malmok 

bérlőinek volt itt 

öt-öt hold 

földje. 

Molnár-

tagok 

Molnár     tago k 423 100 33 11 

5

4 

30. Mónár-tagi 

ut 

Út   Molnártagi 

út  

Molnár  tag i  út  531 100 24 11 
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5

4 

31. Pápoi ut Út A név a falun 

átvezető Pápa—

Devecser 

közlekedési utat 

jelöli. Annak a 

belterülettől 

délre eső, 

Devecserbe 

vezető részére is 

vonatkozik. 

Pápai út  Pápa   i  út  531 100 23 11 

5

4 

32. Stankovics-

tag 

S, sz A felszabadulás 

előtt a 

Stankovics 

testvéreké volt. 

Stankovics-

tag 

Stankovics     tag  421 100 44 11 

5

4 

33. Féhér-tag S, sz    Fehér-tag Fehér     tag  313 100 71 11 

5

4 

34. Főső-tag S, sz A falutól 

távolabb, a 

nórápi és az 

izsali 

határszélen 

fekszik. 

Felső-tag Felső     tag  540 100 71 11 

5

4 

35. Tót Pétër-

tag 

S, sz A tsz szervezése 

előtt ilyen nevűé 

volt. 

Tóth Péter-

tag 

Tóth  Péter   tag  421 100 43 11 
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5

4 

36. Rédling-tag S, sz Az egyéni 

gazdálkodás 

idején a Rédling 

családé volt. 

Rédling-tag Rédling     tag  421 100 44 11 

5

4 

37.  Csucsos S, sz Háromszög 

alakú terület. 

Csúcsos Csúcso   s    312  72  

5

4 

38. Tót Pétër-

vágás 

S, e Néhány holdnyi 

ültetett erdő. 

Tóth Péter-

vágás 

Tóth  Péter   vágás  421 100 43 11 

5

4 

39. Vërba-tag S, sz A felszabadulás 

előtt a Verba 

családé volt. 

Verba-tag Verba     tag  421 100 44 11 

5

4 

40. Kurali-tag S, sz A felszabadulás 

előtt a Kurali 

családé volt. 

Kurali-tag Kurali     tag  421 100 44 11 

5

4 

42. Víg-tag S, sz A tsz szervezése 

előtt a Végh 

családé volt. 

Végh-tag Végh     tag  421 100 44 11 

5

4 

43. Kendër-szër S, sz   Kenderszer Kender     szer  411 100 51 11 

5

4 

44. Kejzër-tag S, sz A tsz 

szervezéséig a 

Keiser családé 

volt. 

Keiser-tag Keiser     tag  421 100 44 11 
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5

4 

45. Attyai-

hosszi kettő 

Ds, sz    Atyai 

hosszú 

kettő 

Atya i hossz

ú 

  kettő  200 540 22 76 

5

4 

46. Falu-rít S, r A község 

bikáinak 

kaszáltak itt 

szénát. 

Falurét Falu     rét  422 100 11 11 

5

4 

46. Kössígi-rít S, r A község 

bikáinak 

kaszáltak itt 

szénát. 

Községi-rét Község   i  rét  422 100 72 11 

5

4 

47. Féhër-tag S, sz   Fehér-tag Fehér     tag  313 100 71 11 

5

4 

48. Hujbër-tag S, sz A tsz szervezése 

előtt ilyen nevűé 

volt. 

Hujber-tag Hujber     tag  421 100 44 11 

5

4 

48. Hujbër 

Ádám-tag 

S, sz A tsz szervezése 

előtt ilyen nevűé 

volt. 

Hujber 

Ádám-tag 

Hujber  Ádám   tag  421 100 43 11 



 
 

308 
 

5

4 

49. Attyai-

hosszi 

Ds, sz Az attyai 

uradalmi birtok 

nagyobb 

területű, a 

tapolcafői határ 

mentén hosszan 

elnyúló táblája 

volt. Ide 

tartozik: 45., 52. 

Atyai-

hosszú 

Atya   i  hosszú  522 100 23 11 

5

4 

49. Attya-hosszi Ds, sz Az attyai 

uradalmi birtok 

nagyobb 

területű, a 

tapolcafői határ 

mentén hosszan 

elnyúló táblája 

volt. Ide 

tartozik: 45., 52. 

Atya-

hosszú 

Atya     hosszú  522 100 21 11 

5

4 

50. Brán-tag S, sz A tsz szervezése 

előtt a Braun 

családé volt. 

Braun-tag Braun     tag  421 100 44 11 

5

4 

51. Bakonyi ut Út Attyapuszta felé 

vezetett. A 

nevet csak a 

legidősebbek 

ismerik. 

Bakonyi út  Bakony   i  út  532 100 23 11 
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5

4 

52. Attyai-

hosszi ëggy 

Ds, sz   Atyai-

hosszi egy 

Atya i hossz i  egy  200 540 24 76 

5

4 

53. Nagy-vágás S, e Az uradalmi 

birtok középső 

részét 

párhuzamosan 

átszelő dűlőutak 

mentén telepített 

kis erdőket, 

facsoportokat 

nevezik 

vágásnak. A 

falutól kiindulva 

sorszámmal 

jelölték meg 

őket. A 

legnagyobb a 

negyedik, amely 

Izsalt és 

Középmajort 

köti össze. 

Nagy-vágás Nagy     vágás  311 100 71 11 



 
 

310 
 

5

4 

53. Majori-

vágás 

S, e Az uradalmi 

birtok középső 

részét 

párhuzamosan 

átszelő dűlőutak 

mentén telepített 

kis erdőket, 

facsoportokat 

nevezik 

vágásnak. A 

falutól kiindulva 

sorszámmal 

jelölték meg 

őket. A 

legnagyobb a 

negyedik, amely 

Izsalt és 

Középmajort 

köti össze. 

Majori-

vágás 

Major   i  vágás  523 100 72 11 



 
 

311 
 

5

4 

53. Nëgyedik-

vágás 

S, e Az uradalmi 

birtok középső 

részét 

párhuzamosan 

átszelő dűlőutak 

mentén telepített 

kis erdőket, 

facsoportokat 

nevezik 

vágásnak. A 

falutól kiindulva 

sorszámmal 

jelölték meg 

őket. A 

legnagyobb a 

negyedik, amely 

Izsalt és 

Középmajort 

köti össze. 

Negyedik-

vágás 

Negyedik     vágás  540 100 77 11 

5

4 

54. Tapolcafői 

ut 

Út   Tapolcafői 

út  

Tapolca  fő i  út  531 100 24 11 

5

4 

55. Uj-teleki 

dülőut 

Út   Újteleki 

dűlőút  

Új  telek i dűlő út  522 100 24 11 

5

4 

56. Svejkhoffër-

tag 

S, sz Az egyéni 

gazdálkodás 

idején ilyen 

nevűé volt. 

Svejkhoffer

-tag 

Svejkhoffe

r 

    tag  421 100 44 11 



 
 

312 
 

5

4 

57. Második-

vágás 

S, e    Második-

vágás 

Második     vágás  540 100 77 11 

5

4 

58. Antal-tag S, sz Antal Istváné 

volt. 

Antal-tag Antal     tag  421 100 44 11 

5

4 

59. Mak-tag S, sz A felszabadulás 

előtt a Makk 

családé volt. 

Makk-tag Makk     tag  421 100 44 11 

5

4 

60. Lapos-telek Mf, sz, 

r 

A falu 

legmélyebben 

fekvő 

határrésze. 

Lapos-telek Lapos     telek  311 100 72 11 

5

4 

61. Ēső-vágás S, e    Első-vágás Első     vágás  540 100 77 11 

5

4 

62. Harmadik-

vágás 

S, e    Harmadik-

vágás 

Harmadik     vágás  540 100 77 11 

5

4 

63. Zsidókalap D, sz Egyesek szerint 

kalap formájú 

kiemelkedés, 

mások úgy 

tudják, hogy egy 

zsidó veszítette 

el itt a kalapját. 

Zsidókalap Zsidó  kalap     312/43

2 

 59  

5

4 

64. Majori-

tábla 

S, sz A Középmajor 

mellett fekszik. 

Majori-

tábla 

Major   i  tábla  523 100 72 11 



 
 

313 
 

5

4 

65. Istálló 

mellíkë 

S, sz A Középmajor 

istállói mögött 

fekszik. 

Istálló 

melléke 

Istálló     mellék e 510 100 11/5

3 

11 

5

4 

66. Középmajor M A falu 

földbirtokosána

k három majorja 

közül ez feküdt 

középen. Ettől 

nyugatra volt a 

Gyulamajor, 

keletre, a 

szomszédos 

Döbröntén 

pedig 

Ilkapuszta. 

Középmajo

r 

Közép     major  540 100 71 11 

5

4 

67. Dorozla S, r   Dorozla Dorozla       900  90  

5

4 

68. Landzsa S, sz   Lándzsa Lándzsa       900  59  



 
 

314 
 

5

4 

69. Svejkhoffër-

tag 

S, sz A tsz szervezése 

előtt a 

Svejkhoffer 

családé volt. A 

három azonos 

nevű 

földterületet a 

beszédszituáció 

alapján 

különítik el. 

Svejkhoffer

-tag 

Svejkhoffe

r 

    tag  421 100 44 11 

5

4 

70. Stankovics-

tag 

S, sz Az egyéni 

gazdálkodás 

idején a 

Stankovics 

családé volt. 

Stankovics-

tag 

Stankovics     tag  421 100 44 11 

5

4 

71. Vors-tag S, sz Az egyéni 

gazdálkodás 

idején a Vors 

családé volt. 

Vors-tag Vors     tag  421 100 44 11 

5

4 

72. Prosz-tag S, sz A felszabadulás 

előtt a Prost 

családé volt. 

Prost-tag Prost     tag  421 100 44 11 



 
 

315 
 

5

4 

73. Uj-telek S, sz Egykor az 

Esterházy-

uradalomhoz 

tartozott, később 

a falubeli 

gazdák 

tulajdonába 

került. 

Új-telek Új     telek  324 100 71 11 

5

4 

73. Uj-teleki-

dülő 

S, sz Egykor az 

Esterházy-

uradalomhoz 

tartozott, később 

a falubeli 

gazdák 

tulajdonába 

került. 

Új-teleki-

dűlő 

Új  telek i  dűlő  522 100 24 11 

5

4 

74. Mejcingër-

tag 

S, sz A tsz szervezése 

előtt ilyen nevűé 

volt. 

Mejcinger-

tag 

Mejcinger     tag  421 100 44 11 

5

4 

76. Burkhar-

tag 

S, sz A tsz szervezése 

előtt a Burghard 

családé volt. 

Burghard-

tag 

Burghard     tag  421 100 44 11 

5

4 

77. Hërbat-tag S, sz A felszabadulás 

előtti 

tulajdonosáról 

nevezték el. 

Herbat-tag Herbat     tag  421 100 44 11 



 
 

316 
 

5

4 

78. Séd Vf P: „Az Attyai-

erdő közepébe 

van egy visz 

forrás, mely 

képes volt 10 öll 

távolságtol 

mindjárt egy két 

kerekű malmot 

fojtanosan 

elhajtani, hanem 

1836
ik
 évben 

annyira kiszárot, 

hogy a porába a 

verebek 

föröttek, és 

1838-ban ismét 

megjött a vize, 

annyira, hogy 

egész 1863
dik

 

évig 

folytanossan két 

kereket hajtani 

képes volt, és 

1863
dik

 év 

végével ismét a 

folyoja kiszárot, 

és meg most 

sincs vize ... az 

említett vízen át 

a határban 6 

malom van”.  

Séd Séd       200  21  



 
 

317 
 

5

4 

78. Sét-patak Vf P: „Az Attyai-

erdő közepébe 

van egy visz 

forrás, mely 

képes volt 10 öll 

távolságtol 

mindjárt egy két 

kerekű malmot 

fojtanosan 

elhajtani, hanem 

1836ik évben 

annyira kiszárot, 

hogy a porába a 

verebek 

föröttek, és 

1838-ban ismét 

megjött a vize, 

annyira, hogy 

egész 1863dik 

évig 

folytanossan két 

kereket hajtani 

képes volt, és 

1863dik év 

végével ismét a 

folyoja kiszárot, 

és meg most 

sincs vize ... az 

említett vízen át 

a határban 6 

malom van”. 

Séd-patak Séd     patak  200 100 21 11 



 
 

318 
 

5

4 

78. Sít foló Vf P: „Az Attyai-

erdő közepébe 

van egy visz 

forrás, mely 

képes volt 10 öll 

távolságtol 

mindjárt egy két 

kerekű malmot 

fojtanosan 

elhajtani, hanem 

1836ik évben 

annyira kiszárot, 

hogy a porába a 

verebek 

föröttek, és 

1838-ban ismét 

megjött a vize, 

annyira, hogy 

egész 1863dik 

évig 

folytanossan két 

kereket hajtani 

képes volt, és 

1863dik év 

végével ismét a 

folyoja kiszárot, 

és meg most 

sincs vize ... az 

említett vízen át 

a határban 6 

malom van”. 

Séd-folyó Séd     folyó  200 100 21 11 



 
 

319 
 

5

4 

79. Csernelábic

s-tag 

S, sz A tsz szervezése 

előtt ilyen nevűé 

volt. 

Csernelábic

s-tag 

Csernelábi

cs 

    tag  421 100 44 11 

5

4 

80. Sídi-füzes Mf, e   Sédi-füzes Séd   i  füzes  521 100 23 11 

5

4 

81. Páskum S, l, r A falu újabb 

legelője. 

Páskom Páskom       100  11  

5

4 

81. Kössígi-

legellő 

S, l, r A falu újabb 

legelője. 

Községi-

legelő 

Község   i  legelő  421 100 72 11 

5

4 

82. Ujj ut Út   Új út  Új     út  324 100 71 11 

5

4 

83. Nyáros S, e A csorda déli 

pihenőhelye 

volt. 

Nyáros Nyáro     s  411  51/7

2 

 

5

4 

84. Csëttëgő Mf, sz, 

r 

  Csettegő Csetteg   ő    317  73  

5

4 

84. Csëttëgő-

dülő 

Mf, sz, 

r 

  Csettegő-

dűlő 

Csetteg   ő  dűlő  522 

 

100 73 11 

5

4 

85. Csemëteker

t 

S, sz Néhány éve 

szántották fel. 

Csemeteker

t 

Csemete  kert     100  12  

5

4 

85. Faiskola S, sz Néhány éve 

szántották fel. 

Faiskola Fa  iskola     325/10

0 

 12  



 
 

320 
 

5

4 

86. Kollër-

malom 

É Sokáig Koller 

nevű molnár 

bérelte. P: „(a 

Séden) a 

harmadik. 

malom, Cseke 

építette”. 

Koller-

malom 

Koller     malom  422 100 44 11 

5

4 

87. Cipellői-rít S, r Egyes 

adatközlők 

szerint a 

grófkisasszony 

veszítette el itt a 

cipellőjét. 

Cipellői-rét Cipellő   i  rét  432 100 72 11 

5

4 

87. Cipellő S, r Egyes 

adatközlők 

szerint a 

grófkisasszony 

veszítette el itt a 

cipellőjét. 

Cipellő Cipellő       432  59  

5

4 

88. Fiskáris-rít S, r   Fiskális-rét Fiskális     rét  422 100 33 11 



 
 

321 
 

5

4 

89. Pálfi-

malom 

É Régebben 

Zilahi, később 

Pálfi nevű 

molnár bérelte. 

P: „a második 

… Jákói 

építette”. 

Pálfi-

malom 

Pálfi     malom  422 100 44 11 

5

4 

89. Zilaji-

malom 

É Régebben 

Zilahi, később 

Pálfi nevű 

molnár bérelte. 

P: „a második 

… Jákói 

építette”. 

Zilahi-

malom 

Zilahi     malom  422 100 44 11 

5

4 

90. Szivás S, k Szilvafákkal 

volt beültetve. 

Szilvás Szilvá   s    411  51/7

2 

 

5

4 

91. Doktor-rít Ds, sz, 

r 

A falubeli orvos 

járt ide 

szalonkára 

vadászni. 

Doktor-rét Doktor     rét  422 100 33 11 

5

4 

91. Szalonka-rít Ds, sz, 

r 

A falubeli orvos 

járt ide 

szalonkára 

vadászni. 

Szalonka-

rét 

Szalonka     rét  412 100 52 11 



 
 

322 
 

5

4 

92. Kis-tó   Az attyai 

források 

kisebbik 

forrástava volt, 

kiszáradt.  

Kis-tó Kis     tó  311 100 71 11 

5

4 

93. Attyai-tó   Kiszáradt 

forrástó.  

Atyai-tó Atya   i  tó  522 100 23 11 

5

4 

94. Nagy-tó   Az attyai 

források 

nagyobbik 

forrástava volt, 

kiszáradt. 

Korábban a 

grófi kastély 

kiépített, 

gondozott 

dísztava volt.  

Nagy-tó Nagy     tó  311 100 71 11 

5

4 

95. Rossz 

malom 

Volt É A legidősebbek 

is már csak a 

romjaira 

emlékeznek. 

Rossz 

malom 

Rossz     malom  321 100 71 11 

5

4 

95. Nórápi 

malom 

Volt É A legidősebbek 

is már csak a 

romjaira 

emlékeznek. 

Nórápi 

malom 

Nóráp   i  malom  524 100 23 11 



 
 

323 
 

5

4 

96. Pap-tag S, sz A katolikus 

egyházé volt. 

Pap-tag Pap     tag  421 100 33 11 

5

4 

97. Rác-kut F A falu 

református 

papjának 

illetményföldje 

mellett volt. Az 

idősebbek még 

emlékeznek, 

hogy a század 

elején 

Pápakovácsiban 

Rácz nevű 

tiszteletes is 

működött. 

Rácz-kút Rácz     kút  421 100 44 11 

5

4 

98. Sídre járó Men, 

sz 

  Sédre járó Séd re jár ó    500 100  11 

5

4 

99. Mestër-tag S, sz A katolikus 

tanítóé volt. 

Mester-tag Mester     tag  421 100 33 11 

5

4 

100

. 

Sipos-tag S, sz Az egyéni 

gazdálkodás 

idején a Sipos 

családé volt. 

Sipos-tag Sipos     tag  421 100 44 11 



 
 

324 
 

5

4 

101

. 

Ëgyházi-főd S, sz A falu 

mindenkori 

református 

papja használta. 

Egyházi-

föld 

Egyház   i  föld  421 100 72 11 

5

4 

101

. 

Rëformátus

-ëgyház-

fődek  

S, sz A falu 

mindenkori 

református 

papja használta. 

Református 

egyházföld

ek 

Reformátu

s 

   egyhá

z 

földe k 390/42

2 

100 71 12 

5

4 

102

. 

Brán-tag S, sz A tsz 

szervezéséig a 

Braun családé 

volt. 

Braun-tag Braun     tag  421 100 44 11 

5

4 

103

. 

Császár-tag S, sz Az egyéni 

gazdálkodás 

idején a Császár 

családé volt. 

Császár-tag Császár     tag  421 100 44 11 

5

4 

105

. 

Jeddző-tag Ds, sz A falubeli 

jegyző 

illetményföldje 

volt. A 

felszabadulás 

előtt Sebestyén 

István főjegyző 

használta. 

Jegyző-tag Jegyző     tag  422 100 33 11 



 
 

325 
 

5

4 

105

. 

Sebëstyén-

tag 

Ds, sz A falubeli 

jegyző 

illetményföldje 

volt. A 

felszabadulás 

előtt Sebestyén 

István főjegyző 

használta. 

Sebestyén-

tag 

Sebestyén     tag  422 100 44 11 

5

4 

105

. 

Sebëstyén-

főd 

Ds, sz A falubeli 

jegyző 

illetményföldje 

volt. A 

felszabadulás 

előtt Sebestyén 

István főjegyző 

használta. 

Sebestyén-

föld 

Sebestyén     föld  422 100 44 11 

5

4 

106

. 

Nórápi ut Út   Nórápi út  Nóráp   i  út  531 100 23 11 

5

4 

107

. 

Kössígmalo

m 

É A falubeli hat 

malom közül ez 

volt egyedül a 

közbirtokosság 

tulajdonában. 

Község 

malom 

Község     malom  421 100 11 11 



 
 

326 
 

5

4 

107

. 

Kössígi 

malom 

É A falubeli hat 

malom közül ez 

volt egyedül a 

közbirtokosság 

tulajdonában. 

Községi 

malom 

Község   i  malom  421 100 72 11 

5

4 

107

. 

Kovácsi 

malom 

É A falubeli hat 

malom közül ez 

volt egyedül a 

közbirtokosság 

tulajdonában. 

Kovácsi 

malom 

Kovács   i  malom  421 100 21 11 

5

4 

108

. 

Birkausztat

ó 

  A Séd 

kiszélesedő 

medrében nyírás 

előtt itt 

fürösztötték a 

birkákat.  

Birkaúsztat

ó 

Birka  úsztat

ó 

    325  12  

5

4 

109

. 

Szabó-

malom 

Volt É A malmot bérlő 

molnárokról 

nevezték el. 

Néhány éve 

bontották le. 

Szabó-

malom 

Szabó     malom  422 100 44 11 

5

4 

109

. 

Szilágyi-

malom 

Volt É A malmot bérlő 

molnárokról 

nevezték el. 

Néhány éve 

bontották le. 

Szilágyi-

malom 

Szilágyi     malom  422 100 44 11 



 
 

327 
 

5

4 

109

. 

Cirfusz-

malom 

Volt É A malmot bérlő 

molnárokról 

nevezték el. 

Néhány éve 

bontották le. 

Cirfusz-

malom 

Cirfusz     malom  422 100 44 11 

5

4 

110

. 

Szürüskert S, r   Szérűskert Szérű   s  kert  325 100 72 11 

5

4 

110

. 

Nagy-akói-

szürüskert 

S, r   Nagy-akói-

szérűskert 

Nagy  akó i szérűs kert  525 100 24 12 

5

4 

111

. 

Masina-

dülő 

S, sz, r Az egykori 

Szérűskert 

mellett fekszik, 

ahol az 

uradalom 

gabonáját 

masinálták vagy 

masinázták, 

azaz csépelték. 

Masina-

dűlő 

Masina     dűlő  414 100 54 11 



 
 

328 
 

5

4 

112

. 

Attya M A felszabadulás 

előtt a falu nagy 

részét birtokló 

gróf Wallis 

családé volt. 

Gazdasági 

épületek és egy 

kisebb kastély 

álltak itt. A 

néphagyomány 

szerint régen a 

falu volt itt. 

Atya Atya       900  34  

5

4 

112

. 

Attyapuszta M A felszabadulás 

előtt a falu nagy 

részét birtokló 

gróf Wallis 

családé volt. 

Gazdasági 

épületek és egy 

kisebb kastély 

álltak itt. A 

néphagyomány 

szerint régen a 

falu volt itt. 

Atyapuszta Atya     puszta  900 100 34 11 



 
 

329 
 

5

4 

112

. 

Attyamajor M A felszabadulás 

előtt a falu nagy 

részét birtokló 

gróf Wallis 

családé volt. 

Gazdasági 

épületek és egy 

kisebb kastély 

álltak itt. A 

néphagyomány 

szerint régen a 

falu volt itt. 

Atyamajor Atya     major  900 100 34 11 

5

4 

112

. 

Kisattya M A felszabadulás 

előtt a falu nagy 

részét birtokló 

gróf Wallis 

családé volt. 

Gazdasági 

épületek és egy 

kisebb kastély 

álltak itt. A 

néphagyomány 

szerint régen a 

falu volt itt. 

Kisatya Kis     atya  311 200 72 21 

5

4 

113

. 

Kis-akói-

dülő 

S, sz, r    Kis-akoli-

dűlő 

Kis  akol i  dűlő  525 100 24 11 



 
 

330 
 

5

4 

114

. 

Attyai-kert S, k A gróf nyári 

kastélyához 

tartozott, ma a 

szociális 

otthoné. 

Atyai kert Atya   i  kert  522 100 23 11 

5

4 

115

. 

Paraplé-

domb 

D, gy Az attyai nyári 

kastély 

kertjében van, a 

grófné 

napernyőt 

szokott 

fölállítani rajta. 

Paraplé-

domb 

Paraplé     domb  414  54  

5

4 

116

. 

Forrásfeji 

malom 

É A Séd forrása 

mellett van, 

utolsó bérlője 

Fers Pongrác 

volt. 

Forrásfői 

malom 

Forrás  fő i  malom  521 100 24 11 

5

4 

116

. 

Pongrác-

malom 

É A Séd forrása 

mellett van, 

utolsó bérlője 

Fers Pongrác 

volt. 

Pongrác-

malom 

Pongrác     malom  422 100 44 11 

5

4 

117

. 

Luszt-ház É A gróf Wallis 

család nyári 

mulatóháza volt, 

később szociális 

otthon lett. 

Luszt-ház Luszt     ház  900 100 90 11 



 
 

331 
 

5

4 

117

. 

Biliárdház É A gróf Wallis 

család nyári 

mulatóháza volt, 

később szociális 

otthon lett. 

Billiárdház Billiárd  ház     325/10

0 

   

5

4 

117

. 

Szeretetház É A gróf Wallis 

család nyári 

mulatóháza volt, 

később szociális 

otthon lett. 

Szeretetház Szeretet  ház     325/10

0 

 12  

5

4 

118

. 

Attyai-erdő Ds, e   Atyai-erdő Atya   i  erdő  522 100 23 11 

5

4 

119

. 

Becsenyi ut Út A tapolcafői 

Becseny nevű 

határrészre 

vezet. 

Becsenyi út  Becseny   i  út  532 100 23 11 

5

4 

120

. 

Fábián-

malom 

É Egy időben 

Német Fábiáné 

volt. 

Fábián-

malom 

Fábián     malom  421 100 45 11 



 
 

332 
 

5

4 

122

. 

Dió-szër S, sz, r Az uradalom 

attyai 

gyümölcsöseine

k 

szomszédságába

n feküdt. Ma 

már senki sem 

tud az itteni 

diófákról. 

Dió-szer Dió     szer  411 100 51 11 

5

4 

123

. 

Vitás Ds, sz Grófi birtok 

volt, a 

falubeliek 

között nagy 

viták közepette 

osztották ki. 

Vitás Vitás       432  21  

5

4 

123

. 

Vitási-dülő Ds, sz Grófi birtok 

volt, a 

falubeliek 

között nagy 

viták közepette 

osztották ki. 

Vitási-dűlő Vitás   i  dűlő  432 100 72 11 

5

4 

124

. 

Vitási 

dülőut 

Út   Vitási 

dűlőút 

Vitás   i dűlő út  432 100 72 12 

5

4 

125

. 

Pap-kert S, r, k A katolikus 

egyházé volt, 

egy részét 

beépítették. 

Papkert Pap  kert     421 100 33 11 



 
 

333 
 

5

4 

126

. 

Vejlan-tag S, sz Az egyéni 

gazdálkodás 

idején a 

Weiland családé 

volt. 

Weiland-

tag 

Weiland     tag  421 100 44 11 

5

4 

127

. 

Uj ház É A grófi 

birtokhoz 

tartozott. 

Új ház Új     ház  324 100 71 11 

5

4 

128

. 

Nagy-akói-

rít 

S, r    Nagy-akoli-

rét 

Nagy  akol i  rét  525 100 24/5

3 

11 

5

4 

129

. 

Telep M Az uradalom 

birkaakla volt, 

ma 

szarvasmarhatel

ep. 

Telep Telep       100  11  

5

4 

129

. 

Major M Az uradalom 

birkaakla volt, 

ma 

szarvasmarhatel

ep. 

Major Major       100  11  

5

4 

129

. 

Nagy akó M Az uradalom 

birkaakla volt, 

ma 

szarvasmarhatel

ep. 

Nagy-akol Nagy     akol  311 100 71 11 



 
 

334 
 

5

4 

130

. 

Cifra-hid Híd Régebben díszes 

fahíd volt. 

Cifra híd Cifra     híd  319 100 71 11 

5

4 

131

. 

Kis akó É Egykor 

uradalmi 

birkaakol volt. 

Kis-akol Kis     akol  311 100 71 11 

5

4 

132

. 

Kavicsbány

a 

G Kisebb 

bányahely volt, 

ma már nem 

használják. 

Kavicsbány

a 

Kavics  bánya     325/10

0 

 12  

5

4 

132

. 

Kavicsgödö

r 

G Kisebb 

bányahely volt, 

ma már nem 

használják. 

Kavicsgödö

r 

Kavics  gödör     325/10

0 

 12  

5

4 

132

. 

Kübánya G Kisebb 

bányahely volt, 

ma már nem 

használják. 

Kőbánya Kő  bánya     325/10

0 

 12  

5

4 

133

. 

Főső-

Asszonka 

Ds, sz    Felső-

Asszonyka 

Felső     Asszon

y 

ka 540 200 71 21 

5

4 

135

. 

Temető-

domb 

D, sz    Temető-

domb 

Temető     domb  522 100 11 11 



 
 

335 
 

5

4 

136

. 

Attyai ut Út Az Alsó útról a 

Fehér keresztnél 

ágazik le. Az Új 

ház mellett 

halad el, Attyára 

vezet. 

Atyai út  Atya   i  út  532 100 23 11 

5

4 

136

. 

Fehér 

kërëszti ut 

Út Az Alsó útról a 

Fehér keresztnél 

ágazik le. Az Új 

ház mellett 

halad el, Attyára 

vezet. 

Fehérkeresz

ti út  

Fehér  keres

zt 

i  út  525 100 24 11 

5

4 

136

. 

Uj házi ut Út Az Alsó útról a 

Fehér keresztnél 

ágazik le. Az Új 

ház mellett 

halad el, Attyára 

vezet. 

Újházi út  Új  ház i  út  525 100 24/5

3 

11 

5

4 

137

. 

Nagy-akói-

domb 

D, r    Nagy-akoli-

domb 

Nagy  akol i  domb  525 100 24/5

3 

11 

5

4 

138

. 

Nagy-akói-

dülő 

Ds, sz, 

r 

  Nagy-akoli-

dűlő 

Nagy  akol i  dűlő  525 100 24/5

3 

11 

5

4 

138

. 

Nagy-akói-

tábla 

Ds, sz, 

r 

  Nagy-akoli-

tábla 

Nagy  akol i  tábla  525 100 24/5

3 

11 

5

4 

139

. 

Bácsod erë Vf   Bácsod ere Bácsod     er e 900 100 90 11 



 
 

336 
 

5

4 

139

. 

Bácsod-ér Vf   Bácsod-ér Bácsod     ér  900 100 90 11 

5

4 

140

. 

Kis akói ut Út   Kisakoli út  Kis  akol i  út  531 100 24/5

3 

11 

5

4 

141

. 

Asszonka Ds, e, l, 

sz, gy 

Ide tartozik: 

133., 156., 179. 

Asszonyka Asszony   ka    900  34  

5

4 

141

. 

Asszonka-

dülő 

Ds, e, l, 

sz, gy 

Ide tartozik: 

133., 156., 179. 

Asszonyka-

dűlő 

Asszony   ka  dűlő  200 100 21 11 

5

4 

142

. 

Határ-hëgy Ds, sz, 

gy 

Négy falu, 

Pápakovácsi, 

Tapolcafő, 

Döbrönte és 

Ganna 

határának 

találkozásánál 

fekszik. 

Pápakovácsiban 

az idősebbek a 

Határ-hegyet 

nevezik 

Szőlőhegynek, 

nem az újabb 

telepítésű, falu 

melletti 

szőlőket.  

Határhegy Határ     hegy  522 100 11 11 



 
 

337 
 

5

4 

142

. 

Tapolcafői-

szőlőhëgy 

Ds, sz, 

gy 

Négy falu, 

Pápakovácsi, 

Tapolcafő, 

Döbrönte és 

Ganna 

határának 

találkozásánál 

fekszik. 

Pápakovácsiban 

az idősebbek a 

Határ-hegyet 

nevezik 

Szőlőhegynek, 

nem az újabb 

telepítésű, falu 

melletti 

szőlőket. 

Tapolcafői-

szőlőhegy 

Tapolca  fő i szőlő hegy  524 100 24 12 



 
 

338 
 

5

4 

142

. 

Szőlőhëgy Ds, sz, 

gy 

Négy falu, 

Pápakovácsi, 

Tapolcafő, 

Döbrönte és 

Ganna 

határának 

találkozásánál 

fekszik. 

Pápakovácsiban 

az idősebbek a 

Határ-hegyet 

nevezik 

Szőlőhegynek, 

nem az újabb 

telepítésű, falu 

melletti 

szőlőket. 

Szőlőhegy Szőlő  hegy     100  12  

5

4 

143

. 

Dubics-tag Ds, sz A tsz szervezése 

előtt a Dubics 

családé volt. 

Dubics-tag Dubics     tag  421 100 44 11 

5

4 

144

. 

Hitlër-

domb 

D, sz Ilyen 

ragadványnevű 

falubeli 

gazdának volt itt 

birtoka. 

Hitler-

domb 

Hitler     domb  421 100 46 11 

5

4 

146

. 

Partosi-

legellő 

Ds, r, l A Partos nevű 

falurész mellett 

fekszik. 

Partosi-

legelő 

Parto s  i  legelő  522 100 23 11 



 
 

339 
 

5

4 

146

. 

Partos-

legellő 

Ds, r, l A Partos nevű 

falurész mellett 

fekszik. 

Partos-

legelő 

Parto   s  legelő  522 100 21 11 

5

4 

147

. 

Szőke-tag Ds, sz, 

r 

A felszabadulás 

előtt a Szőke 

testvéreké volt. 

Szőke-tag Szőke     tag  421 100 44 11 

5

4 

148

. 

Fehér 

kërëszt 

Ke Fehér 

mészkőből 

készült, a 

falubeli Kaker 

család állíttatta. 

Fehér-

kereszt 

Fehér     kereszt  313 100 71 11 

5

4 

148

. 

Kakër-

kërëszt 

Ke Fehér 

mészkőből 

készült, a 

falubeli Kaker 

család állíttatta. 

Kaker-

kereszt 

Kaker     kereszt  431 100 44 11 

5

4 

149

. 

Alsó ut Út A Gannára 

vezető másik 

úttól eltérően ez 

a domb aljában 

fekszik, emiatt 

állandóan sáros, 

ingoványos volt. 

Alsó út  Alsó     út  540 100 71 11 



 
 

340 
 

5

4 

149

. 

Alsó 

Gannai ut 

Út A Gannára 

vezető másik 

úttól eltérően ez 

a domb aljában 

fekszik, emiatt 

állandóan sáros, 

ingoványos volt. 

Alsó 

Gannai út  

Alsó    Gann

ai 

út  540 200 71 22 

5

4 

149

. 

Mélut Út A Gannára 

vezető másik 

úttól eltérően ez 

a domb aljában 

fekszik, emiatt 

állandóan sáros, 

ingoványos volt. 

Mélyút Mély     út  311 100 71 11 

5

4 

150

. 

Szőke-rít S, r A Szőke-tagban 

van. 

Szőke-rét Szőke     rét  421 100 44 11 

5

4 

151

. 

Csira-rít Mf, r Az uradalom 

csiramarhái 

’vöröstarka 

magyar 

marhafajta’ 

legeltek itt. 

Csíra-rét Csíra     rét  412 100 52 11 

5

4 

152

. 

Tyukos ház É A tsz 

baromfitelepe 

volt, ma 

üzemanyagtárol

ó. 

Tyúkos ház Tyúko   s  ház  412 100 52/7

2 

11 



 
 

341 
 

5

4 

153

. 

Zálogos S, sz   Zálogos Zálogo   s    900  72  

5

4 

154

. 

Agácási-

dülő 

Ds, sz, 

e 

Egy részén 

akácerdő van. 

Akácosi-

dűlő 

Akáco s  i  dűlő  411 100 51/7

2 

11 

5

4 

154

. 

Agácási-

tábla 

Ds, sz, 

e 

Egy részén 

akácerdő van. 

Akácosi-

tábla 

Akáco s  i  tábla  411 100 51/7

2 

11 

5

4 

154

. 

Agácás Ds, sz, 

e 

Egy részén 

akácerdő van. 

Akácos Akáco   s    411  51/7

2 

 

5

4 

155

. 

Asszonkai 

ut 

Út   Asszonykai 

út  

Asszony ka  i  út  531 100 23 11 

5

4 

156

. 

Közép-

Asszonka 

Ds, sz   Közép-

Asszonyka 

Közép     Asszon

y 

ka 540 200 71 21 

5

4 

157

. 

Meleg-vőgy Vö, r, 

sz 

K—Ny-i 

fekvésű, 

szélvédett 

völgy. 

Meleg-

völgy 

Meleg     völgy  316 100 71 11 

5

4 

158

. 

Kajásza-hid Híd A Meleg-völgy 

vízlevezető árka 

fölött van. 

Kajásza híd Kajásza     híd  900 100 90 11 

5

4 

159

. 

Szabó-tag Ds, sz A felszabadulás 

előtt Szabó 

nevűé volt. 

Szabó-tag Szabó     tag  421 100 44 11 



 
 

342 
 

5

4 

160

. 

Szëdrës Ds, sz, 

r 

A katolikus 

egyházé volt, 

kisebb 

szedererdő van 

benne. 

Szedres Szedre   s    400  51/7

2 

 

5

4 

160

. 

Templom-

főd 

Ds, sz, 

r 

A katolikus 

egyházé volt, 

kisebb 

szedererdő van 

benne. 

Templomfö

ld 

Templom  föld     200  12  

5

4 

161

. 

Studér-erdő Ds, e, r A felszabadulás 

előtti 

tulajdonosának 

Studér 

ragadványnevér

ől. 

Studér-erdő Studér     erdő  421 100 46 11 

5

4 

162

. 

Hëgy ajja Ds, sz, 

r 

  Hegyalja Hegy  alj a    510 100 11 11 

5

4 

162

. 

Hëgy-alatti Ds, sz, 

r 

  Hegy alatti Hegy  alatt i    100 540 11 72 

5

4 

162

. 

Ósó-hëgy 

ajja 

Ds, sz, 

r 

  Alsó-

hegyalja 

Alsó    hegy alj a 540 100 71 12 

5

4 

163

. 

Burkhar-

tag 

Ds, sz, 

r 

A felszabadulás 

előtt a 

Burghardt 

családé volt. 

Burghardt-

tag 

Burghardt     tag  421 100 44 11 



 
 

343 
 

5

4 

164

. 

Rédling-tag S, sz A tsz szervezése 

előtt a Rédling 

családé volt. 

Rédling-tag Rédling     tag  421 100 44 11 

5

4 

165

. 

Gannai 

alsó 

Ds, sz, 

r 

Az Alsó Gannai 

úttól északra, a 

Gannai felsőhöz 

viszonyítva 

alacsonyabban, 

a falu 

belterületéhez 

közelebb 

fekszik. 

Gannai-alsó Ganna   i  alsó  524 540 23 71 

5

4 

165

. 

Ósó-tag Ds, sz, 

r 

Az Alsó Gannai 

úttól északra, a 

Gannai felsőhöz 

viszonyítva 

alacsonyabban, 

a falu 

belterületéhez 

közelebb 

fekszik. 

Alsó-tag Alsó     tag  540 100 71 11 

5

4 

166

. 

Hosszi-tus Ds, sz K—Ny-i 

irányban 

hosszan elnyúló 

dűlő. 

Hosszú-tus Hosszú     tus  311 100 71 11 

5

4 

167

. 

Közép-

düllői ut 

Út   Középdűlői 

út  

Közép  dűlő i  út  531 100 24 11 



 
 

344 
 

5

4 

168

. 

Közép-düllő Ds, sz, 

r  

  Középdűlő Közép     dűlő  540 100 71 11 

5

4 

169

. 

Homokgödö

r 

G   Homokgöd

ör 

Homok     gödör  323 100 55 11 

5

4 

170

. 

Árëndás Ds, sz   Árendás Árendá   s    490  72  

5

4 

171

. 

Zsëllér-dülő Ds, sz A falu déli 

határrészét 

birtokoló 

Esterházyak 

zsellérei itt 

kapták meg 

földjüket, az 

uradalomhoz 

tartozó kupi 

jobbágyokkal 

együtt. 1—2 

holdas 

parcellákból állt. 

Zsellér-

dűlő 

Zsellér     dűlő  422 100 33 11 



 
 

345 
 

5

4 

171

. 

Zsöllér-tag Ds, sz A falu déli 

határrészét 

birtokoló 

Esterházyak 

zsellérei itt 

kapták meg 

földjüket, az 

uradalomhoz 

tartozó kupi 

jobbágyokkal 

együtt. 1—2 

holdas 

parcellákból állt. 

Zsellér-tag Zsellér     tag  422 100 33 11 

5

4 

171

. 

Zsëllér Ds, sz A falu déli 

határrészét 

birtokoló 

Esterházyak 

zsellérei itt 

kapták meg 

földjüket, az 

uradalomhoz 

tartozó kupi 

jobbágyokkal 

együtt. 1—2 

holdas 

parcellákból állt. 

Zsellér Zsellér       422  33  



 
 

346 
 

5

4 

171

. 

Jobbágy Ds, sz A falu déli 

határrészét 

birtokoló 

Esterházyak 

zsellérei itt 

kapták meg 

földjüket, az 

uradalomhoz 

tartozó kupi 

jobbágyokkal 

együtt. 1—2 

holdas 

parcellákból állt. 

Jobbágy Jobbágy       422  33  

5

4 

172

. 

Svejkhoffër-

tag 

Ds, sz A felszabadulás 

előtt a 

Svejkhoffer 

családé volt. 

Svejkhoffer

-tag 

Svejkhoffe

r 

    tag  421 100 44 11 



 
 

347 
 

5

4 

173

. 

Szőlőhëgy D, sz, 

r, gy, 

sző 

P: „Az 

Esterházy Pál 

által kiirtott 

földet tagosztály 

alkalmával a 

tagjainkhoz 

tsatoltuk … a 

közönség is egy 

akarattal szőllő 

vesszővel 

1855K
ik
 évben 

kiültetvén és uj 

hegynek 

neveztetik”. A 

falu újabb 

szőlőhegye. 

Szőlőhegy Szőlő  hegy     100  12  

5

4 

174

. 

Fekecs-tag Ds, sz Felszabadulás 

előtti 

tulajdonosáról. 

Fekecs-tag Fekecs     tag  421 100 44 11 

5

4 

175

. 

Pink-tag Ds, sz Az egyéni 

gazdálkodás 

idején Pink 

nevűé volt. 

Pink-tag Pink     tag  421 100 44 11 

5

4 

176

. 

Tót Gábor-

tag 

S, sz A tsz szervezése 

előtt ilyen nevűé 

volt. 

Tóth 

Gábor-tag 

Tóth  Gábor   tag  421 100 43 11 



 
 

348 
 

5

4 

176

. 

Tót-tag S, sz A tsz szervezése 

előtt ilyen nevűé 

volt. 

Tóth-tag Tóth     tag  421 100 44 11 

5

4 

177

. 

Egrës Ds, e Kisebb 

égererdő. 

Egres Egre   s    411  51/7

2 

 

5

4 

178

. 

Kakotai-

erdő 

Ds, e A század elején 

telepített erdő. 

Kakotai-

erdő 

Kakota   i  erdő  522 100 23 11 

5

4 

179

. 

Erdőfőd Ds, sz Régebben erdő 

volt. 

Erdő-föld Erdő     föld  522 100 11 11 

5

4 

180

. 

Kupi-domb D, sz, r A környék 

legmagasabb 

kiemelkedésén 

húzódik a 

Pápakovácsi és 

Kup közti 

határvonal. 

Kupi-domb Kup   i  domb  524 100 23 11 

5

4 

181

. 

Vitíz-telek Ds, sz, 

gy 

A felszabadulás 

előtt vitéz 

Pusztagyimótié 

volt. 

Vitéz-telek Vitéz     telek  421 100 33 11 

5

4 

182

. 

Zsellér-

dülői ut 

Út   Zsellérdűlői 

út  

Zsellér  dűlő i  út  522 100 24 11 

5

4 

183

. 

Szellő-hëgy D, sz, e   Szőlőhegy Szőlő  hegy     100  12  



 
 

349 
 

5

4 

186

. 

Kakotai 

dülőut 

Út    Kakotai 

dűlőút 

Kakota   i dűlő út  522 100 23 12 

5

4 

187

. 

Asszonkai-

ér 

Vf   Asszonykai

-ér 

Asszony ka  i  ér  522 100 23 11 

5

4 

188

. 

Asszonkai-

forrás 

Volt 

kút 

  Asszonykai

-forrás 

Asszony ka  i  forrás  522 100 23 11 

5

4 

189

. 

Imári-dülő Ds, sz A múlt század 

végén még erdő 

volt, később 

nincstelenek 

kaptak belőle 

néhány holdas 

kisbirtokokat. 

Imári-dűlő Imár   i  dűlő  900 100 90 11 

5

4 

189

. 

Prolëtár Ds, sz A múlt század 

végén még erdő 

volt, később 

nincstelenek 

kaptak belőle 

néhány holdas 

kisbirtokokat. 

Proletár Proletár       423  34  



 
 

350 
 

5

4 

189

. 

Uj-fődek Ds, sz A múlt század 

végén még erdő 

volt, később 

nincstelenek 

kaptak belőle 

néhány holdas 

kisbirtokokat. 

Új-földek Új     földe k 311 100 71 11 

5

4 

190

. 

Gannai ut Út Az Alsó úttal 

csaknem 

párhuzamosan, 

magas 

hegyháton halad 

végig. 

Gannai út  Ganna   i  út  531 100 23 11 

5

4 

190

. 

Főső ut Út Az Alsó úttal 

csaknem 

párhuzamosan, 

magas 

hegyháton halad 

végig. 

Felső út  Felső     út  540 100 71 11 

5

4 

191

. 

Gannai 

fëlső 

Ds, sz A falu 

belterületétől 

távolabb, 

domboldalon 

fekszik. 

Gannai-

felső 

Ganna   i  felső  524 540 23 71 

5

4 

192

. 

Kis-tag S, sz A név a dűlő kis 

területére utal. 

Kis-tag Kis     tag  311 100 71 11 



 
 

351 
 

5

4 

193

. 

Kakotai-rít Ds, r    Kakotai-rét Kakota   i  rét  522 100 23 11 

5

4 

194

. 

Kakota Ds, sz, 

r, l 

  Kakota Kakota       900  90  

5

4 

194

. 

Kakotai-

dülő 

Ds, sz, 

r, l 

  Kakotai-

dűlő 

Kakota   i  dűlő  522 100 23 11 

5

4 

195

. 

Ebídlátó D, r, l A falu határának 

szélén fekszik, 

de csaknem a 

faluba belátni 

innen. A 

határban 

dolgozók erre 

felmászva 

figyelték, mikor 

hozzák az 

ebédet. 

Ebédlátó Ebéd  látó     325  73  

5

4 

196

. 

Imári-rít S, r    Imári-rét Imár   i  rét  900 100 90 11 

5

4 

197

. 

Haraszt Ds, e   Haraszt Haraszt       411  51  

5

4 

198

. 

Nyáros-

parrag 

Ds, sz   Nyáros-

parlag 

Nyáro   s  parlag  411 100 51/7

2 

11 

5

4 

199

. 

Kakotai-ér Vf    Kakotai-ér Kakota   i  ér  522 100 23 11 



 
 

352 
 

5

4 

200

. 

Imári-erdő Ds, e A szomszédos 

Kup Imár nevű 

határrésze 

mellett fekszik. 

Imári-erdő Imár   i  erdő  524 100 23 11 

 

  



 
 

353 
 

III. Szatmár megye 

1. Börvely 

tel ssz adat helyfa

jta 

Obj.inf standard A1 lexéma A2 

tol

d. 

A3 

lexéma 

A4 

tol

d. 

B1 

lexé

ma 

B2 

lexéma 

B3 

tol

d. 

FSz1 FSz

2 

LM

1 

LM

2 

20 0 Börvely - - Börvely Börvely       200  21  

20/

1 

5 Állomás É Belterületi 

név. 

Állomás Állomás       100/3

25 

 11  

20/

1 

92 Àlsó ucca U Belterületi 

név. A falu 

déli végén 

található, a 

kendergyártól 

vezet a 

Lucăceni-i 

határba. Az 

Alsó utca 

megnevezést 

régebben a Fő 

utcához viszo-

nyítottan a 

vele 

párhuzamos 

mellékutcákra 

(is) 

használták. 

Alsó utca Alsó     utca  540 100 71 11 



 
 

354 
 

20/

1 

41 Aprozár É Belterületi 

név. 

Élelmiszer- és 

zöldséges bolt. 

A rom. 

aprovizionare 

cu zarzavaturi 

’ zöldséggel 

ellátás’ 

kifejezésből 

származó 

betűszó 

átvétele. 

Aprozár Aprozár       900  90  

20/

1 

62 Blokk É Belterületi 

név. Tömbház 

a falu főterén 

a református 

templom 

mellett. 

Blokk Blokk           

20/

1 

24 Cigánygödör  G Belterületi 

név. 

Cigánygödör Cigány     gödör  423 100 31 11 

20/

1 

13 Cigánysòr U Belterületi 

név. Vö.: ‹ 

Várdomb utca 

›. 

Cigánysor Cigány     sor  423 100 31 11 



 
 

355 
 

20/

1 

1 Döktér S Belterületi 

név. Az 

elhullott 

állatokat itt 

temetik el. A 

régi Dögtér 

(1) ma már 

nem 

használatos. 

Vö.: 

Szeméttelep. 

Dögtér Dög  tér     325/1

00 

 12  

20/

1 

?2 Èrdeji Sanyi 

kuttya 

K Belterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Erdei Sándor 

háza előtt 

található. Vö.: 

Szabó Lajos 

kútja. 

Erdei Sanyi 

kútja 

Erdei  Sanyi   kút ja 421 100 43 11 

20/

1 

50 Falusi-óvoda É Belterületi 

név. 

Falusi óvoda Falu   si  óvoda  422 100 72 11 



 
 

356 
 

20/

1 

86 Faluvégi-

megálló 

É Belterületi 

név. A 

Nagykároly – 

Börvely közti 

távolsági 

autóbuszjárat 

egyik 

megállója. 

Faluvégi 

megálló 

Falu  vég i  megálló  523 100 24 11 

20/

1 

48 Fenti-

buszmegálló 

É Belterületi 

név. 

Fenti 

buszmegálló 

Fent   i busz megálló  540 100 71 12 

20/

1 

83 Foglàlt ucca U Belterületi 

név. Nevét 

házhelyek 

erőszakos 

foglalása 

alapján kapta. 

Foglalt utca Foglal   t  utca  432 100 74 11 

20/

1 

77 Futbàlpája S Belterületi 

név. 

Futballpálya Futball  pálya     325/1

00 

 12  

20/

1 

9 Gépállomás É Belterületi 

név. Vö.: 

Szemete. 

Gépállomás Gép  állomás     325/1

00 

 53/

12 

 



 
 

357 
 

20/

1 

87 Géza ucca U Belterületi 

név. A 

Lucăceni-i 

földeket 

választja el 

Börvely 

területétől. 

Géza utca Géza     utca  710 100 45 11 

20/

1 

58 Gróuf Károji 

Sándòr ucca 

U Belterületi 

név. 

Újabbkori 

hivatalos 

névadás révén 

elnevezett 

utca. Vö.: 

Hermann Ottó 

utca, Óvoda 

utcája. 

Gróf Károlyi 

Sándor utca 

Gróf 

Károlyi 

 Sándor   utca  710 100 43 11 

20/

1 

90 Gyártelep Fr Belterületi 

név. 

Gyártelep Gyár  telep     100  12  

20/

1 

11 Gyóccèrtár É Belterületi 

név. 

Gyógyszertár Gyógyszer  tár     325/1

00 

 53/

12 

 

20/

1 

?3 Hajóháza É Belterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Hajóháza Hajó  ház a    200  22  

20/

1 

53 Harkegyi 

ucca 

U Belterületi 

név. 

Hark-hegyi 

utca 

Hark  hegy i  utca  531 100 24 11 



 
 

358 
 

20/

1 

36 Hatház ucca U Belterületi 

név. 

Hatház utca Hat  ház   utca  413 100 53 11 

20/

1 

58 Hèrmann 

Ottó ucca 

U Belterületi 

név. Az utca 

hivatalos 

névadás révén 

kapta az 

Ecsedi láp 

kutatója nevét. 

Vö.: Gróf 

Károlyi 

Sándor utca, 

Óvoda utcája. 

Hermann 

Ottó utca 

Hermann  Ottó   utca  710 100 43 11 

20/

1 

9 Héttetű É Belterületi 

név. Cigány 

kocsma. Vö.: 

Köpködő. 

Héttetű Hét  tetű     200  83  

20/

1 

4 Hívő-

temetőü 

Te Belterületi 

név. 

Hívő-temető Hívő     temető  422 100 34 11 

20/

1 

28 Imaház É Belterületi 

név. A 

katolikus 

parókia 

mellett álló 

épület. 

Imaház Ima  ház     325/1

00 

 12/

53 

 



 
 

359 
 

20/

1 

51 Iskola É Belterületi 

név. A falu 

általános 

iskolája. 

Iskola Iskola       325/1

00 

 53  

20/

1 

54 Iskola-kút K Belterületi 

név. Az iskola 

mellett áll. 

Iskola-kút Iskola     kút  525 100 53 11 

20/

1 

6 Istálló É Belterületi 

név. A 

termelőszövet

kezet lovait 

tartották 

benne. 

Istálló Istálló       325/1

00 

 11/

53 

 

20/

1 

92 Kálmándi út Ú Belterületi 

név. A 

Börvelyt 

Kálmánddal 

összekötő 

műút. 

Kálmándi út Kálmánd   i  út  532 100 23 11 

20/

1 

34 Katolikus-

temetőü 

Te Belterületi 

név. 

Katolikus 

temető 

Katolikus     temető  390/4

22 

100 71 11 

20/

1 

80 Katolikus-

templom 

É Belterületi 

név. 

Katolikus 

templom 

Katolikus     templo

m 

 390/4

22 

100 71 11 



 
 

360 
 

20/

1 

?4 Kendèr ucca U Belterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

A falu 

központjából a 

kenderföldek 

felé vezet. 

Kender utca Kender     utca  532 100 51 11 

20/

1 

?5 Kendèrásztat

ó-gödör 

G Belterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

A gyár 

területén 

található, a 

kender 

áztatására 

használatos 

gödör. 

Kenderáztató

-gödör 

Kender  áztató   gödör  325 100 73 11 

20/

1 

?6 Kendèrgyár  É Belterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

A század 

elején a neve 

Pannónia 

Kendergyár 

volt. 

Kendergyár Kender  gyár     325  12  



 
 

361 
 

20/

1 

65 Kendèrgyári-

terület 

S, p Belterületi 

név. A gyár 

területén itt 

tárolják a 

szárított 

kendert. 

Kendergyári 

terület 

Kender  gyár i  terület  525 100 24 11 

20/

1 

68 Kese-féle-

ház 

É Belterületi 

név. Az 

épületben 

régen a 

Vöröskereszt 

helyi 

intézménye 

működött. 

Vö.: 

Vereskereszt. 

Kese-féle ház Kese  féle   ház   100   

20/

1 

3 Kis-Csaba 

bòltya 

É Belterületi 

név. 

Tulajdonosa 

nevét viseli. 

Kis Csaba 

boltja 

Kis  Csaba   bolt ja 421 100 43 11 

20/

1 

45 Kis-híd H Belterületi 

név. Vö.: 

Lógó híd. 

Kis híd Kis     híd  311 100 71 11 



 
 

362 
 

20/

1 

53 Kis-Náci 

kuttya 

K Belterületi 

név. A kút Kis 

Náci nevű 

háza előtt áll. 

Vö.: Náci 

kútja. 

Kis Náci 

kútja 

Kis  Náci   kút ja 421 100 43 11 

20/

1 

20 Kispèrnyés U Belterületi 

név. Vö.: 

Pernyés. 

Kispernyés Kis     pernyés  311 200 71 21 

20/

1 

9 Köpködőü É Belterületi 

név. Cigány 

kocsma. Vö.: 

Héttetű. 

Köpködő Köpköd   ő    200  21/

73 

 

20/

1 

55 Köszponti-

pàrk 

S Belterületi 

név. 

Központi 

park 

Központ   i  park  523 100 23 11 

20/

1 

95 Közúti-híd H Belterületi 

név. 

Közúti híd Köz  út i  híd  522 100 23 11 

20/

1 

96 Kraszna Fo Belterületi 

név. 

Kraszna Kraszna       200  21  

20/

1 

94 Kraszna-híd H Belterületi 

név. 

Kraszna-híd Kraszna     híd  521 100 21 11 



 
 

363 
 

20/

1 

?7 Krumpli-

gödör 

G Belterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Régen 

krumplifeldol

gozó üzem 

működött 

mellette. 

Krumpli-

gödör 

Krumpli     gödör  411 100 51 11 

20/

1 

44 Kùltúr É Belterületi 

név. A falu 

művelődési 

otthona. 

Kultúr Kultúr       325/1

00 

 53  

20/

1 

?8 Kutyaszorító U Belterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Az utcanevet 

ma nem 

használják, az 

idősebb 

nemzedék 

valamelyik 

(egykori) 

zsákutca 

megnevezésér

e használta. 

Kutyaszorító Kutya  szorító     200  73  



 
 

364 
 

20/

1 

45 Lógó-híd H Belterületi 

név. A 

Krasznán 

átívelő, 

drótkötelek 

által kifeszített 

híd. Vö.: Kis 

híd. 

Lógó híd Lógó     híd  319 100 73 11 

20/

1 

74 Majòr ucca U Belterületi 

név. A község 

Fő utcájának 

„alsó”, régen a 

grófi major 

felé vezető 

része. 

Major utca Major     utca  532 100 11 11 

20/

1 

82 Majòr 

uccavég 

Fr Belterületi 

név. 

Major 

utcavég 

Major    utca vég   100   

20/

1 

38 Messzelátóu É Belterületi 

név. Katonai 

őrtorony a 

Kraszna jobb 

partján. 

Messzelátó Messze  látó     325  73  



 
 

365 
 

20/

1 

66 Milicija É Belterületi 

név. A 

rendőrség 

épülete. A szó 

a rom. miliţie 

’milícia, 

rendőrség’ 

átvétele. 

Milícia Milícia       900  90  

20/

1 

35 Móricz 

Zsigmond 

ucca 

U Belterületi 

név. A Petőfi 

utcát újabban 

helyi 

kezdeményezé

sre 

átkeresztelték, 

indoka: ő 

megfordult a 

községben. 

Vö.: Petőfi 

utca. 

Móricz 

Zsigmond 

utca 

Móricz  Zsigmo

nd 

  utca  710 100 43 11 



 
 

366 
 

20/

1 

53 Náci-kút K Belterületi 

név. A 

mögötte levő 

házban egy 

Náci 

keresztnevű 

személy 

lakott. Vö.: 

Kis Náci 

kútja. 

Náci-kút Náci     kút  421 100 44 11 

20/

1 

30 Nagy-uccaji-

kèrt-àjja 

S Belterületi 

név. 

Nagy utcai 

kertalja 

Nagy  utca i kert alj a 522 100 24 22 

20/

1 

17 Nagy-uccaji-

kút 

K Belterületi 

név. A 

gyógyszertárra

l egy helyen. 

Nagy utcai 

kút 

Nagy  utca i  kút  522 100 24 11 

20/

1 

?10 Negyvennégy

es-emlékmű 

Szo Belterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

A második 

világháború 

börvelyi 

mártírjainak 

emlékét őrzi. 

Negyvennégy

es emlékmű 

Negyven  négye s emlé

k 

mű  390 100 75 11 



 
 

367 
 

20/

1 

58 Óvoda 

uccája 

U Belterületi 

név. A gyári 

óvodához 

vezet. Az utcát 

később a 

természettudó

s Hermann 

Ottóról 

nevezték el, 

legújabban 

Gróf Károlyi 

Sándorról. 

Vö.: Gróf 

Károlyi 

Sándor utca. 

Óvoda utcája Óvoda     utcá ja 532 100 11 11 

20/

1 

31 Pali ucca U Belterületi 

név. 

Valamikor 

több Pál nevű 

lakott az 

utcában. 

Pali utca Pali     utca  423 100 45 11 

20/

1 

90 Pannónija 

kendergyár 

É Belterületi 

név. A 

kendergyár 

régi neve. Vö.: 

Kendergyár. 

Pannónia-

kendergyár 

Pannónia    kend

er 

gyár  200 100 21 12 



 
 

368 
 

20/

1 

52 Parókija É Belterületi 

név. A 

református 

lelkész lakása. 

Parókia Parókia       325/1

00 

 11  

20/

1 

79 Pékség É Belterületi 

név. 

Pékség Pékség       325/1

00 

 11  

20/

1 

14 Pèrnyés  S Belterületi 

név. A Nagy 

utca, a Hatház 

utca s a Rózsa 

utca által 

közrefogott 

terület. 

Mulatós 

tulajdonosa 

kedvelt daláról 

– Kint lakom 

én Kis-

pernyésen – 

kapta nevét. 

Vö.: 

Kispernyés. 

Pernyés Pernyé   s    200  72  



 
 

369 
 

20/

1 

46 Petőfi ucca U Belterületi 

név. Újabban 

a nevét 

felcserélték a 

községben 

megfordult 

Móricz 

Zsigmond 

nevével. Vö.: 

Móricz 

Zsigmond 

utca. 

Petőfi utca Petőfi     utca  710 100 44 11 

20/

1 

38 Pikét É Belterületi 

név. A 

határőrség 

laktanyája és a 

körülötte levő 

terület, 

valamint a 

megfigyelő 

torony. Vö.: 

Messzelátó. 

Pikét Pikét       900  90  



 
 

370 
 

20/

1 

45 Ploton S Belterületi 

név. A 

határőrség 

katonáinak 

gyakorlótere. ‹ 

rom. pluton 

’szakasz’ 

(katonai 

egység) 

Ploton Ploton       900  90  

20/

1 

41 Pòlgármeste

ri-hivatàl 

É Belterületi 

név. 

Polgármesteri 

hivatal 

Polgár  mester i  hivatal  422 100 72 11 

20/

1 

98 Pompaház É Belterületi 

név. A 

Kraszna 

partján épült 

szivattyúház 

látja el vízzel 

a 

kendergyárat. 

Pompaház Pompa  ház     200  22  

20/

1 

74 Posta É Belterületi 

név. 

Posta Posta       325/1

00 

 53/

11 

 

20/

1 

14 Potyokpàrt U Belterületi 

név. 

Potyokpart Potyok     part  521 100 21 11 

20/

1 

46 Refòrmátus-

temetőü 

Te Belterületi 

név. 

Református 

temető 

Református     temető  390/4

22 

100 71 11 



 
 

371 
 

20/

1 

42 Refòrmátus-

templom 

É Belterületi 

név. 

Református 

templom 

Református     templo

m 

 390/4

22 

100 71 11 

20/

1 

17 Rendelő É Belterületi 

név. 

Ugyanabban 

az épületben 

van a 

gyógyszertár 

is. 

Rendelő Rendelő       325/1

00 

 11  

20/

1 

14 Rózsa ucca U Belterületi 

név. A Nagy 

utcával 

párhuzamos 

utca, 

amelynek 

házhelyeit 

Rózsa nevű 

mérnök mérte 

ki. 

Rózsa utca Rózsa     utca  490 100 44 11 

20/

1 

46 Szabaccság 

ucca 

U Belterületi 

név. Nevét a 

II. világháború 

után kapta, 

később Petőfi, 

majd Móricz 

Zsigmond 

utca. 

Szabadság 

utca 

Szabadság     utca  720 100 59 11 



 
 

372 
 

20/

1 

?12 Szabó Lajos 

kuttya 

K Belterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Készítőjéről 

(is) említik az 

Erdei Sanyi 

háza előtt álló 

kutat. Vö.: 

Erdei Sanyi 

kútja. 

Szabó Lajos 

kútja 

Szabó  Lajos   kút ja 421 100 43 11 

20/

1 

9 Szemete É Belterületi 

név. – A 

mezőgazdaság

i gépek 

állomáshelye. 

Román 

kifejezés 

(staţiune de 

maşini şi 

tractoare 

’gép- és 

traktorállomás

’) 

rövidítéséből 

keletkezett 

betűszó. Vö. 

Gépállomás. 

Szemete Szemete       900  90  



 
 

373 
 

20/

1 

2 Szeméttelep G Belterületi 

név. A falu 

szélén, az 

elhullott 

állatok 

eltemetésének 

helye. Vö.: 

Dögtér. 

Szeméttelep Szemét  telep     325/1

00 

 12  

20/

1 

32 Szövetkezet É Belterületi 

név. Régen 

üzlet 

működött az 

épületben. 

Vö.: 

Vegyesbolt. 

Szövetkezet Szövetkezet       100/3

25 

 11  

20/

1 

37 Takarékpéns

ztár 

É Belterületi 

név. 

Takarékpénzt

ár 

Takarék  pénztár     325  12  

20/

1 

1 Tégla-gödör G Belterületi 

név. 

Vályogvető 

gödör. 

Tégla-gödör Tégla     gödör   100   

20/

1 

74 Telefonközpo

nt 

É Belterületi 

név. 

Ugyanabban 

az épületben 

van a posta is. 

Telefonközpo

nt 

Telefon  közpon

t 

    325/1

00 

 12  



 
 

374 
 

20/

1 

97 Telep Fr Belterületi 

név. A 

Kraszna és 

Lukácsfalva 

közötti, 

cigányokkal 

benépesült 

falurész. Vö.: 

Újbörvely, 

Ujtelep 

Telep Telep       100  11  

20/

1 

41 Temetőü 

ucca 

U Belterületi 

név. A Vasút 

utcát köti 

össze a 

református és 

a katolikus 

temetővel. 

Vö.: Temető 

sikátor. 

Temető utca Temető     utca  532 100 11 11 

20/

1 

40 Temetőüji-

lenti-kút  

K Belterületi 

név. A 

református 

temetőben a 

régebbi temető 

végén levő 

kút. 

Temetői lenti 

kút 

Temető i lent i  kút   100   



 
 

375 
 

20/

1 

?13 Temetőü-

mèlletti-

gödör 

G Belterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Temető 

melletti gödör 

Temető  mellett i  gödör   100   

20/

1 

41 Temetőü 

sikátòr 

U Belterületi 

név. Vö.: 

Temető utca. 

Temető 

sikátor 

Temető     sikátor  532 100 11 11 

20/

1 

3 Tibori út Ú Belterületi 

név. A falu 

szélétől 

Tiborszállás 

irányába 

vezető út. 

Tibori út Tibor   i  út  532 100 23 11 

20/

1 

89 Tisztviselőü 

ucca 

U Belterületi 

név. 

Tisztviselő 

utca 

Tiszt  viselő   utca  720 100 34 11 

20/

1 

?15 Tizennégyes-

emlékmű 

Szo Belterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Az első 

világháborúba

n elesett 

börvelyiek 

névsorát őrzi. 

Tizennégyes 

emlékmű 

Tizennégye   s  emlékm

ű 

 390 100 75 11 



 
 

376 
 

20/

1 

97 Újbörvèj Fr Belterületi 

név. A 

Kraszna és 

Lukácsfalva 

közötti, 

cigányokkal 

benépesült 

falurész. Vö.: 

Telep. 

Újbörvely Új     börvely  324 200 71 11 

20/

1 

97 Ujtelep Fr Belterületi 

név. Vö.: 

Telep, 

Újbörvely. 

Újtelep Új  telep     200  22  

20/

1 

?16 Vágóhíd É Belterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Vágóhíd Vágó  híd     100  12  

20/

1 

19 Vágóhíd-

gödör 

G Belterületi 

név. Régen 

vágóhíd 

működött 

mellette. 

Vágóhíd-

gödör 

Vágó  híd   gödör  525 100 12 11 

20/

1 

1 Vájogvető 

gödör 

G Belterületi 

név. Vö: 

Téglagödör. 

Vályogvető-

gödör 

Vályog  vető   gödör  525 100 12 11 



 
 

377 
 

20/

1 

13 Várdomb 

ucca 

U Belterületi 

név. Újabb 

neve: 

Cigánysor. 

Várdomb 

utca 

Vár  domb   utca  720 100 12 11 

20/

1 

94 Vashíd H Belterületi 

név. A 

Krasznán 

épített vashíd 

a II. 

világháborúba

n elpusztult, a 

betonból 

újjáépített híd 

megőrizte a 

Vashíd nevet. 

Vö.: Vonat-

híd. 

Vashíd Vas  híd     100  12  

20/

1 

91 Vasút-óárka Á Belterületi 

név. A 

Börvelyt 

Nagykárollyal 

összekötő 

vasútvonal 

mellett 

húzódik. 

Vasút-óárka Vasút    ó árk a 525 100 12 11 



 
 

378 
 

20/

1 

32 Vasút ucca U Belterületi 

név. A falu 

központját az 

állomással 

összekötő 

utca. 

Vasút utca Vasút     utca  532 100 11 11 

20/

1 

32 Vegyesbòlt É Belterületi 

név. Vö.: 

Szövetkezet. 

Vegyesbolt Vegyes  bolt     325  12  

20/

1 

68 Vereskereszt É Belterületi 

név. Az 

épületben 

működött 

régen a 

Vöröskereszt 

helyi 

intézménye. 

Vö.: Kese féle 

ház. 

Vöröskereszt Vörös  kereszt     325/1

00 

 12  

20/

1 

94 Vonat-híd H Belterületi 

név. A 

Krasznán a 

vonatközleked

és céljára 

épített híd. 

Vö.: Vashíd. 

Vonathíd Vonat     híd   100   



 
 

379 
 

20/

1 

67 Zsák ucca U Belterületi 

név. 

Zsák utca Zsák     utca  720 100 59 11 

20/

1 

33 Zsidó 

temetőü 

Te Belterületi 

név. 

Zsidó temető Zsidó     temető  422 100   

20/

2 

38 Ágèrdőü S, sz Külterületi 

név. Egykor 

erdő volt. 

Ág-erdő Ág     erdő  900 100 90 11 

20/

2 

4 Bákaji tag S, sz Külterületi 

név. 

Tulajdonosa 

családnevét 

őrzi. 

Bákai-tag Bákai     tag  421 100 44 11 

20/

2 

?19 Bakhàlma   Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Határrész, 

régen 

fordulónév. 

Bakhalma Bak     halm a  100   

20/

2 

?20 Bakó gátja   Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Egykori 

csikászóhely. 

Előtagja 

személynév. 

Bakó gátja Bakó     gát ja 421 100 44 11 



 
 

380 
 

20/

2 

8 Bálint-kút K Külterületi 

név. Nagy 

Bálint háza 

közelében 

található. 

Bálint-kút Bálint     kút  490 100 45 11 

20/

2 

76 Bazin-dülőü S, sz Külterületi 

név. A 

kenderáztatóv

al szomszédos 

terület. 

Bazin-dűlő Bazin     dűlő  900 100 90 11 

20/

2 

28 Bekek S, sz Külterületi 

név. Nevét 

(állítólag) a 

békák 

brekegéséről 

kapta. 

Bekek Bekek       900  90  

20/

2 

22 Bekeki-

kaszáló 

S, r Külterületi 

név. 

Bekeki-

kaszáló 

Bekek   i  kaszáló  522 100 23 11 

20/

2 

20 Bekeki-

legelő 

S, l Külterületi 

név. A 

magángazdák 

szarvasmarhái

nak legelője. 

Bekeki-legelő Bekek   i  legelő  522 100 23 11 



 
 

381 
 

20/

2 

?23 Belény-Mikó 

folyása 

  Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Egykori 

csikászóhely. 

Személynevet 

őriz. 

Belény Mikó 

folyása 

Belény  Mikó   folyás a 421 100 43 11 

20/

2 

?24 Bendi 

kutassa 

  Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Egykori 

csikászóhely. 

Jelentése: 

Bendi kútja. 

Bendi kutasa Bendi     kutas a 421 100 44 11 

20/

2 

?25 Berecki-tag S, sz Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Tulajdonosa 

nevét őrzi. 

Berecki-tag Berecki     tag  421 100 44 11 



 
 

382 
 

20/

2 

?29 Bivaly-fertő 

lápja 

  Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Egykori 

csikászóhely. 

Valószínűleg a 

lápi gulya 

fürdőhelye 

volt (N. fertő ’ 

fürdő’). 

Bivaly-fertő 

lápja 

Bivaly  fertő   láp ja 521 100 22 11 

20/

2 

?30 Bodoki-fèlső-

dülőü 

S, sz Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Tulajdonosa 

nevét őrzi. 

Bodoki felső-

dűlő 

Bodoki    felső dűlő  421 200 44 21 

20/

2 

65 Bòlgár-kèrt S, k Külterületi 

név. Egykor 

kertészet volt. 

Bolgárkert Boglár     kert  900 100 90 11 

20/

2 

?33 Bóné lápja   Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Egykori 

csikászóhely. 

Bóné lápja Bó  né   láp ja 421 100 44 11 



 
 

383 
 

20/

2 

?35 Bördön lápja   Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Egykori 

csikászóhely. 

Bördön lápja Bördön     láp ja 421 100 44 11 

20/

2 

?36 Bús-sziget   Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Egykori 

csikászóhely 

Előtagja 

állítólag 

ragadványnév. 

Bús-sziget Bús     sziget  421 100 46 11 

20/

2 

?37 Csákó lápja   Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Egykori 

csikászóhely. 

Csákó lápja Csákó     láp ja 421 100 44 11 



 
 

384 
 

20/

2 

?39 Csatòrna Cs Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

A XX: század 

elején, a 

Kraszna 

szabályozásak

or ásott 

mesterséges 

árok. Vö.: 

Erzsébet árok. 

Csatorna Csatorna       100  11  

20/

2 

57 Csere S, sz Külterületi 

név. Régen 

erdő volt, 

szántó és 

legelő. 

Csere Csere       900  90  



 
 

385 
 

20/

2 

?40 Cseret-gát   Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Egykori 

csikászóhely. 

Valószínűleg 

nádból, 

kákából 

készített gát 

volt; a cseret 

’nádas, kákás 

sűrűség’[MTs

z 297]. 

Cseret-gát Cseret     gát  900 100 90 11 

20/

2 

46 Cserevég S, sz Külterületi 

név. A Csere 

nevű határrész 

széle és a 

mellette levő 

földek neve.. 

Cserevég Csere     vég  510 100 21 11 

20/

2 

?42 Csicsóu-láp S, r Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Egykori lápi 

kaszáló. 

Csicsó-láp Csicsó     láp  900 100 90 11 



 
 

386 
 

20/

2 

?45 Csóhér-tű 

lápja 

  Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Egykori 

csikászóhely. 

A Csóh ér 

forrása 

melletti láp 

megnevezése. 

Csóhér-tű 

lápja 

Csóhér  tű   láp ja 521 100 21 11 

20/

2 

?46 Csoholyné 

fara 

  Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Egykori 

csikászóhely. 

Csoholyné 

fara 

Csoholy  né   far a 421 100 44 11 

20/

2 

84 Dijósi- árok Á Külterületi 

név. A Diós 

nevű 

szántóföld 

mellett ásott 

vízlevezető 

árok. 

Diósi-árok Dió s  i  árok  522 100 23 11 

20/

2 

?50 Disznós 

lápja 

  Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Egykori 

csikászóhely. 

Disznós lápja Disznó   s  láp ja 421 100 44 11 



 
 

387 
 

20/

2 

?51 Dógos 

szigetje 

  Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Egykori 

csikászóhely 

Előtagja 

ragadványnév. 

Hermann Ottó 

könyvéből. 

Vö.: Dolgos 

sziget. 

Dolgos 

szigete 

Dolgos     sziget e 421 100 46 11 

20/

2 

?51 Dóugos-

sziget 

S, r Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

A Dolgos 

ragadványnév. 

Vö.: Dógos 

szigetje. 

Dolgos-sziget Dolgos     sziget  421 100 46 11 

20/

2 

?60 Erdi lápja   Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Egykori 

csikászóhely. 

Erdi lápja Erdi     láp ja 421 100 44 11 

20/

2 

52 Èrdőszeg S, sz Külterületi 

név. Mellette 

fiatal erdő 

terül el. 

Erdőszeg Erdő     szeg  522 100 11 11 



 
 

388 
 

20/

2 

25 Èrdőszegi-

árok 

Á Külterületi 

név. Az 

Erdőszeg 

határrész vizét 

levezető árok. 

Erdőszegi-

árok 

Erdő  szeg i  árok  522 100 24 11 

20/

2 

35 Èrdőszegi 

legelő 

S, l Külterületi 

név. A 

növendék 

jószágok 

legelője. 

Erdőszegi-

legelő 

Erdő  szeg i  legelő  522 100 24 11 

20/

2 

?39 Èrzsébet 

árok 

Cs Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

A XX: század 

elején, a 

Kraszna 

szabályozásak

or ásott 

mesterséges 

csatorna. Vö.: 

Csatorna. 

Erzsébet-árok Erzsébet     árok  720 100 45 11 



 
 

389 
 

20/

2 

?61 Fagát lápja   Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Egykori 

csikászóhely. 

Valószínűleg e 

helyen fából 

készült gát 

volt. 

Fagát lápja Fa  gát   láp ja 413 100 53 11 

20/

2 

?63 Ferkő gátja   Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Egykori 

csikászóhely. 

Előtagja talán 

becenév. 

Ferkő gátja Ferkő     gát ja 421 100 46 11 

20/

2 

80 Fürüdős S, sz Külterületi 

név. Vö.: 

Förödős lápja. 

Fürdős Fürdő   s    325  72  

20/

2 

?66 Garab S, r Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

A lápból, 

lecsapolása 

előtt 

kiemelkedő 

terület. Vö.: 

Garáb. 

Garab Garab       900  90  



 
 

390 
 

20/

2 

?66 Garáb   Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Vö.: Garab. 

Garáb Garáb       900  90  

20/

2 

?67 Garáb eleje   Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Garáb eleje Garáb     elej e 510 100 21 11 

20/

2 

?69 Gatya lápja   Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Egykori 

csikászóhely. 

Előtagja 

ragadványnév 

is lehet, de a 

csikászóhely 

alakjára is 

utalhat. 

Gatya lápja Gatya     láp ja 312? 

421? 

100 54? 

36? 

11 

20/

2 

?72 Gordonos 

lápja 

  Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Egykori 

csikászóhely. 

Gordonos 

lápja 

Gordono   s  láp ja 421 100 44 11 

20/

2 

77 Gyári-tábla S, sz Külterületi 

név. 

Gyári-tábla Gyár   i  tábla  525 100 23 11 



 
 

391 
 

20/

2 

?74 Hadnagy 

nádvágója 

  Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Egykori 

csikászóhely. 

Az előtag 

valószínűleg 

családnév, a 

nádvágó 

csikászó 

szerszám volt. 

Hermann Ottó 

könyvéből. 

Hadnagy 

nádvágója 

Hadnagy    nád vágó ja 421 100 44 11 

20/

2 

27 Hajós háza S, sz Külterületi 

név. A 

földterület 

bérlője – 

Hajós Géza – 

családnevét 

őrzi, az 

egykori épület 

elpusztult. 

Hajós háza Hajós     ház a 422 100 44 11 

20/

2 

6 Hàlmos Ds, sz Külterületi 

név. 

Halmos Halmo   s    200  72  



 
 

392 
 

20/

2 

45 Hàlmos árok Á Külterületi 

név. A 

Halmos nevű 

földterületről 

vezeti le a 

vizet az 

Erzsébet 

árokba. 

Halmos-árok Halmo   s  árok  522 100 21 11 

20/

2 

9 Hàlmos-

tanya 

É Külterületi 

név. 

Tulajdonosa – 

Halmos 

Mihály – 

családnevét 

őrzi. 

Halmos-tanya Halmos     tanya  421 100 44 11 

20/

2 

31 Halom-àjja S, sz Külterületi 

név. 

Halom alja Halom     alj a 510 100 11 11 

20/

2 

17 Hegyes-tábla S, sz Külterületi 

név. Alakjáról 

elnevezett 

határész. 

Hegyes-tábla Hegyes     tábla  312 100 71 11 

20/

2 

?80 Hèrmán-tag S, sz Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Hermán-tag Hermán     tag  421 100 44 11 



 
 

393 
 

20/

2 

?82 Híd cugja S Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

A híd melletti 

terület neve. 

Vö.: Híd 

szugja. 

Híd cúgja Híd     cúg ja 525 100 53 11 

20/

2 

69 Hùllám mező Mf Külterületi 

név. A Kaszna 

árterülete. 

Vö.: 

Hullámtér. 

Hullám-mező Hullám     mező   100   

20/

2 

69 Hùllámtér Mf Külterületi 

név. Vö.: 

Hullám mező. 

Hullámtér Hullám  tér     325  12  

20/

2 

?84 Huszonkilenc

es 

S, sz Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Dülő. 

Huszonkilenc

es 

Huszonkile

nces 

      540  75  

20/

2 

?85 Ìrtovány S, 

egyko

r erdő 

Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Irtvány        431  11  



 
 

394 
 

20/

2 

18 Jegyző-tag S, sz Külterületi 

név. A falu 

jegyzőjének 

volt a 

tulajdona. 

Jegyző-tag Jegyző     tag  421 100 33 11 

20/

2 

?87 Jelek S, r Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

A lápból, 

lecsapolása 

előtt 

kiemelkedő 

terület. 

Jelek Jele   k    900  90  

20/

2 

?88 Jónás S, sz Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Jónás Jónás       900  45  

20/

2 

?90 Kakas-tó S, r Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

A lápból, 

lecsapolása 

előtt 

kiemelkedő 

terület. 

Kakas-tó Kakas     tó  412 100 52 11 

20/

2 

83 Kálmándi út Ú Külterületi 

név. 

Kálmándi út Kálmánd   i  út  531 100 23 11 



 
 

395 
 

20/

2 

?94 Kanális Cs Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

A börvelyi 

határban ásott 

vízlevezető 

csatorna. 

Kanális Kanális       100  11  

20/

2 

81 Károji út Ú Külterületi 

név. 

Károlyi út Károlyi     út  720 100 44 11 

20/

2 

16 Kátyóu àjja Mf, sz Külterületi 

név. 

Kátyú alja Kátyú     alj a 510 100 59 11 

20/

2 

53 Kecskés-ág-

àjja 

Mf Külterületi 

név. 

Kecskés-ág 

alja 

Kecskés  ág   alj a 510 100 22 11 

20/

2 

36 Kecskés-árka S, sz Külterületi 

név. Dülőnév. 

Kecskés árka Kecskés     árk a 421 100 44 11 

20/

2 

?97 Kecskés-

árka-alja 

S, sz Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Kecskés árka 

alja 

Kecskés  árk a  alj a 510 100 22 11 

20/

2 

?98 Kecskés háza S, sz Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Egykor 

Kecskés nevű 

embernek 

háza állott e 

területen. 

Kecskés háza Kecskés     ház a 413 100 44 11 



 
 

396 
 

20/

2 

54 Kecske-rét S, r Külterületi 

név. A régi 

Kraszna 

partján. 

Kecske-rét Kecske     rét  421 100 44 11 

20/

2 

78 Kendèrásztat

óu 

Mf Külterületi 

név. 

Kenderáztató Kender  áztató     325/1

00 

 12/

73 

 

20/

2 

64 Kèrtàjja S, sz Külterületi 

név. 

Kertalja Kert     alj a 510 100 11 11 

20/

2 

24 Kincses-háza S, sz + 

r 

Külterületi 

név. 

Valószínűleg 

tulajdonosa 

családnevét 

őrzi, az 

egykori épület 

elpusztult. 

Kincses háza Kincses     ház a 421 100 44 11 

20/

2 

11 Kishàlmos S, sz Külterületi 

név. 

Kis-halmos Kis     halmo s 311 100 71 21 

20/

2 

11 Kishàlmos-

tanya 

É Külterületi 

név. A 

Halmos tanya 

szélén állott, 

mára 

elpusztult 

tanya. 

Kis-halmos-

tanya 

Kis  halmo s  tanya   100   



 
 

397 
 

20/

2 

?10

3 

Kiskovács 

törése 

  Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Egykori 

csikászóhely. 

Hermann Ottó 

könyvéből. 

Kiskovács 

törése 

Kis  kovács   törés e 421 100 44 11 

20/

2 

82 Kislegelő S, l Külterületi 

név. 

Kis-legelő Kis     legelő  311 100 71 11 

20/

2 

12 Kismadaras S, sz Külterületi 

név. 

Kismadaras Kis  madara s    412  52  

20/

2 

?10

4 

Kismezőű S, sz Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Kis-mező Kis     mező  311 100 71 11 

20/

2 

?10

5 

Kispap rétje   Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Egykori 

csikászóhely. 

A kispap 

’káplán’ 

jelentheti a 

segédlelkészt, 

de lehet 

ragadványnév. 

Kispap rétje Kis  pap   rét je 421 100 36? 

33? 

11 



 
 

398 
 

20/

2 

?10

9 

Kondó S, sz Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Dűlőnév. 

Kondó Kondó       900  90  

20/

2 

?11

0 

Kondó-kút   Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Egykori 

csikászóhely. 

Hermann Ottó 

könyvéből.   

Kondó-kút Kondó     kút  900 100 90 11 

20/

2 

47 Korán-tag S, sz Külterületi 

név. A 

földterület 

nevét 

bérlőjének 

nevéről. 

Korán-tag Korán     tag  422 100 44 11 

20/

2 

56 Korán-tagi-

árok 

Á Külterületi 

név. A Korán 

tagról vezeti le 

a vizet. 

Korán-tagi-

árok 

Korán  tag i  árok  522 100 24 11 



 
 

399 
 

20/

2 

55 Korán-tagi-

domb 

Ds Külterületi 

név. A 

szomszédos 

területnél 

magasabb 

földkiemelke-

dés. 

Korán-tagi-

domb 

Korán  tag i  domb  522 100 24 11 

20/

2 

47 Korán-tagi-

kút 

K Külterületi 

név. A Korán-

tagban. 

Korán-tagi 

kút 

Korán  tag i  kút  522 100 24 11 

20/

2 

?11

3 

Kosár-kút K Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Kosár-kút Kosár     kút  900 100 54 11 

20/

2 

79 Krasznapàrt Mf Külterületi 

név. 

Kraszna-part Kraszna     part  521 100 21 11 

20/

2 

?11

9 

Lájtmány-tag S, sz Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

A tulajdonos 

családnevéből. 

Vö.: Leitman 

tanya. 

Leitman-tag Leitman     tag  421 100 44 11 

20/

2 

2 Lápi-

csatorna 

Cs Külterületi 

név. 

Lápi-csatorna Láp   i  csatorn

a 

 521 100 23 11 

20/

2 

40 Legelő S, l Külterületi 

név. 

Legelő Legelő       100  11  



 
 

400 
 

20/

2 

44 Legelőji kút K Külterületi 

név. 

Legelői kút Legelő   i  kút  522 100 23 11 

20/

2 

?12

1 

Lehár-tanya S, sz Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

A XX: század 

elején a 

lecsapolt lápi 

területen 

létesült 

tanya.Tulajdo

nosa 

családnevét 

őrzi. 

Lehár-tanya Lehár     tanya  421 100 44 11 

20/

2 

37 Leveles S, sz Külterületi 

név. 

Leveles Levele   s    200  72  

20/

2 

?11

9 

Lèjtman-

tanya 

S, sz Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

A XX: század 

elején a 

lecsapolt lápi 

területen 

létesült tanya, 

tulajdonosa 

családnevét 

őrzi. Vö.: 

Lájtmány-tag. 

Leitman-

tanya 

Leitman     tanya  421 100 44 11 



 
 

401 
 

20/

2 

44 Libalegelő S, l Külterületi 

név. Szikes 

terület. Vö.: 

Szikes. 

Libalegelő Liba     legelő  412 100 52 11 

20/

2 

?12

5 

Lóukèrt S, l Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

A lovak 

legelőhelye. 

Ló-kert Ló     kert  412 100 52 11 

20/

2 

74 Luköcsenyi-

legelő 

S, l Külterületi 

név. rom. 

Lucăceni 

’Lukácsfalva’ 

Lucăceni-

legelő 

Lucăceni     legelő  524 100 22 11 

20/

2 

12 Madaras 

lápja 

  Külterületi 

név. Egykori 

csikászóhely. 

Hermann Ottó 

könyvéből. 

Vö.: 

Kismadaras, 

Nagymadaras. 

Madaras lápja Madara   s  láp ja 522 100 21 11 

20/

2 

?12

7 

Makkaji-tag S, sz Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Makkai-tag Makkai     tag  421 100 44 11 



 
 

402 
 

20/

2 

?12

9 

Márton zúgja S, sz Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Márton zúgja Márton     zúg ja 421 100 45 11 

20/

2 

23 Matolcsi tag S, sz Külterületi 

név. 

Tulajdonosa 

nevét őrzi. 

Matolcsi-tag Matolcsi     tag  421 100 44 11 

20/

2 

23 Matócsi-tag S, sz Külterületi 

név. 

Tulajdonosa 

nevét őrzi. 

Matócsi-tag Matócsi     tag  421 100 44 11 

20/

2 

20 Miháj-tag S, sz Külterületi 

név. Egykori 

tulajdonosa 

keresztnevét 

őrzi. 

Mihály-tag Mihály     tag  421 100 45 11 

20/

2 

19 Mózsi-tanya S, sz Külterületi 

név. A XX: 

század elején 

a lecsapolt 

lápi területen 

létesült tanya. 

Tulajdonosa 

keresztnevét 

őrzi. 

Mózsi-tanya Mózsi     tanya  421 100 44 11 



 
 

403 
 

20/

2 

?13

3 

Nagy-bérc 

környéke 

  Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Egykori 

csikászóhely. 

Valószínűleg a 

lápból 

kiemelkedő 

sziget, azonos 

lehet a mai 

Nagy halmos 

vagy Nagy 

sziget 

határrésszel. 

Nagy-bérc 

környéke 

Nagy  bérc   környék e 510 100 22 11 

20/

2 

?13

4 

Naty-

csatorna 

Cs Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Nagy-

csatorna 

Nagy     csatorn

a 

 311 100 71 11 

20/

2 

10 Natyhàlmos S, sz Külterületi 

név. Dűlő. 

Nagyhalmos Nagy  halmo s    200  22  

20/

2 

?13

7 

Nagy-legelő S, l Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Nagy-legelő Nagy     legelő  311 100 71 11 

20/

2 

13 Nagymadara

s 

S, sz Külterületi 

név. 

Nagymadaras Nagy     madara s 311 200 71 21 



 
 

404 
 

20/

2 

?13

8 

Nagy-èrdő S, e Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Nagy-erdő Nagy     erdő  311 100 71 11 

20/

2 

56 Nagy-mező S, sz Külterületi 

név. 

Nagy-mező Nagy     mező  311 100 71 11 

20/

2 

14 Naty-sziget S, sz Külterületi 

név. A lápból 

kiemelkedő 

terület. A mai 

Jegyzőtagban 

volt. 

Nagy-sziget Nagy     sziget  311 100 71 11 

20/

2 

60 Nyaras erdő, r Külterületi 

név. Vö.: 

Nyáras. 

Nyaras Nyara   s    411  51/

72 

 

20/

2 

60 Nyáras S, sz Külterületi 

név. Egykor 

nyárfákkal 

benőtt terület 

volt. 

Nyáras Nyára   s    411  51/

72 

 

20/

2 

15 Nyulas S, sz Külterületi 

név. Régen 

sok nyúl élt 

ezen a 

területen. 

Nyulas Nyula   s    412  52/

72 

 

20/

2 

61 Nyúlvár S, sz Külterületi 

név. 

Nyúlvár Nyúl  vár     100  12  



 
 

405 
 

20/

2 

?14

4 

Ó-Kraszna Fo Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

A Kraszna 

régi, kiszáradt 

medre. 

Ó-Kraszna Ó     Kraszna  324 200 71 21 

20/

2 

86 Ónos S, sz Külterületi 

név. Vö.: 

Ónas. 

Ónos        900  90  

20/

2 

29 Óréttye S, l Külterületi 

név. 

Ó-rétje Ó     rét je 324 100 71 11 

20/

2 

58 Özvegyasszo

nyok mezője 

S, sz Külterületi 

név. 

Özvegyasszo

nyok mezője 

Özvegy  asszon

yo 

k  mező je 432 100 34 11 

20/

2 

62 Papír-árok Á Külterületi 

név. A 

nagykárolyi 

papírgyár 

mellől eredő 

árok. 

Papír-árok Papír     árok  525 100 53 11 

20/

2 

?15

3 

Radváncki-

kút 

K Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Családnévi – 

Radvánszki – 

eredetű 

helynév. 

Radvánszki-

kút 

Radvánszki     kút  421 100 44 11 



 
 

406 
 

20/

2 

33 Ritkás S, e Külterületi 

név. A 

folyamatos 

kitermelés 

miatt 

feltehetően 

nem volt sűrű. 

Ritkás Ritká   s    319  72  

20/

2 

24 Rudi-tag S, sz Külterületi 

név. 

Rudi-tag Rudi     tag  421 100 45 11 

20/

2 

3 Szászhòldas S, sz Külterületi 

név. 

Százholdas Száz  holda s    311  72  

20/

2 

?16

4 

Szép-

eresztvény 

S, sz Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Szép-

eresztvény 

Szép     eresztvé

ny 

 321 100 71 11 

20/

2 

67 Szigetvár-

àjja 

Mf Külterületi 

név. 

Szigetvár alja Sziget  vár   alj a 710 100 22 11 

20/

2 

44 Sziék S, l Külterületi 

név. Szikes 

terület. Vö.: 

Szikes. 

Szik Szik       100  11  



 
 

407 
 

20/

2 

44 Szikes S, l Külterületi 

név. Rossz 

minőségű 

földterület. 

Vö.: 

Libalegelő, 

Szik. 

Szikes Szike   s    321  72  

20/

2 

39 Szìlva S, sz Külterületi 

név. Lápi föld, 

állítólag 

egykori, ilyen 

nevű 

településre 

utal. 

Szilva Szilva           

20/

2 

75 Szőlőü S, sző Külterületi 

név. 

Szőlő Szőlő       411  51  

20/

2 

24 Tekerőd S, e Külterületi 

név. Vö.: 

Tekerődi erdő. 

Tekerőd Tekerő   d    900  90  

20/

2 

25 Tekerődi-

èrdő 

S, e Külterületi 

név. Nevét 

tekergős 

alakjáról 

kapta. Vö.: 

Tekerőd. 

Tekerődi-

erdő 

Tekerő d  i  erdő  522 100 23 11 



 
 

408 
 

20/

2 

5 Tèrka-tag S, sz Külterületi 

név. 

Tulajdonosa 

keresztnevét 

őrzi. 

Terka-tag Terka     tag  421 100 44 11 

20/

2 

1 Tibòrci út Ú Külterületi 

név. 

Tiborci út Tiborc   i  út  720 100 72 11 

20/

2 

39 Tótfalu S, r Külterületi 

név. A lápból, 

lecsapolása 

előtt 

kiemelkedő 

terület. 

Egykori 

település nevét 

őrzi. 

Tótfalu Tót     falu  423 100 31 11 

20/

2 

?17

8 

Uradalmi-

láp 

  Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Lápi földek a 

Károlyi grófok 

tulajdonában. 

Uradalmi-láp Uradalm   i  láp  421 100 34 11 



 
 

409 
 

20/

2 

?17

9 

Úrbéresi-láp   Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Grófi 

tulajdonban 

levő lápi föld, 

amelyet a falu 

lakosai bérbe 

vettek. 

Úrbéresi-láp Úrbére s  i  láp  421 100 34 11 

20/

2 

43 Vársziget 

dombja 

D Külterületi 

név. 

Feltételezik, 

hogy régen 

kisebb földvár 

volt e helyen. 

Monda: 

I.Rákóczi 

Ferenc titkos 

alagútjai 

egyikének itt 

volt a bejárata. 

Vár-sziget 

dombja 

Vár  sziget   domb ja 522 100 22 11 

20/

2 

63 Vasút-dűlő S, sz Külterületi 

név. 

Vasút-dűlő Vasút     dűlő  525 100 12 11 

20/

2 

55 Veréb-tanya É Külterületi 

név. Nevét 

egykori 

tulajdonosáról 

kapta. 

Veréb-tanya Veréb     tanya  421 100 44 11 



 
 

410 
 

20/

2 

26 Vicsaji-kèrt S, gy Külterületi 

név. Régi 

tulajdonosa 

nevét viseli. 

Vicsai-kert Vicsai     kert  421 100 44 11 

20/

2 

32 Vicsaji-tag S, sz Külterületi 

név. Régi 

tulajdonosa 

nevét viseli. 

Vicsai-tag Vicsai     tag  421 100 44 11 

20/

2 

?18

6 

Zselyép lápja   Külterületi 

név. Nem 

lokalizálható. 

Egykori 

csikászóhely. 

Zselyép lápja Zselyép     láp ja 421 100 44 11 

 

  



 
 

411 
 

2. Egri 

tel ssz adat helyfaj

ta 

Obj.inf standard A1 

lexéma 

A2 

tol

d. 

A3 

lexéma 

A4 

tol

d. 

B1 

lexé

ma 

B2 

lexéma 

B3 

tol

d. 

FSz1 FSz

2 

LM

1 

LM

2 

30 0. Egri   Egri        200  21  

30/

1 

19a Bitóufa Té Belterületi név. 

Az Akácos kert 

keleti sarkánál, 

a Csorda út 

kezdeténél 

található tér 

neve. 

Feltehetően a 

régi Akasztófa 

sorja határnév 

mai 

megfelelője 

Bitófa Bitó  fa     414  54  

30/

1 

16 Bòlt É Belterületi név.  Bolt Bolt       100  11/5

3 

 



 
 

412 
 

30/

1 

?1 Bözsi uttya Ú Belterületi név. 

Füves földút; 

Oláh Bözsi, vak 

asszony lakott 

itt kis házában, 

itt legeltette a 

kecskéjét. Nem 

lokalizálható. 

Bözsi útja Bözsi     út ja 423 100 45 11 

30/

1 

8 Csapóu ucca U Belterületi név. 

Nevét az 

először itt építő 

emberről kapta. 

Csapó utca Csapó     utca  423 100 44 11 

30/

1 

18 Csendes 

ucca 

U Belterületi név. 

Vö.: Malom 

utca. 

Csendes utca Csendes     utca  390 100 71 11 

30/

1 

19 Csòrdagát Ú Belterületi név. 

A falu csordája 

itt jár a 

legelőre. Az 

útnak gát 

szerepe is van. 

– Vö.: Csorda 

út.  

Csorda-gát Csorda     gát  412 100 52 11 

30/

1 

19 Csòrda út Ú Belterületi név. 

Vö.: Csorda 

gát. 

Csorda út Csorda     út  412 100 52 11 



 
 

413 
 

30/

1 

?2 Csűri-pòrta É Belterületi név. 

Csűry Bálint 

szülőháza. 

(Lebontották.) 

Nem 

lokalizálható. 

Csűry-porta Csűry     porta  421 100 44 11 

30/

1 

14 Dobos fàlva Fr Belterületi név. 

A falutól 

távolabbi 

lakterület, 

nevét Dobos 

Bálintról kapta, 

aki először 

épített itt házat. 

Dobos falva Dobos     falv a 423 100 44 11 

30/

1 

4 Egri- 

kolónia 

Fr Belterületi név. 

A falunak az a 

része, ahol a 

termelőszövetk

ezet tagjai 

házhelyet 

kaptak. – Vö.: 

Új- Egri. 

Egri-kolónia Egr   i  kolónia  524 100 21 11 

30/

1 

10 Fő ucca U Belterületi név. 

Vö.: rom. 

Principală. 

Fő utca Fő     utca  540 100 71 11 

30/

1 

21 Futbàltér Té Belterületi név.  Futball-tér Futball     tér  325 100 59 11 



 
 

414 
 

30/

1 

4 Görök-

katolikus-

templom 

É Belterületi név.  Görög 

katolikus 

templom 

Görög  katolik

us 

  templom  390/4

22 

100 72 11 

30/

1 

19 Gyalog út Ú Belterületi név. 

Szekérrel, 

járművel nem 

lehet rajta 

közlekedni. 

Gyalog út Gyalog     út  390 100 71 11 

30/

1 

11 Híd H Belterületi név.  Híd Híd       100  11  

30/

1 

5 Hólt tyúk 

ucca 

U Belterületi név. 

Vö.: Sikátor, Új 

sor, Új utca.  

Holttyúk 

utca 

Hol t tyúk   utca  720 100 82 11 

30/

1 

8 Iskola É Belterületi név.  Iskola Iskola       100/3

25 

 11  

30/

1 

16 Iskola-óvoda É Belterületi név.  Iskola-óvoda Iskola     óvoda  325/1

00 

 12  

30/

1 

13a Kanton-ház É Belterületi név.  Kanton-ház Kanton     ház  900 100 90 11 

30/

1 

?4 Kaplony S Belterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Kaplony Kaplony       900  90  



 
 

415 
 

30/

1 

?5 Kèrtészet S, k Belterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Kertészet Kertészet       100/3

25 

 11  

30/

1 

?6 Kovácsház É Belterületi név. 

Kovácsműhely 

volt a falu 

végén. Nem 

lokalizálható. 

Kovács-ház Kovács     ház  421 100 33 11 

30/

1 

15 Kùltúrház É Belterületi név.  Kultúrház Kultúr  ház     100/3

25 

 12  

30/

1 

?7 Liget S, gy Belterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Liget Liget       100  11  

30/

1 

20 Malom É Belterületi név.  Malom Malom       100  11  

30/

1 

21 Malom ucca U Belterületi név. 

Az utca bal 

oldalán volt a 

falu malma. 

Vö.: Csendes 

utca. 

Malom utca Malom     utca  413 100 53 11 

30/

1 

5a Mezőgazdas

ági 

szövetkezet 

É Belterületi név.  Mezőgazdas

ági-

szövetkezet 

Mező  gazdas

ág 

i  szövetke

zet 

 490 100 72 11 



 
 

416 
 

30/

1 

1 Mikolaji 

ucca 

U Belterületi név. 

Mikola felé 

vezető utca – 

Vö.: Sikátor.  

Mikolai utca Mikola   i  utca  532 100 23 11 

30/

1 

1 Mikolaji út Ú Belterületi név. 

A Mikolai utca 

folytatása. 

Mikolai út Mikola   i  út  532 100 23 11 

30/

1 

?8 Mórné S, sz Belterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Mórné Mór  né     421  44  

30/

1 

3 Nagy-árok Á Belterületi név. 

A falu 

legnagyobb 

vízgyűjtő árka. 

Nagy-árok Nagy     árok  311 100 71 11 

30/

1 

2 Nagy-árok-

híd 

H Belterületi név.  Nagy-árok-

híd 

Nagy  árok   híd  521 100 22 11 

30/

1 

17 Natyhíd H Belterületi név. 

A Fő utca és a 

Csordagát 

találkozásánál, 

a falu 

legnagyobb 

hídja. 

Nagy-híd Nagy     híd  311 100 71 11 

30/

1 

10a Refòrmátus-

templom 

É Belterületi név.  Református 

templom 

Reformát

us 

    templom  390/4

22 

100 72 11 



 
 

417 
 

30/

1 

?9 Rít S, r Belterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Rét Rét       100  11  

30/

1 

6 Rómaji-

katólikus-

templom 

É Belterületi név.  Római 

katolikus 

templom 

Római  katolik

us 

  templom  390/4

22 

100 72 11 

30/

1 

2 Sepsi ucca U Belterületi név. 

A Sepsi tanya 

irányába vezető 

utca. 

Sepsi utca Sepsi     utca  532 100 44 11 

30/

1 

5 Sikátòr U Belterületi név. 

Vö.: Mikolai 

utca. 

Sikátor Sikátor       100  11  

30/

1 

?10 Szatmári út Ú Belterületi név. 

A falu szélétől 

Szatmárnémeti 

irányába vezető 

út. Nem 

lokalizálható. 

Szatmári út Szatmár   i  út  532 100 23 11 

30/

1 

?11 Szèlmi   Belterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Szelmi Szelmi       900  90  

30/

1 

5 Szövetkezet É Belterületi név.  Szövetkezet Szövetke

zet 

      100  11  



 
 

418 
 

30/

1 

15 Temetőü Te Belterületi név.  Temető Temető       100  11  

30/

1 

?12 Új-Egri Fr Belterületi név. 

A falunak az a 

része, ahol a 

román 

telepesek – egy 

részük 

termelőszövetk

ezeti tagként – 

házhelyet 

kaptak. – Vö.: 

Egri-Kolónia. 

Nem 

lokalizálható. 

Új-Egri Új     Egr i 324 200 71 11 

30/

1 

5 Újsòr U Belterületi név. 

Vö.: Holttyúk 

utca, Sikátor, 

Új utca. 

Új sor Új     sor  324 100 71 11 

30/

1 

5 Új ucca U Belterületi név. 

Az Újsor 

legfiatalabb 

része. – Vö.: 

Holttyúk utca, 

Sikátor, Új sor. 

Új utca Új     utca  324 100 71 11 

30/

1 

5 Vármegye 

árka 

Á Belterületi név.  Vármegye 

árka 

Vár  megye   árk a 523 100 12 11 



 
 

419 
 

30/

1 

?13 Vísztorony É Belterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Víztorony Víz  torony     100  12  

30/

1 

?14 Zsaró ucca U Belterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Zsaró utca Zsaró     utca  900 100 90 11 

30/

2 

37/

a 

Akácoskèrt S, gy Külterületi név.  Akácos-kert Akáco   s  kert  411 100 51/7

2 

11 

30/

2 

24 Árok Á Külterületi név. 

Vö.: Nagy-

árok. 

Árok Árok       100  11  

30/

2 

?18 Bányasz-

Albert 

  Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Bányasz 

Albert 

       421    

30/

2 

?20 Barabásé S, sz Külterületi név. 

Tulajdonosa 

nevéről. – Vö.: 

Barabás-tag. 

Nem 

lokalizálható. 

Barabásé Barabás   é    421  45  

30/

2 

?21 Barabás-tag S, sz Külterületi név. 

Tulajdonosa 

nevét őrzi. – 

Vö.: Barabásé. 

Nem 

lokalizálható. 

Barabás-tag Barabás     tag  421 100 45 11 



 
 

420 
 

30/

2 

33 Bitófa S, sz Külterületi név. 

Ezen a 

területen állott 

a falu bitófája. 

– Vö.: Akasztó-

lapos.  

Bitófa Bitó  fa     414  54  

30/

2 

61 Bodonya S, sz Külterületi név.  Bodonya Bodonya       900  90  

30/

2 

61 Bodonya-

tanya 

É Külterületi név.  Bodonya-

tanya 

Bodonya     tanya  900 100 90 11 

30/

2 

?25 Bőgős S, r Külterületi név. 

Vö.: Bömbölő. 

Nem 

lokalizálható. 

Bőgős        200  72  

30/

2 

?28 Bözsi uttya Ú Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Bözsi útja Börzsi     út ja 423 100 45 11 

30/

2 

41 Csatóu S, r Külterületi név. 

A Vármegye 

árka nyugati 

oldalán. 

Csató Csató       900  90  



 
 

421 
 

30/

2 

24/

a 

Csòrdagát Ú Külterületi név. 

Csordajáró út, 

amely 

csapadékos 

időjárás esetén 

sárral – vízzel 

telt volt, emiatt 

állandóan 

javították 

töltötték, 

megnövekedett 

magassága 

következtében 

gát szerepűvé 

vált.  

Csorda-gát Csorda     gát  412 100 52 11 

30/

2 

24/

a 

Csòrda út Ú Külterületi név.  Csorda út Csorda     út  412 100 52 11 

30/

2 

4 Dèllő S, r Külterületi név. 

Homokos 

terület a Túr 

partján, a 

csorda déli 

delelőhelye. 

Delelő Delelő       325  73  



 
 

422 
 

30/

2 

34 Dobosfàlva Fr Külterületi név. 

A falutól 

távolabb épült 

házak, először 

Dobos Bálint 

épített ide, így 

lett Dobos 

faluja ‹ 

Dobosfalva.  

Dobosfalva Dobos     falv a 423 100 44 11 

30/

2 

17 Dobréhát S, sz Külterületi név.  Dobré-hát Dobré     hát  510 100 200 11 

30/

2 

8/a Döktér S, pu Külterületi név. 

Az elpusztult 

állatok mély 

árokkal 

körülvett 

temetője. 

Dögtér Dög  tér     325  12  

30/

2 

24 Éger P 

patakn

év 

Külterületi név. 

Vö.: Nagyárok. 

Éger        200  21  

30/

2 

?41 Égèrfő S, sz Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Éger-fő Éger     fő  510 100 200 11 



 
 

423 
 

30/

2 

39/

a 

Egerhát S, sz Külterületi név. 

Keskeny 

földterület az 

Éger erdő 

szomszédságáb

an. 

Eger-hát Eger     hát  510 100 200 11 

30/

2 

30 Fenekreketty

e 

Á + 

Mf, bo, 

r 

Külterületi név. 

A 

Nagyégeroldal 

egyik 

elágazása.  

Fenék-

rekettye 

Fenék     rekettye    11 11 

30/

2 

23 Fòrduló S, sz Külterületi név. 

A földterületet 

kétévenként 

művelték meg, 

Forduló Forduló       200  73  

30/

2 

23/

a 

Fòrduló 

uttya 

Ú Külterületi név. 

Két részre 

osztja a 

Forduló nevű 

határrészt.  

Forduló útja Forduló     út ja 522 100 21 11 

30/

2 

42 Fövenykátyó

u 

Mf Külterületi név.  Föveny-

kátyó 

Föveny     kátyó    11 11 



 
 

424 
 

30/

2 

?51 Gombástany

a 

  Külterületi név. 

1945-2007-ig: 

hiv. 

Batizgombás, 

2007: 

Gombástanya 

Nem 

lokalizálható. 

Gombás-

tanya 

Gombá   s  tanya  421 100 44 11 

30/

2 

57 Gombási út Ú Külterületi név. 

A falut a 

szomszédos 

Gombással köti 

össze. – Vö.: 

Szatmári út. 

Gombási út Gombá s  i  út  531 100 23 11 

30/

2 

29 Gyakòrtö lgy

es 

S, sz Külterületi név. 

Az egykori 

tölgyerdő igen 

sűrű [gyakor 

’sűrű’] volt 

Gyakor-

tölgyes 

Gyakor     tölgye s 390 100 71 11 

30/

2 

52/

a 

Gyèrtyános S, e Külterületi név. 

Az egykori 

Németi erdőnek 

része, nevét 

gyertyánfáiról 

kapta. 

Gyertyános Gertyáno   s    411  51/7

2 
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30/

2 

?55 ‹ Halas Éger 

› 

  Külterületi név. 

Az Éger egyik 

tószerű része 

volt. – Vö.: 

Halastó. Nem 

lokalizálható. 

‹ Halas-Éger 

› 

Hala   s  Éger  412 200 52/7

2 

21 

30/

2 

?56 ‹ Halastó › Tó Külterületi név. 

Valamikor 

állóvíz volt, ma 

számntó Vö.: 

Halas Éger. 

Nem 

lokalizálható. 

‹ Halastó › Hala s tó     100  12  

30/

2 

?57 Harangláb É Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Harangláb Harang  láb     100  12  

30/

2 

?60 Heteji-tag S, sz Külterületi név. 

Egykori 

tulajdonosa 

nevét őrzi. Nem 

lokalizálható. 

Hetei-tag Hetei     tag  421 100 44 11 

30/

2 

32 Homokos-

gödö r 

G Külterületi név. 

Tavasszal és 

ősszel tóhoz 

hasonlít; 

homokkitermel

ő hely.  

Homokos-

gödör 

Homoko   s  gödör  323 100 55/7

2 

11 
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30/

2 

53 Hosszúrét S, r Külterületi név.  Hosszú-rét Hosszú     rét  311 100 71 11 

30/

2 

?61 Ilonagödre G Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Ilona gödre Ilona     gödr e 421 100 45 11 

30/

2 

18 Jákos S, sz Külterületi név.  Jákos Jákos       900  90  

30/

2 

19/

a 

Jáhozsgát H Külterületi név. 

A Jákos / Jáhos 

határrészben 

épített gát, 

tulajdonképpen 

híd.  

Jáhos-gát Jáhos     gát  522 100 21 11 

30/

2 

?64 Kapitányé S, sz Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Kapitányé Kapitány   é    421  33  

30/

2 

43 Kaprony S, sz 

Határn

év 

Külterületi név. 

A Nádastól 

keletre. A név 

eredete 

ismeretlen. 

Kapron        900  90  

30/

2 

43/

a 

Kapron-eleje S, sz Külterületi név.  Kapron eleje Kapron     ele je 510 100 21 11 
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30/

2 

15 Karikás-tag S, sz Külterületi név. 

Tulajdonosáról 

elnevezett 

határrész. – 

Vö.: Tatár-

domb.  

Karikás-tag Kariká   s  tag  421 100 44 11 

30/

2 

15/

a 

Karikás 

uttya 

Ú Külterületi név. 

A Karikás-

tagba vezet. 

Karikás útja Kariká   s  út ja 532 100 44 11 

30/

2 

46/

a 

Kavicsos   Külterületi név. 

Kiszáradt tó, a 

területet ma 

kavicsréteg 

borítja. 

Kavicsos Kavicso   s    323  55/7

2 

 

30/

2 

45/

a 

Keregdomb Ds Külterületi név. 

Nevét alakjáról 

kapta, nagyobb 

kiemelkedés, 

tetején középen 

homokkitermel

ő hely. 

Kerek-domb Kerek     domb  312 100 71 11 

30/

2 

?70 Kèrtészkèrt S, k Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Kertész-kert Kertész     kert  325 100 33 11 



 
 

428 
 

30/

2 

31 Keskenyrét S, r Külterületi név. 

Névadásának 

alapja mérete, 

keskeny volta. 

A Malacrét 

egyik ága. 

Kétévenként 

ugaron 

hagyták. 

Keskeny-rét Keskeny     rét  311 100 71 11 

30/

2 

?71 Kígyóuzsdo

mb 

D Külterületi név. 

Az egykori 

erdőrészben 

sok kígyó 

tanyázott. Nem 

lokalizálható. 

Kígyós-

domb 

Kígyó   s  domb  412 100 52/7

2 

11 

30/

2 

7/b Kis-èrdő S, e Külterületi név. 

A Vágotterdő 

megmaradt 

része. 

Kis-erdő Kis     erdő  311 100 71 11 

30/

2 

?73 Kisrét   Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Kis-rét Kis     rét  311 100 71 11 

30/

2 

6/a Kis út Ú Külterületi név.  Kis út Kis     út  311 100 71 11 

30/

2 

16/

b 

Kőröság S, r Külterületi név.  Kőrös-ág Kőrös     ág  521 100 21 11 



 
 

429 
 

30/

2 

16/

a 

Köröshát S, sz Külterületi név.  Körös-hát Körös     hát  521 100 21 11 

30/

2 

?76 Körtéjes   Külterületi név. 

Nevét a partját 

egykor 

szegélyező 

vadkörtefákról 

kapta. Nem 

lokalizálható. 

Körtélyes        411  51/7

2 

 

30/

2 

60 Kùspìr S, l Külterületi név. 

Vö.: Kuspirné 

legelője. 

Kuspir Kuspir       421  44  

30/

2 

60 Kuspìrné 

legelője 

S, l Külterületi név. 

Vö.: Kuspir. 

(Jelenleg 

Batizgombásho

z tartozik.) 

Kuspirné 

legelője 

Kuspir  né   legelő je 421 100 44 11 

30/

2 

37/

a 

Lankaszél S, sz Külterületi név. 

Az Akácos-kert 

északi sarka. 

Lanka-szél Lanka     szél  900 100 90 11 

30/

2 

42/

a 

Libalegelőü S, l Külterületi név.  Libalegelő Liba     legelő  412 100 52 11 

30/

2 

16 Liget S, e Külterületi név.  Liget Liget       100  11  
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30/

2 

18 Magos tag S, sz Külterületi név. 

Családnevet 

őriz. 

Magos-tag Magos     tag  421 100 44 11 

30/

2 

30 Malacosrét S, l Külterületi név. 

Nyáron 

disznólegelő. 

Malacos-rét Malaco   s  rét  412 100 52/7

2 

11 

30/

2 

40/

a 

Méhes-rét S, r Külterületi név. 

Tavasztól őszig 

a méhészek 

kaptáraikat itt 

tartják.  

Méhes-rét Méhe   s  rét  412 100 52/7

2 

11 

30/

2 

?84 Mikolaji 

higgya 

H Külterületi név. 

Híd a Mikolai 

úton. Nem 

lokalizálható. 

Mikolai 

hídja 

Mikola   i  híd ja 522 100 21 11 

30/

2 

20, 

54 

Mikolajiut Ú Külterületi név. 

A falutól a 

szomszédos 

Mikolába 

vezet.  

Mikolai út Mikola   i  út  532 100 23 11 
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30/

2 

18 Mongos-tag S, sz Külterületi név. 

Tulajdonosa 

családnevét 

őrzi. – A 

Magos 

családnév 

félrehallásából 

keletkezhetett. 

– Vö.: Magos-

tag.  

Mongos-tag Mongos     tag  421 100 44 11 

30/

2 

54 Nádas L, k Külterületi név. 

Az öregek 

emlékezete 

szerint a 20. 

század elején 

még 

átjárhatatlan 

nádas terület 

volt. 

Nádas Náda   s    411/1

00 

 51/7

2 

 

30/

2 

24 Nagyárok P Külterületi név. 

Vö.: Éger, 

Éger-csatorna. 

Nagy-árok Nagy     árok  311 100 71 11 

30/

2 

22 Nagy-árok-

híd 

H Külterületi név. 

Vö.: Nagy-híd. 

Nagy-árok-

híd 

Nagy  árok   híd  522 100 22 11 

30/

2 

39 Nagyégèróld

àl 

S, sz Külterületi név.  Nagy-éger-

oldal 

Nagy  éger   oldal  522 100 22 11 
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30/

2 

22 Natyhid H Külterületi név. 

Vö.: Nagyárok-

híd. 

Nagy-híd Nagy     híd  311 100 71 11 

30/

2 

?86 Nagyìrtás S, sz Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Nagy-irtás Nagy     irtás  311 100 71 11 

30/

2 

43 Nagyrét S, l Külterületi név.  Nagy-rét        311 100 71 11 

30/

2 

52 Németi-

èrdőü 

S, e Külterületi név. 

Az erdő 

Szatmárnémeti 

város 

fennhatósága 

alá tartozott. 

Vö.: Sár erdő. 

Németi-erdő Német   i  erdő  421 100 21 11 

30/

2 

40 Németi-sűrű S, e Külterületi név. 

A Németi erdő 

egyik része, 

sűrű fiatal 

ületetésű. 

Németi-sűrű Német   i  sűrű  421 100 21 11 

30/

2 

39a Nyíres S, sz Külterületi név.  Nyíres Nyíre   s    411  51/7

2 

 

30/

2 

35 Nyíres uttya Ú Külterületi név. 

Nyíres 

határrészbe 

vezet. 

Nyíres útja Nyíre   s  út ja 532 100 11 11 
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30/

2 

38 Ojüszeg S, sz Külterületi név. 

Egykor sok 

ölyv tanyája 

volt. 

Ölyv-szeg Ölyv     szeg  412 100 52 11 

30/

2 

52/

a 

Ördöngőzsd

omb 

D Külterületi név.  Ördöngős-

domb 

Ördöngő   s  domb  900 100 71 11 

30/

2 

?10

2 

Pintye-

kincse 

S, r, e Külterületi név. 

Népmonda: A 

betyár Pintye 

Grigor itt 

rejtette el 

rablott kincseit. 

Nem 

lokalizálható. 

Pintye 

kincse 

Pintye     kincs e 421 100 44 11 

30/

2 

13a Piskáros S, sz Külterületi név. 

Nevét a vele 

szomszédos 

patak nevéről 

kapta. 

Piskáros Piskáros       521  21  

30/

2 

14 Piskáros 

árka 

Á Külterületi név. 

Levezette a 

Piskáros tó 

vizét. – Vö.: 

Piskáros. 

Piskáros 

árka 

Piskáros     árk a 521 100 21 11 
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30/

2 

?10

7 

Piskáros tó Tó Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Piskáros-tó Piskáros     tó  521 100 21 11 

30/

2 

?11

1 

Reszege 

pataka 

P Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Reszege 

pataka 

Reszege     patak a 900 100 90 11 

30/

2 

11 Rókajuk Ds Külterületi név. 

Rókák tanyája. 

Rókalyuk Róka  lyuk     412  12  

30/

2 

53 Sár-èrdő S, e Külterületi név. 

A falu határát 

szegélyező 

erdő. Vö.: 

Mikolai erdő. 

Sár-erdő Sár     erdő  323 100 55 11 

30/

2 

27/

a 

Sepsi-rét S Külterületi név.  Sepsi-rét Sespsi     rét  421 100 44 11 

30/

2 

27 Sepsi-tag S, sz Külterületi név. 

Tulajdonosa – 

Sepsi Károly – 

családnevét 

őrzi. 

Sepsi-tag Sepsi     tag  421 100 44 11 

30/

2 

27 Sepsi-tanya É Külterületi név.  Sepsi-tanya Sepsi     tanya  421 100 44 11 
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30/

2 

27/

b 

Sepsi uttya Ú Külterületi név. 

A Sepsi útjától 

a Zsartó útjáig 

húzódó dűlőút. 

Sepsi útja Sepsi     út ja 421 100 44 11 

30/

2 

41 Szatmári-rét S, r Külterületi név.  Szatmári-rét Szatmár   i  rét  531 100 23 11 

30/

2 

57 Szatmári út Ú Külterületi név. 

Vö.: Gombási 

út. 

Szatmári út Szatmár   i  út  531 100 23 11 

30/

2 

?11

7 

Szászköblös S, sz Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Százköblös Száz  köblö s    311  72  

30/

2 

?11

9 

Szélmalom É Külterületi név. 

A területet az 

egykor itt volt 

szélmalomról 

nevezték el. 

Nem 

lokalizálható. 

Szélmalom Szél  malom     100  12  

30/

2 

48 Szèlmi S, sz Külterületi név.  Szelmi Szelmi       900  90  
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30/

2 

11 Szilas Ds, sz Külterületi név. 

Nevét 

valószínűleg 

valamikori 

szilfáiról kapta. 

– Vö.: Szilas-

erdő. 

Szilas Szila   s    411  51/7

2 

 

30/

2 

11/

a 

Szilazsdomb Ds, sz Külterületi név.  Szilas-domb Szila   s  domb  411 100 51/7

2 

11 

30/

2 

?12

3 

Szonda S, sz Külterületi név. 

Az olajkutató 

fúrás 

szondájáról 

nevezték el a 

körülötte levő 

területet. Nem 

lokalizálható. 

Szonda Szonda       414  54  

30/

2 

?12

4 

Szùrdokmező   Külterületi név. 

Ma már 

ismeretlen. 

Nem 

lokalizálható. 

Szurdok-

mező 

Szurdok     mező    11 11 
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30/

2 

18 Tatárdomb Ds Külterületi név. 

Monda él az 

1717-es 

tatárbetörésről 

– Vö.: Karikás 

tag. 

Tatár-domb Tatár     domb  432 100 31 11 

30/

2 

?12

6 

Téglaszén Tó és 

környé

ke 

Külterületi név. 

Vályogvetéskor 

a nyers téglát 

égetés előtt itt 

szárítják. Nem 

lokalizálható. 

Téglaszín Tégla  szín     325  53  

30/

2 

59 Tejestag S, r Külterületi név. 

A 

néphagyomány 

szerint a 

tavasztól őszig 

a mezőn tartott 

szarvasmarháka

t reggel és este 

– bekerített – 

helyen itt 

fejték.  

Tejes-tag Teje   s  tag  490 100 72 11 

30/

2 

2 Tö ltés É Külterületi név.  Töltés Töltés       100  11  

30/

2 

1 Túr Fo Külterületi név.  Túr Túr       900  90  
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30/

2 

7 Vágottèrdő S, sz Külterületi név.  Vágott-erdő Vágo   tt  erdő  431 100 74 11 

30/

2 

54/

a 

Vájsz-tag S, sz Külterületi név. 

Tulajdonosa – 

Weisz Lipót – 

családnevéről. 

Vájsz-tag Vájsz     tag  421 100 44 11 

30/

2 

?13

4 

Vaskút K Külterületi név. 

A legelő 

közepén 

található, vize 

igen nagy 

vastartalmú. 

Nem 

lokalizálható. 

Vas-kút Vas     kút  323 100 55 11 

30/

2 

28 Verescsárda É Külterületi név. 

Az egykor 

erdős, ma 

Százköblösnek 

nevezett 

területen volt. 

Veres-csárda Veres     csárda  313 100 71 11 



 
 

439 
 

30/

2 

13 Vettut 

 

Ú Külterületi név. 

Tagosításkor 

sok parcella 

került 

kisgazdák 

tulajdonába, 

nem volt oda 

vezető út, ezért 

útnak 10 méter 

széles földsávot 

közösen vettek 

meg a falu 

földesúrától. 

Vett út Ve   tt  út  432 100 74 11 

30/

2 

23/

a 

Zsaró S, r Külterületi név.  Zsaró Zsaró       900  90  

30/

2 

23 Zsaró uttya Ú Külterületi név. 

A Zsaró nevű 

határrészen át a 

Csorda úthoz 

vezető út. 

Zsaró útja Zsaró     út ja 522 100 21 11 

 

  



 
 

440 
 

3. Erdőd 

 

tel ssz adat helyfajt

a 

Obj.inf standard A1 lexéma A2 

told. 

A3 

lexé

ma 

A4 

told. 

B1 

lexé

ma 

B2 

lexé

ma 

B3 

told. 

FSz1 FSz2 LM1 LM2 

32 0 Erdewd     Erdőd Erdő      d       200  21  

32/1 1 Bábá 

Novák ucca 

U Belterületi név. 

Baba Novac falu 

felé vezet. 

Baba Novac utca Baba   Nova

c 

    utca   532 100 22 11 

32/1 3 Meserijasil

òr ucca 

U Belterületi név. A 

magyar utcanév 

románra fordítása. 

Rom. ’meseriaş 

’mester’ Vö.: 

Mester utca, 

Meistergasse. 

Meseriaşilor utca Meseriaşilor         utca   720 100 33 11 

32/1 3 Mestèr utca U Belterületi név. 

Vö.: Meistergasse, 

rom. hiv. 

Meseriaşilor. 

Mester utca Mester         utca   720 100 33 11 

32/1 3 Vár ucca U Belterületi név. A 

Nagy utca 

Szatmár felé eső 

vége. Vö.: Burg 

Straße. 

Vár utca Vár         utca   720 100 53 11 

32/1 4 Szendreji-

Júlia ucca 

U Belterületi név. 

Hivatalos 

utcaelnevezés az 

ezredfordulón. 

Szendrei Júlia 

utca 

Szendrei   Júlia     utca   710 100 43 11 

32/2 4 Madarászi 

út 

Ú Külterületi név. 

Nagymadarász 

felé vezető 

országút. 

Madarászi út Madarász     i   út   532 100 23 11 
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32/1 5 Vár É Belterületi név. Vár Vár             100  53/1

1 

 

32/2 5 Bòrsó hr Külterületi név. 

Vö.: Borsóhely. 

Borsó Borsó             411  51  

32/2 5 Szaufman S, sz Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Családnevet őriz. 

Szauftman  Szauftman             421  44  

32/1 6 Bòrsó ucca U Belterületi név. 

Vö.: Crişului utca. 

Borsó utca Borsó         utca   720 100 51 11 

32/1 6 Krisului 

ucca 

U Belterületi név. 

Vö.: Borsó utca. 

Crişului utca Crişului         utca   720 100 51 11 

32/1 6 Gazdag 

Bòrsó utca 

U Belterületi név. a 

vége. A borsó utca 

gazdagok lakta 

része. 

Gazdag Borsó 

utca 

Gazdag       Bors

ó 

utca   423 200 71/3

4 

22 

32/1 6 Szegény 

Bòrsó utca 

U Belterületi név. az 

eleje. A Borsó 

utca szegények 

lakta vége. 

Szegény Borsó 

utca 

Szegény       Bors

ó 

utca   423 200 71/3

4 

22 

32/2 6 Galigèr S, sz Külterületi név. Galiger Galiger             900  90  

32/1 7 Ávrám 

Jánku ucca 

U Belterületi név. A 

Kolónia telep 

egyik utcája, 

hivatalos névadás, 

román 

parasztforradalmár 

neve. 

Avram Iancu 

utca 

Avram   Ianc

u 

    utca   710 100 43 11 

32/1 7 Kolónija Fr Belterületi név. A 

II. világháború 

után telepített hat 

utca: Avram 

Iancu, Cloşca, 

Crişan, Horea, 

Kolónia Kolónia             200  21  
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Veronica Micle, 

Viitorului. rom. 

colonie ’telep’. 

32/2 7 Suplèr S, sz Külterületi név. 

Családnevet 

(Schupler) őriz. 

Schupler  Schupler             421  44  

32/1 8 Krisán ucca U Belterületi név. A 

Kolónia telep 

egyik utcája, 

hivatalos névadás, 

román 

parasztforradalmár 

neve. 

Crişan utca Crişan         utca   710 100 44 11 

32/2 8 Hegyi út Ú Külterületi név. 

Szatmárhegy felé 

vezet. Vö.: 

Szatmárhegyi út. 

Hegyi út Hegy     i   út   532 100 23 11 

32/2 8 Szatmárheg

yi út 

Ú Külterületi név. 

Szatmárhegy felé 

vezet. Vö.: Hegyi 

út. 

Szatmárhegyi út Szamár   hegy i   út   532 100 23 11 

32/1 9 Horeja 

ucca 

U Belterületi név. A 

Kolónia telep 

egyik utcája, 

hivatalos névadás, 

román 

parasztforradalmár 

neve. 

Horea utca Horea         utca   710 100 710 11 

32/2 9 Csèrhát Ds Külterületi név. Cserhát Cser         hát   510 100   

32/2 9 Csèrháti 

èrdő 

e Külterületi név. Cserháti-erdő Cser   hát i   erdő   522 100 23 11 
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32/1 10 Petőfi-

Sándòr 

ucca 

U Belterületi név. 

Hivatalos 

utcaelnevezés az 

ezredfordulón. 

Azelőtt: Borsó 

utca, illetőleg: 

Gazdag Borsó 

utca, Szegény 

Borsó utca. 

Petőfi Sándor 

utca 

Petőfi   Sánd

or 

    utca   710 100 43 11 

32/2 10 Lajosmajor

i út 

Ú Külterületi név. 

Lajosmajor felé 

vezet. 

Lajosmajori út Lajos   majo

r 

i   út   532 100 24 11 

32/1 11 Új ucca U Belterületi név. Új utca Új         utca   324 100 71 11 

32/2 11 Nagy-Jani S, sz Külterületi név. Nagy Jani Nagy    Jani        900  43  

32/1 12 Kloska 

ucca 

  Belterületi név. A 

Kolónia telep 

egyik 

utcája;hivatalos 

névadás, román 

parasztforradalmár 

neve. 

Cloşca utca Cloşca         utca   710 100 44 11 

32/2 12 Buda-hegy D Külterületi név. 

Vö.: Budai hegy. 

Buda-hegy Buda         hegy   200 100 21 11 

32/1 13 Erojiòr 

ucca 

U Belterületi név. 

Hivatalos névadás. 

‹ Rom. erou, eroi 

’hős, hősök’ 

Eroilor utca Eroilor         utca   720 100 34 11 

32/1 14 Dámvadas   Belterületi név. Dámvadas Dám   vada s       412  52/7

2 

 

32/1 14 Pupi-domb U Belterületi név. 

Vö.: Alba-Iulia. 

Pupi-domb Pupi        dom

b 

  900 100 90 11 

32/2 14 Cserebérc D, sző Külterületi név. 

Elcserélt 

határrész. Vö.: 

Csere-bérc Csere         bérc   431 100 59 11 



 
 

444 
 

Csiribérc, 

Csüribérc, 

Tschiribirz. 

32/2 16 Kiskereszt D, sző Külterületi név. 

Vö.: Újhegy. 

Kiskereszt Kis   keres

zt 

        200  22  

32/2 16 Újhegy D Külterületi név. 

Vö.: Kiskereszt. 

Új-hegy Új         hegy   311 100 71 11 

32/1 17 Csűröskèrti 

ucca 

U Belterületi név. Csűröskerti utca Csűrö s kert i   utca   531 100 24 11 

32/1 17 Fő ucca U Belterületi név. 

Kis + Nagy utca 

Vö.: Haupt Straße. 

Fő utca Fő         utca   311 100 71 11 

32/1 17 Főtér ucca U Belterületi név. 

Ma: Nagypiac. 

Főtér utca Fő   tér     utca   531 100 22 11 

32/1 17 Nagypijac U Belterületi név. 

Vö.: Fő utca. 

Nagypiac Nagy   piac         325/

100 

 12  

32/1 17 Nagy ucca U Belterületi név. A 

vár és a templom 

közötti utca. Vö.: 

rom. hiv. str. 

Ştefan cel Mare. 

Nagy utca Nagy         utca   311 100 71 11 

32/1 17 Stefán csèl 

Máre ucca 

U Belterületi név. 

Hivatalos 

utcaelnevezés, 

román fejedelem 

neve. Vö.: Nagy 

utca. 

Ştefan cel Mare 

utca 

Ştefan cel    Mare     utca   710 100 43 11 

32/2 17 Középhegy D Külterületi név. 

Vö.: Mittelberg. 

Közép-hegy Közép         hegy   540 100 71 11 

32/1 18 Fő ucca U Belterületi név. 

Kis + Nagy utca 

Vö.: Haupt Straße. 

Fő utca Fő         utca   311 100 71 11 

32/1 18 Kis ucca U Belterületi név. Kis utca Kis         utca   311 100 71 11 
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32/2 18 Dónát-

kápòlna 

É Külterületi név. Dónát-kápolna Dónát         kápo

lna 

  900 100 90 11 

32/2 19 Balaskó D, sző Külterületi név. 

Erdődhegyen. 

Balaskó Balaskó             900  90  

32/2 19 Balaskóheg

y  

D Külterületi név. 

Vö.: Ballaskó-

Berg. 

Balaskó-hegy  Balaskó         hegy   900 100 90 11 

32/1 20 Kisèrdőd Fr Belterületi név. 

Vö.: Kis-erdődi 

utca, Klein-Erdeed 

Kiserdőd Kis         erdő d 311 200 71 21 

32/1 20 Kis-èrdődi 

ucca 

U Belterületi név. 

Vö.: Kis-Erdőd. 

Kiserdődi utca Kis   erdő

d 

i   utca   531 100 24 11 

32/2 20 Natyhegy D, sző Külterületi név. 

Vö.: Bakócz-hegy. 

Nagy-hegy Nagy         hegy   311 100 71 11 

32/2 21 Hèrman S, sz Külterületi név. 

Tulajdonosa 

családnevét őrzi. 

Herman Herman             421 100 44 11 

32/1 22 Kórház É Belterületi név. Kórház Kórház             325/

100 

 53/1

1 

 

32/2 22 Rózsahegy D Külterületi név. Rózsa-hegy Rózsa         hegy   411 100 51 11 

32/1 23 Òrtodoksz-

templom 

É Belterületi név. 

Vö.: Román-

templom. 

Ortodox 

templom 

Ortodox         temp

lom 

  390/

422 

100 71 11 

32/1 23 Román-

temlom 

É Belterületi név. 

Vö.: Ortodox-

templom. 

Román templom Román         temp

lom 

  390/

422 

100 31 11 

32/2 23 Vájerli S, sz Külterületi név. Vájerli Vájerli             900  90  

32/1 24 Líceum É Belterületi név. A 

középiskola. 

Líceum Líceum             100  53/1

1 

 

32/2 24 Majos hr Külterületi név. Majos Majos             900  90  

32/1 25 Zárda ucca U Belterületi név. 

Vö.: Klostergasse. 

Zárda utca Zárda         utca   413 100 53 11 

32/2 25 Kútvölgye  S, sz Külterületi név. Kút völgye Kút         völg e 413 100 53 11 
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y 

32/1 26 Vasútmente U Belterületi név. 

Utca a 

Zenésztelepen. 

Vasútmente Vasút         ment e 510 100 12 11 

32/1 26 Zenésztelep Fr Belterületi név. A 

község romák 

lakta része. Vö.: 

Libatag, 

Téglaszén, 

Vasútmente. Rom. 

hiv.: Lăutarilor. 

Zenésztelep Zenész         telep   423 100 33 11 

32/2 26 Fülöp-hegy D, sz, 

sző 

Külterületi név. Fülöp-hegy Fülöp         hegy   900 100 45 11 

32/2 27 Zselér S, sz Külterületi név. Zsellér Zsellér             423  34  

32/1 28 Kórházkèrt   Belterületi név. Kórházkert Kórház         kert   525 100 53 11 

32/1 29 Plébánija É Belterületi név. A 

katolikus lelkész 

hivatala és lakása. 

Plébánia Plébánia             100/

325 

 53/1

1 

 

32/1 30 Naty-

templom 

É Belterületi név. Nagytemplom Nagy         tem

plom 

  311 100 71 11 

32/1 30 Templom É Belterületi név. Templom Templom             100  11/5

3 

 

32/1 31 Templom 

ucca 

U Belterületi név. Templom utca Templom         utca   413 100 53 11 

32/2 31 Brunatáj S, sz Külterületi név. Brunatáj Bruna         táj   510 100 21 11 

32/2 32 Lókèrt s, l Külterületi név. 

Vö.: Nagy legelő, 

Pferdegarten. 

Ló-kert Ló         kert   412 100 52 11 

32/1 33 Híd H Belterületi név. Híd Híd             100  11/5

3 

 

32/2 33 Natyrét S, r Külterületi név. Nagy-rét Nagy         rét   311 100 71 11 
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32/2 35 Gyűrűsi út Ú Külterületi név. 

Oláhgyűrűs felé 

vezető földút. 

Gyűrűsi út Gyűrű s   i   út   532 100 25 11 

32/2 37 Mocsár S, Mo Külterületi név. Mocsár Mocsár             100  11  

32/2 37 Sós út Ú Külterületi név. 

Sóspuszta felé 

vezet. 

Sós út Só     s   út   532 100 25 11 

32/1 38 Vasút É Belterületi név. A 

Nagysomkút 

irányába vezető 

vasútvonal. 

Vasút Vasút             325/

100 

 12  

32/2 38 Rèjz-tag S, sz Külterületi név. 

Családnevet őriz. 

Reiz-tag Reiz         tag   421 100 44 11 

32/1 39 Akasztódom

b 

Ds Belterületi név. 

Vö.: Galgeberg. 

Akasztó-domb Akasztó         dom

b 

  325 100 73 11 

32/2 39 Háromköbl

ös 

S, sz Külterületi név. Háromköblös Három   köbl

ö 

s       311  72  

32/1 40 Bukaresti 

ucca 

U Belterületi név. 

Vö.: Gödör utca, 

Szakaszi út. 

Bukaresti utca Bukarest     i   utca   531 100 23 11 

32/1 40 

Gödör ucca  

U Belterületi név. 

Vö.: Bukaresti 

utca, Gödör. 

Gödör utca Gödör         utca   720 100 59 11 

32/2 40 Géresi út Ú Külterületi név. 

Magyargéres felé 

vezet. 

Géresi út Géres     i   út   532 100 25 11 

32/1 41 Szakaszi út Ú Belterületi név. A 

Gödör utca 

folytatása, a 

vasúton túl fekvő 

rész. Vö.: Sagaser- 

Straße, Bucureşti 

utca. 

Szakaszi út Szakasz     i   út   531 100 23 11 
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32/2 41 Dicsi S, sz Külterületi név. Dicsi Dicsi             900  90  

32/2 42 Ritli-tag Hr Külterületi név. 

Családnevet őriz. 

Ritli-tag Ritli         tag   421 100 44 11 

32/2 43 Osztalék S, sz Külterületi név. Osztalék Osztalék           431  21  

32/2 44 Pitnèr S, sz Külterületi név. 

Családnevet őriz. 

Pitner Pitner             421 100 44 11 

32/2 45 Vàldman S, sz Külterületi név. 

Családnevet 

(Waldmann) őriz. 

Waldmann Waldmann             421 100 44 11 

32/2 47 Nagy-

Sándòr-tag 

S, sz Külterületi név. Nagy Sándor-tag Nagy   Sánd

or 

    tag   421 100 43 11 

32/1 ?10 Temető 

ucca 

U Belterületi név. 

Nem 

lokalizálható. Vö.: 

Friedhofsgasse 

Temető utca Temető         utca   531 100 11 11 

32/1 ?10 Rozelor u U Belterületi név. 

Nem 

lokalizálható. Vö.: 

Friedhofsgasse 

Rozelor utca Rozelor         utca   900 100 90 11 

32/2 ?10

3 

Középhegy D, sző Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Közép-hegy               540 100 71 11 

32/2 ?10

7 

Lajosmajor Ta Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. Vö.: 

Ludwigs-Maierei. 

Lajosmajor Lajos         majo

r 

  421 100 45 11 

32/2 ?10

9 

Lapos   Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Lapos Lapos             312  71  

32/1 ?11 Káposztás   Belterületi név. 

Nem 

lokalizálható. Kis 

halastó. Néha 

Káposztás Káposztá     s       411  51/7

2 

 



 
 

449 
 

megduzzad és 

kilép a 

mélyedéséből. 

Vö.: sv. Krautfeld. 

32/2 ?11

2 

Liba-tag S, l Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Libalegelő volt. 

Liba-tag Liba         tag   412 100 52 11 

32/2 ?11

4 

Madarászi-

szugoly 

  Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Madarászi-

zugoly 

Madarász     i   zugo

ly 

      

32/2 ?11

5 

Magos 

Kopaszhegy 

sző Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Magas-Kopasz-

hegy 

Magas       Kopa

sz 

hegy   311 200 71 22 

32/2 ?11

6 

Malom   Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Malom Malom             100  11  

32/2 ?11

8 

Nagydomb D Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Nagy-domb Nagy         dom

b 

  311 100 71 11 

32/2 ?11

9 

Nagyrét   Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Nagy-rét Nagy         rét   311 100 71 11 

32/2 ?12

0 

Natykèrt S, k Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Nagy-kert Nagy         kert   311 100 71 11 

32/2 ?12

2 

Új 

majorság 

  Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. Vö.: 

Neuhof. 

Új-majorság Új         majo

rság 

  324 100 71 11 

32/2 ?12

3 

Nuszèr-tag S, sz Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. Erre 

telepítették az ún. 

Nuszer-tag Nuszer         tag   421 100 44 11 
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Kolóniát. 

Családnevet őriz. 

32/2 ?12

5 

Pap-tag S, sz Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. Erre 

telepítették az ún. 

Kolóniát. 

Paptag Pap         tag   422 100 33 11 

32/2 ?12

7 

Papok 

kèrtye 

S, k Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Papok kertje Papo     k   kert je 422 100 33 11 

32/2 ?12

9 

Rákóczi vár É Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. Az 

egykori várkastély 

maradványa ma 

belterület. 

Rákóczi-vár Rákóczi         vár   421 100 44 11 

32/2 ?13

0 

Réti dűlő hr Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Réti-dűlő Rét     i   dűlő   522 100 23 11 

32/2 ?13

6 

Sándor-

domb 

D Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Sándor-domb Sándor         dom

b 

    45 11 

32/1 ?14 Kis-hegy D Belterületi név. 

Nem 

lokalizálható. Vö.: 

Kleiner-Berg. 

Kis-hegy Kis         hegy   311 100 71 11 

32/2 ?14

2 

Szakaszi-

domb 

  Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Szakaszi-domb Szakasz     i   dom

b 

  522 100 23 11 

32/2 ?14

3 

Szombori 

hegy 

  Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Szombori-hegy Szombor     i   hegy   900 100 90 11 

32/2 ?14

4 

Szőlőskèrt Ds, sző Külterületi név. 

Nem 

Szőlőskert Szőlő s kert         100  12  
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lokalizálható. 

32/2 ?14

5 

Szúnyog-

èrdő 

e Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Szúnyog-erdő Szúnyog         erdő   412 100 52 11 

32/1 ?15 Láng ucca U Belterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Leégett az 1856-

os tűzvészben. 

Láng utca Láng         utca   432 100 59 11 

32/2 ?15

3 

Újmajor   Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

népes puszta 

Új-major Új         majo

r 

  324 100 71 11 

32/2 ?15

4 

Urasági-

èrdő 

e Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Urasági-erdő Uraság     i   erdő   422 100 34 11 

32/2 ?15

5 

Vadas-árki   Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. A 

Vadas melletti 

árok. 

Vadas-árki Vada s árk i       522 100 21 11 

32/2 ?15

6 

Vájbli-tag S, sz Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. A 

sváb Weibel 

családnevet őrzi. 

(Ide telepítették az 

ún. Kolóniát.] 

Weibel-tag Weibel         tag   421 100 44 11 

32/1 ?17 Mátèj 

Kòrvin 

ucca 

U Belterületi név. 

Nem 

lokalizálható. A 

Kolónia telep 

egyik utcája; 

hivatalos névadás. 

Matei Corvin 

utca 

Matei   Corv

in 

    utca   710 100 43 11 



 
 

452 
 

Hunyadi Mátyás 

románul használt 

neve. 

32/1 ?18 Miháj 

Emineszku 

ucca 

U Belterületi név. 

Nem 

lokalizálható.Hiva

talos 

utcaelnevezés. 

Eminescu román 

költő. 

Mihai Eminescu 

utca 

Mihai   Emin

escu 

    utca   710 100 43 11 

32/1 ?19 Mijoricèj 

ucca 

U Belterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Hivatalos 

névadás: rom. 

’Mioriţa ’ balladai 

hősnő’ neve. 

Mioriţei utca Mioriţei         utca   710 100 45 11 

32/1 ?21 Szpòrtulùj 

ucca 

U Belterületi név. 

Nem 

lokalizálható. A 

Kolónia telep 

egyik utcája; 

hivatalos névadás. 

› rom. sport = m. 

’sport’ 

Sportului utca Sportului         utca   720 100 59 11 

32/1 ?22 Tábla U Belterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Tábla Tábla             100  11  

32/1 ?24 Temetőü Te Belterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Temető Temető             100  11  

32/1 ?27 Viitorulùj 

ucca 

U Belterületi név. 

Nem 

lokalizálható. A 

Viitorului utca Viitorului         utca   720 100 56 11 
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Kolónia telep 

egyik utcája; 

hivatalos névadás. 

‹ rom. viitor fn. 

’jövő’. 

32/2 ?28 Akácos e Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Akácos Akáco     s       411  51/7

2 

 

32/2 ?29 Akácos 

èrdő 

e Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. Vö.: 

Kis erdő. 

Akácos-erdő Akáco     s   erdő   411 100 51/7

2 

11 

32/1 ?3 Tábla utca U Belterületi név. 

Nem 

lokalizálható. Vö.: 

Tafel-Gasse, rom. 

hiv. Bălcescu utca. 

Tábla utca Tábla         utca   720 100 59 11 

32/2 ?31 Akasztódom

bi-dűlő 

sz Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Akasztó-dombi-

dűlő 

Akasztó   dom

b 

i   dűlő   522 100 24 11 

32/2 ?34 Apácák 

kèrtye 

  Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Apácák kertje Apácá     k   kert je 422 100 33 11 

32/2 ?35 Bakóc sző Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Bakóc Bakóc             900  90  

32/2 ?47 Csererdő   Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Csererdő Cser         erdő   411 100 51 11 

32/2 ?50 Csìllagdom

b 

D Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Csillag-domb Csillag         dom

b 

  720 100 59 11 

32/2 ?52 Csiribiri 

èrdő 

  Külterületi név. 

Nem 

Csiribiri-erdő Csiribiri         erdő   900 100 90 11 
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lokalizálható. Vö.: 

Szőlőskert. 

32/2 ?53 Csonkás 

erdő 

  Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. Vö.: 

Csonkási erdő. 

Csonkás-erdő Csonká     s   erdő   522 100 21 11 

32/2 ?53 Csonkási 

èrdő 

S, e Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. Vö.: 

Csonkás erdő.. 

Csonkási-erdő Csonká s   i   erdő   522 100 23 11 

32/2 ?57 Csűröskèrt S, k Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. Utca 

épült rá. 

Csűröskert Csűrö     s   kert   413 100 53/7

2 

11 

32/2 ?60 Erdődi-

erdő  

  Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. Vö.: 

Erdeeder Wald. 

Erdődi-erdő  Erdő d   i   erdő   524 100 23 11 

32/2 ?61 Èrdőàjja Ds Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Erdőalja Erdő         alj a 510 100 11 11 

32/2 ?62 Èrdődhegy D Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. Vö.: 

Erdőhegy. 

Erdőd-hegy Erdő     d   hegy   200 100 21 11 

32/2 ?63 Fáni èrdő e Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Fáni-erdő Fáni        erdő   900 100 90 11 

32/2 ?64 Fáni-tag S, sz Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Fáni-tag Fáni        tag   900 100 90 11 

32/2 ?66 Felső 

körtvélyes 

  Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. A 

Felső-körtvélyes Felső         körtv

élye 

s 540 100 71 11 
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szatmári határ 

felé. 

32/2 ?69 Erdődi-

Nagy-erdő 

  Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Erdődi-nagyerdő Erdő d   i nagy erdő   524 200 23 22 

32/1 ?7 Dózsa 

György 

ucca 

U Belterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Hivatalos 

utcaelnevezés. 

Vö.: Kereszt-

domb. 

Dózsa György 

utca 

Dózsa   Györ

gy 

    utca   710 100 43 11 

32/1 ?7 Kereszt-

domb 

U Belterületi név. 

Nem 

lokalizálható. Vö.: 

Dózsa György 

utca. 

Kereszt-domb Kereszt         dom

b 

  100 100 11 11 

32/2 ?72 Géresi-

kanyar 

Ú Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. A 

falut Géressel 

összekötő út. 

Géresi-kanyar Géres     i   kany

ar 

  531 100 23 11 

32/2 ?75 Gindele S, sz Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Gindele Gindele             900  90  

32/2 ?77 Gyàrmati-

èrdő 

e Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Gyarmati-erdő Gyarmat     i   erdő    100 23 11 

32/2 ?78 Gyűrűsdom

b 

D Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Gyűrűs-domb Gyűrű     s   dom

b 

   100 72 11 

32/2 ?79 Kenderföldi   Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. Vö.: 

Kenderföld dűlő. 

Kenderföldi Kender   föld i       200  24  
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32/1 ?8 Florilòr 

ucca 

U Belterületi név. 

Nem 

lokalizálható. A 

Kolónia telep 

egyik utcája; 

hivatalos névadás. 

Rom. floare, flori 

’virág, virágok’. 

Florilor utca Florilor         utca   720 100 51 11 

32/2 ?81 Hantsuk   Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Hantsuk Hantsuk             900  90  

32/2 ?82 Csarda 

Homorod 

  Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. A 

Homoród patak 

mellett. 

Homoród csárda Homoró      d   csárd

a 

  521 100 21 11 

32/2 ?84 Kis-èrdő   Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. Ma: 

Akácos erdő 

Kis-erdő Kis         erdő   311 100 71 11 

32/2 ?86 Kisrét    Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Kis-rét  Kis         rét   311 100 71 11 

32/2 ?87 Kenderes hr Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. Vö.: 

Kenderes-kert. 

Kenderes Kendere     s       411  51/7

2 

 

32/2 ?87 Kenderes-

kert 

  Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. Vö.: 

Kenderes. 

Kenderes-kert Kendere     s   kert   411 100 51/7

2 

11 

32/2 ?87 Komplex É Külterületi név. 

Nem 

lokalizálható. 

Állattenyésztő 

Komplex Komplex             900  990  
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farm. A Sándor-

domb tetején 

található. 

32/1 15/a Téglaszén U Belterületi név. 

Utca a 

Zenésztelepen. 

Téglaszén Tégla   szén         100  12  

32/1 15/a Téglaszín É Belterületi név. Téglaszín Tégla   szín         100  12  

32/1 21/a Prímás sòr U Belterületi név. Prímás sor Prímás        sor   720 100 33 11 

32/1 25/a Zárda É Belterületi név. 

Az Irgalmas-rendi 

nővérek rendháza 

és kápolnája. 

Zárda Zárda             100/

325 

 53/1

1 

 

32/1 26/a Liba-tag U Belterületi név. 

Utca a 

Zenésztelepen. 

Vö.: Libamező. 

Liba-tag Liba         tag   412 100 52 11 

32/1 26/a Libamező U Belterületi név. 

Utca a 

Zenésztelepen. 

Vö.: Liba-tag. 

Libamező Liba         mező   412 100 52 11 

32/2 31a Brunetáj- 

èrdő 

e Külterületi név. Brunetáj-erdő Brunetáj         erdő   522 100 21 11 

32/1 39a 

Sírató-

völgy  

L Belterületi név. 

Az Akasztódomb 

melletti lapos 

terület. Vö.: 

Weierli. 

Sírató-völgy Sírat      ó   völg

y 

  325 100 73 11 

32/1 39c Törökhalo

m 

D Belterületi név. 

Kis domb az 

Akasztódomb 

közelében, 

amelyről azt 

mondják, hogy 

Török-halom Török         halo

m 

   100 31 11 
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oda temették a 

felakasztott 

embereket. 

32/2 47a Nagy-

Sándor-kút 

K Külterületi név. A 

Nagy család 

birtokán. 

Nagy Sándor-kút Nagy   Sánd

or 

    út   421 100 43 11 

 


